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ERASMUS POVELJA U VISOKOM OBRAZOVANJU 2021-2027

Europska komisija dodjeljuje ovu Povelju:

Visoka skola Ivanic-Grad

Visoko udilifte se obvezuje:

u potpunosti poStovati natela nediskriminacije. transparentnosti i
ukljuéivosti utvrdena u programu Erasmus+:

osigurati jednak i pravedan pristup i prilike sadadnjim i buduéim
sudionicima iz svih sredina, obracajuci posebnu pozornost na
ukljugivanje osoba s manje moguénosti;

osigurati potpuno automatsko priznavanje svih bodova (na temelju
Europskog sustava prijenosa i prikupljanja bodova — ECTS)
stecenih za ishode uéenja koji su uspjedno postignuti tijekom
razdoblja studija/osposobljavanja u inozemstvu, ukljucujuci
tijekom kombinirane mobilnosti;

u slu¢aju mobilnosti u svrhu stjecanja bodova ne napladivati
mobilnim studentima nikakve naknade za Skolarinu, upis, ispite ili
pristup laboratoriju i knjiznici;

osigurati kvalitetu aktivnosti mobilnosti i projekata suradnje u
svim fazama prijave i provedbe;

provoditi prioritete programa Erasmus+:

* poduzimanjem  potrebnih  koraka za  digitalizaciju
administrativne provedbe mobilnosti u skladu s tehnickim
standardima inicijative za europsku studentsku iskaznicu:
promicanjem postupaka prihvatljivih za okolis u svim
aktivnostima povezanima s programom;

 poticanjem sudjelovanja osoba s manje mogucnosti u
programu;

promicanjem gradanskog angaZmana i poticanjem studenata i
osoblja da se ukljuce kao aktivni gradani prije, tijekom i nakon
sudjelovanja u aktivnostima mobilnosti ili projektima suradnje.

PRI SUDJELOVANJU U AKTIVNOSTIMA MOBILNOSTI

Prije mobilnosti

osigurati da su postupci odabira za aktivnosti mobilnosti pravedni.
transparentni, dosljedni i dokumentirani;

objaviti i redovito azurirati katalog kolegija na svojim internetskim
stranicama dovoljno prije razdoblja mobilnosti kako bi bio
transparentan svim stranama i kako bi se mobilnim studentima
omoguéilo da dobro odaberu kolegije koje ¢e pohadati;

objaviti i redovito azurirati informacije o koriStenom sustavu
ocjenjivanja i tablice distribucije ocjena za sve studijske programe:
osigurati da studenti dobiju jasne i transparentne informacije o
postupcima priznavanja i konverzije ocjena;

provoditi mobilnost u svrhu studiranja i pou¢avanja samo ako
je s drugim visokim uciliStem potpisan sporazum kojim se
utvrduju uloge i odgovornosti stranaka te njihove obveze primjene
zajednickih kriterija kvalitete u odabiru, pripremi. prijemu, potpori
i integraciji sudionika u programu mobilnosti;

Tijekom mobilnosti

osigurati jednako akademsko postupanje i kvalitetu usluga za
dolazne studente;

promicati mjere za sigurnost odlaznih i dolaznih sudionika u
programu mobilnosti;

integrirati dolazne sudionike w programu mobilnosti v Siru
studentsku zajednicu i u svakodnevni Zivot na visokom udilistu;
potaknuti ih da djeluju kao ambasadori programa Erasmus+ i
podijele svoja iskustva u podru&ju mobilnosti:

Nakon mobilnosti

dostaviti dolaznim studentima u programu mobilnosti i njihovim
mati¢nim ustanovama dokumente koji sadrzavaju potpun, to¢an
i pravovremen prijepis njihovih postignuéa na kraju razdoblja
mobilnosti;

Ergsmiisr

osigurati da su odlazni sudionici u programu mobilnosti dobro
pripremljeni za svoje aktivnosti u inozemstvu, ukljucujuci
kombiniranu mobilnost. provedbom aktivnosti za postizanje
potrebne razine jezi¢ne i medukulturne kompetencije;

osigurati da se mobilnost studenata i osoblja temelji na sporazumu
0 ucenju za studente i sporazumu o mobilnosti za osoblje i da
su te sporazume prethodno odobrili mati¢na ustanova i ustanova
domacin ili poduzece te sami sudionici;

pomodi  delaznim sudionicima u  programu mobilnosti u
pronalaZenju smjestaja;

ako je potrebno, pruZiti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mabilnosti u postupku ishodenja viza;

ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u pogledu ugovaranja osiguranja:
osigurati da su studenti upoznati sa svojim pravima i obvezama
kako su definirani u Erasmus studentskoj povelji.

osigurati odgovarajuce mentore i potporu sudionicima u programu
mobilnosti, ukljufuju¢i one koji sudjeluju u kombiniranim
mobilnostima;

osigurati odgovarajuéu jeziénu potporu dolaznim sudionicima u
programu mobilnosti.

u zavrino izvjedée o studentskom uspjehu (dopunska isprava o
studiju) uvrstiti podatke o uspjesno zavrienom dijelu studija ili
stru¢noj praksi u okviru mobilnosti;




« osigurati da se svi ECTS bodovi steceni za ishode uéenja koji
su uspjesno postignuti tijekom razdoblja studija/osposobljavanja
u inozemstvy, ukljuujuéi tijekom kombinirane mobilnosti, u
potpunosti i automatski priznaju u skladu sa sporazumom o ucenju
te budu potvrdeni prijepisom ocjena / potvrdom o struénoj praksi;
prenijeti te bodove bez odgode u evidenciju o studentu, ubrojiti
ih u ukupni broj bodova koji je potreban za diplomu bez dodatnih
obveza za studenta ili ocjenjivanja te ih unijeti u prijepis ocjena i
dopunsku ispravu o studiju;

poticati i podupirati sudionike u programu mobilnosti da nakon
povratka postanu ambasadori programa Erasmus+, promitu
prednosti mobilnosti i aktivno sudjeluju u stvaranju zajednica
bivsih sudionika (alumnija);

osigurati da se osoblju na temelju sporazuma o mobilnosti
i u skladu sa strategijom visokog ulilidta priznaju aktivnosti
poucavanja i osposobljavanja u kojima su sudjelovali tijekom
razdoblja mobilnosti.

PRI SUDJELOVANJU U EUROPSKIM | MEDUNARODNIM PROJEKTIMA SURADNIE

« osigurati da aktivnosti suradnje doprinose ostvarivanju strategije
visokog udilista;

promicati mogucnosti koje nude projekti suradnje i pruzati
odgovarajuéu potporu osoblju i studentima zainteresiranima za
sudjelovanje u tim aktivnostima u fazama prijave i provedbe;

« osigurati da se suradnjom ostvaruju odrZivi rezultati s korisnim

ucincima za sve partnere;

« poticati aktivnosti uzajamnog ucenja i iskoridtavati rezultate

projekata tako da njihov ucinak na pojedince, druge ustanove
sudionice i 8iru akademsku zajednicu bude 3to veéi.

ZA POTREBE PROVEDBE | PRACENIJA

osigurati da dugorofna strategija visokog utilidta i njezina
povezanost s ciljevima i prioritetima programa Erasmus+ budu
predstavljeni u Izjavi o razvojnoj strategiji programa Erasmus:
osigurati da su na¢ela Povelje dobro poznata i da ih osoblje na svim
razinama visokog uéilista jednako primjenjuje;

koristiti Smiernice za ECHE i ECHE-ov alat za samoprocjenu
kako bi se osigurala potpuna provedba natela ove Povelje:
redovito promicati aktivnosti koje se podupiru u okviru programa
Erasmus+, zajedno s njihovim rezultatima;

objaviti ovu Povelju i povezanu Izjavu o razvojnoj strategiji
programa Erasmus na vidljivom mjestu na svojim internetskim
stranicama i u drugim relevantnim medijima.

Visoko uéiliste prilvaéa da ée provedbu Povelje pratiti nacionalna agencija za Erasmus+ te da u sluéaju krienja prethodno navedenih nacela

i obveza Europska komisija Povelju moZe povuci.
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ERASMUS CHARTER FOR HIGHER EDUCATION 2021-2027

The European Commission hereby awards this Charter to:

Visoka skola Ivanic-Grad

The Institution undertakes to:

« Respect in full the principles of non-discrimination, transparency
and inclusion set out in the Erasmus+ Programme.
« Ensure equal and equitable access and opportunities to current and
prospective participants from all backgrounds, paying particular
attention to the inclusion of those with fewer opportunities.
Ensure full automatic recognition of all credits (based on the
BEuropean Credit Transfer and Accumulation System — ECTS)
gained for learning outcomes satisfactorily achieved during a
period of study/training abroad, including during blended mobility.
= Charge no fees, in the case of credit mobility, to incoming
mobile students for tuition, registration, examinations or access Lo
laboratory and library facilities.

+ Ensure the quality of the mobility activities and of the cooperation
projects throughout the application and implementation phases.
= Implement the priorities of the Lrasmus+ Programme:

* By undertaking the necessary steps to implement digital
mobility management in line with the technical standards ot the
European Student Card Initiative.

* By promoting environmentally friendly practices in all
activities related to the Programme.

* By encouraging the participation of individuals with fewer
opportunities in the Programme.

= By promoting civic engagement and encouraging students and
staff to get involved as active citizens betore, during and after
their participation in a mobility activity or cooperation project.

WHEN PARTICIPATING IN MOBILITY ACTIVITIES

Before mobility

= Ensure that selection procedures for mobility activities are fair,
transparent, coherent and documented.

« Publish and regularly update the course catalogue on the website
well in advance of the mobility periods, so as to be transparent
to all parties and allow mobile students to make well-informed
choices about the courses they will follow,

* Publish and regularly update information on the grading svstem
used and grade distribution tables for all study programmes.
Ensure that students receive clear and transparent information on
recognition and grade conversion procedures.

*+ Carry out mobility for the purpose of studying and teaching only
within the framework of prior agreements between institutions
which establish the respective roles and responsibilities of the
parties. as well as their commitment to shared quality criteria in the
selection, preparation, reception, support and integration of mohile
participants.

During mobility

* Ensure equal academic treatment and the quality of services for
incoming students.

* Promote measures that ensure the safety of outgoing and incoming
mobhile participants.

» Integrate incoming mobile participants into the wider student
community and in the Institution’s everyday life. Encourage them
to act as ambassadors of the Erasmus+ Programme and share their
maobility experience.

After mobility

* Provide incoming mobile students and their sending institutions
with transcripts of records containing a full, accurate and timely
record of their achievements at the end of the mobility period.

Ergsmus+

* Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for
their activities abroad, including blended mobility, by undertaking
activities to achieve the necessary level of linguistic proficiency
and develop their intercultural competences.

* Ensure thal student and statff mobility is based on a learning
agreement for students and a mobility agreement for staff,
validated in advance between ihe sending and receiving
institutions or enterprises and the mobile participants.

= Provide active support to incoming mobile participants throughout
the process of finding accommodation.

= Provide assistance related to oblaining visas, when required, for
incoming and outgeing mobile participants.

» Provide assistance related to obtaining insurance, when required,
for incoming and outgoing maobile participants.

= Ensure that students are aware of their rights and obligations as
defined in the Erasmus Student Charter.

* Provide appropriate mentoring and support arrangements for
mobile participants, including for those pursuing blended mobility.

+ Provide appropriate language support to incoming mobile
participants.

» Ensure the inclusion of satisfactorily completed study and/or
traineeship mobility activities in the final record of student
achievements (the Diploma Supplement).




Ensure that all ECTS credits gained for learning outcomes
satisfactorily achieved during a period of study/training abroad,
including during blended mobility, are fully and automatically
recognised as agreed in the learning agreement and confirmed
by the transcript of records/traineeship certificate; transfer those
credits without delay into the student’s records, count them
towards the student’s degree without any additional work or
assessment of the student and make them traceable in the student’s
transeript of records and the Diploma Supplement.

* Encourage and support mobile participants upon return to act as
ambassadors of the Erasmus+ Programme, promote the benefits of
mobility and actively engage in building alumni communities.

* Ensure that staft’ is given recognition for their teaching and
training activities undertaken during the mobility period, based on
4 mobility agreement and in line with the institutional strategy.

WHEN PARTICIPATING IN EUROPEAN AND INTERNATIONAL COOPERATION PROJECTS

Ensure that cooperation activities coniribute towards the fulfilment
of the institutional strategy.

Promote the opportunities offered by the cooperation projects
and provide relevant support ta staff and students interested in
participating in these activities throughout the application and
implementation phase.

* Ensure that cooperation activities lead to sustainable outcomes and
that their impact benefits all partners.

= Encourage peer-learning activities and exploit the results of the
projects in a way that will maximise their impact on individuals,
other participating institutions and the wider academic community.

FOR THE PURPOSES OF IMPLEMENTATION AND MONITORING

Ensure that the long-term institutional strategy and its relevance
to the ebjectives and priorities of the Erasmus+ Programme are
deseribed in the Erasmus Policy Statement.

Ensure thal the principles of the Charter are well communicated
and are applied by staff at all levels of the Institution.

« Make use of the ECHE Guidelines and of the ECHE Self-
assessment to ensure the full implementation of the principles of
this Charter.

= Regularly promote activities supported by the FErasmus+
Programme, along with their results.

* Display this Charter and the related Erasmus Policy Statement
prominently on the Institution's website and on all other relevant
channels.

The Institution acknowledges that the implementation of the Charter will be monitored by the Erasmus+ National Agency and that the violation
of any of the above principles and commitments may lead to its withdrawal by the FEuropean Commission.

/ lame and Spgnature of the Legal Representative
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ERASMUS-CHARTA FUR DIE HOCHSCHULBILDUNG 2021-2027

Die Europiische Kommission verleiht hiermit diese Charta an:
Visoka skola Ivanic-Grad

Die Einrichtung verpflichtet sich

Die im FErasmus+ Programm verankerten Grundsétze der
Nichtdiskriminierung, —Transparenz und  Gleichbehandlung
uneingeschrinkt einzuhalten.

Derzeitigen und  zuklnftigen  Teilnchmenden  jeglichen
Hintergrunds einen gleichberechtigten und fairen Zugang sowic
Chancengleichheit zu garantieren und dabei insbesondere auf die
Inklusion von Menschen mit geringeren Méglichkeiten zu achten.
Die vollstandige und automatische Anerkennung aller withrend
eines Studien- oder - wenn mdglich - Praktikumsaufenthalts im
Ausland erfolgreich erbrachten Leistungspunkte (basierend aufl
dem Europiischen System zur Ubertragung und Akkumulierung
von Studienleistungen — ECTS) zu gewdhrleisten, auch bei
gemischter/kombinierter physischer und virtueller Mobilitht
(..Blended Mobility™).

Im Falle einer Teilstudium-Mobilitit zum Erwerb von
Leistungspunkten (..Credit Mobility™) keine Gebithren fiir das
Studium, die Einschreibung, Prifungen oder den Zugang zu
Labor- und Bibliothekseinrichtungen von ins Land kemmenden
Studierenden zu erheben,

-

der
und

Dig Qualitit der Mobilitdtsaktivititen und
Kooperationsprojekte  wilhrend  der  Bewerbungs-
Durchfithrungsphasen sicherzustellen.

Die Priorititen des Erasmus+ Programms zu verwirklichen,

« indem die notwendigen Schritte unternommen werden, um
cin den technischen Standards der Initiative . European
Student Card*™ entsprechendes digitales Mobilitiitsmanagement
einzufithren;

+ indem bei allen Aktivititen im Zusammenhang mit dem
Programm umweltfreundliche Praktiken beworben und
unterstiitzt werden:

= indem Personen mit geringeren Moglichkeiten zur Teilnahme
am Programm ermuntert werden:

« indem  Biirgerbeteiligung  beworben  und  unterstiiizt,
Studierende und Personal ermuntert werden. sich vor, wihrend
und nach der Teilnahme an einer Mobilitdtsaktivitit oder einem
Kooperationsprojekt als aktive Biirger/innen einzubringen.

BEI DER TEILNAHME AN MOBILITATSAKTIVITATEN
Vor Beginn der Mobilititsphase

Daftir zu  sorgen, dass die  Auswahlverfahren  fiir
Mobilitédtsaktivitdten fair, transparent und kohiirent sind sowie
hinreichend dokumentiert werden.

Den  Kurskatalog ausreichend frithzeitig vor Beginn der
Mobilitétsperioden aul der Website zu verdffentlichen und
regelmifBig zu aktualisieren, damit Transparenz fiir alle Parteien
gewihrleistet ist und die mobilen Studierenden in der Lage sind.
fundierie Entscheidungen iiber dic Auswahl der Kurse zu treffen.
die sie belegen mochten.

Informationen iiber das Bewertungssystem und
Notenvergabetabellen  fir  alle  Studienprogramme  zu
verdffentlichen, regelmiBig zu aktualisieren und dafiir zu sorgen.
dass Studierende klare und transparente Informationen zu
Anerkennungs- und Notenumwandlungsverfahren erhalten.
Mobilitit zum Zweck des Lemens und Unterrichtens nur
im Rahmen verheriger Abkommen zwischen Einrichtungen
durchzuflihren, i denen dic  jeweiligen Rollen und
Zustindigkeiten der Partelen und gemeinsame Qualitiitskriterien
far Auswahl, Vorbereitung, Aufnahme, Unterstiitzung und
Integration der mobilen Teilnehmenden festgelegt sind,

Ergsmus+

Sicherzustellen, dass die ins Ausland gehenden mobilen
Teilnehmenden gut auf ihre Auslandsaktivitidten vorbereitet
werden, indem dafur gesorgt wird, dass sie die erforderlichen
Sprachkenntnisse und interkulturelle Kompetenzen erwerben. dies
gilt auch fiir die gemischte/kombinierte physische und virtuelle
Mobilitdt (,.Blended Mobility™).

Sicherzustellen, dass die Mobilitit von Studierenden und
Personal auf einer Lernvereinbarung (.Learning Agreement™)
fiir Studierende bzw. einer Mobilititsvereinbarung (.Mobility
Agreement™) fur Personal beruht, die im Voraus zwischen der
Heimat- und der Gasteinrichtung bestitigt wird.

Ins Land kommenden mobilen Teilnehmende proaktiv bei der
Suche nach einer Unterkunfi behilflich zu sein.

Bei Bedarf Unterstiitzung bei der Beschaffung von Visa fiir mobile
Teilnechmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins Ausland
gchen.

Bei Bedarf{ Unterstitzung beim Abschluss von Versicherungen ftir
mobile Teilnchmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins
Ausland gehen.

Dafiir zu sorgen, dass sich Studierende ihrer in der Erasmus
Studierendencharta definierten Rechte und Pflichten bewusst sind.




Wiihrend der Mobilitiitsphase

* Studierenden, die ins Land kommen, akademische
Gleichbehandlung und gleiche Qualitiit der Leistungen angedeihen
zu lassen.

Malfinahmen zu unterstittzen, die der Sicherheit der ins Ausland
gehenden und der ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden
dienen.

Ins Land kommende mobile Teilnehmende in die umfassende
Studierendengemeinschaft und in den Alltag der Einrichiung zu
integrieren sowie sie zu ermuntern, als Botschafter/innen fiir das
Erasmus+ Programm zu fungieren und ihre Mobilitdtserfahrung
Zu kommunizieren.

Nach der Mobilitiitsphase

* Ins Land kommenden mobilen Studierenden und  ihren
Heimateinrichtungen am Ende des Mobilitdtszeitraums eine
vollstindige und genaue Abschrifl der erbrachten Leistungen
(,, Transcript of Records™) zeitnah zur Verfiigung zu stellen.

« Zu gewihrleisten, dass alle wihrend des Studien~/
Prakiikumsaufenthalts im Ausland zufriedenstellend erbrachten
ECTS-Leistungspunkte vollstindig und automalisch - wie in der
Lernvereinbarung vereinbart - anerkannt werden. und mit der
Abschrift der erbrachten Leistungen bzw. dem Praktikumszeugnis
bestitigt werden: diese Leistungspunkte unverziiglich in das
Leistungsverzeichnis des Studierenden zu lbertragen, sie ohne
zusitzlichen Aufwand oder zusétzliche Pritfung fiir den Abschluss
des Studierenden anzurechnen und dafiir zu sorgen, dass sie
im Leistungsverzeichnis des Studierenden und im Diplomzusatz
(.Diploma Supplement”) nachzuvollziehen sind. Dies gilt auch
fir Leistungen. die in gemischter/kombinierter physischer und
virtueller Mobilitit (., Blended Mobility*) erbracht werden.

* Ein geeignetes Betreuungs- und Unterstiitzungsangebot  fiir
mabile Teilnehmende. sowie fir Teilnehmende an gemischier/
kombinierter Mobilitit (..Blended Mobility™) bereitzustellen.

Ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden cine angemessene
Sprachenunterstiitzung anzubieten.

» Dafiir zu sorgen, dass im Ausland erfolgreich absolvierte
Studien- und/oder Praktikumsaktivititen im abschlieBenden
Verzeichnis der Studienleistungen (Diplomzusatz /Anhang zum
Prifungszeugnis) aufgefithrt werden.

¢« Mobile Teilnehmende nach ihrer Rickkehr dazu zu ermuntern
und dabei zu unterstiitzen, als Botschafter/innen des Erasmus
+ Programms zu fungieren, Werbung flir die Vorteile der
Mobilitit zu machen und sich aktiv bei der Bildung von Alumni-
Gemeinschafien zu engagieren.

= Zu gewihrleisten, dass dem Personal die Lehr- und
Forthildungsaktivititen, die wihrend einer MobilititsmaBnahme
absolviert wurden, auf der Grundlage der Mobilitdtsvereinbarung
und gemil der institutionellen Strategie anerkannt werden.

BEI DER TEILNAHME AN EUROPAISCHEN UND INTERNATIONALEN KOOPERATIONSPROJEKTEN

* Zu gewihrleisten. dass die Kooperationsaktivititen zur Erfiillung
der institutionellen Strategie beitragen.

* Die im Rahmen der Kooperationsprojekte angebotenen
Maoglichkeiten zu bewerben und an der Teilnahme interessiertem
Personal/interessierten Studierenden wihrend der Bewerbungs-
und Durchfiihrungsphase Unterstiitzung anzubieten.

* Daliir zu sorgen. dass die Kooperationsaktivitiiten zu nachhaltigen
Ergebnissen fithren und ihre Auswirkungen allen Partnern
zugutekominen.

¢ Das Lernen voneinander (. Peer Learning™) zu fordern und
die Ergebnisse der Projekte so zu nuizen, dass ihre Wirkung
auf Einzelpersonen und teilnehmende Einrichtungen maximiert
werden.

FUR DIE ZWECKE DER UMSETZUNG UND DES MONITORINGS

+ Daflir zu sorgen, dass die langfristige institutionelle Strategie
und ihre Relevanz flir die Ziele und Priorititen des Erasmus
+ Programms in der Erasmus-Erklirung zur Hochschulpolitik
(,.Erasmus Policy Statement™) beschrieben werden.
Sicherzustellen, dass die Grundsiitze der Charta gut kommuniziert
und vom Personal auf allen Ebenen der Einrichtung angewandt
werden.

* Die ECHE-Leiilinien und die ECHE-Selbsteinschitzung zu
nutzen, um die vollstindige Umsetzung der Grundsitze der Charta
sicherzustellen.

= Akfivititen, die im Rahmen des Erasmus+ Programms angeboten
werden, und ihre Ergebnisse regelmiBig zu bewerben.

+ Diese Charta und die dazugehorige Erasmus-Erkldrung zur
Hochschulpolitik gut sichthar aut der Website der Einrichtung und
allen anderen einschligigen Kaniilen zu priisentieren,

Die Einrichtung nimmi zur Kenntnis. dass die Umsetzung der Charta durch die nationale Erasmus+ Agentur itherwacht wird und ein Verstof
gegen die oben genannten Grundsdize und Verpflichtungen zum Entzug der Charta durch die Eurepdische Kommission fiihren kann.

Name und Unterschrift des gesetzlichen Vertreters/
f(‘u,r geseizlichen, Vertreterin (“Legal Representative’™)
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YUKSEKOGRETIM ERASMUS BEYANNAMESI 2021-2027

Avrupa Komisyonu agagidaki yiiksekdgretim kurumuna takdim eder:

Visoka skola Ivanic-Grad

Kurum agagidaki ilkelere uymay taahhiit eder:

* Erasmust Programi’nda belirtilen, ayrimeih@m  dnlenmesi.
seffaflik ve kapsayicilik ilkelerine tamamen riayet etmek.

* Daha az imkan sahibi olanlarin kapsanmasina Szellikle dikkat
etmek suretiyle tiim gevrelerden gelen ve gelecek katihmerlara esit
ve esitlikei erisim ve firsatlar sunmak.

* Karma hareketlilik dahil yurt disindaki &grenim doneminde
bagariyla elde edilen tgrenme kazanimlart karsiiginda toplanan
tim kredileri otomatik olarak tam tamumak (Avrupa Kredi Transfer
ve Biriktirme Sistemi (AKTS) esas alinarak).

* Kredi  hareketiligi  olmast  durumunda  digandan  gelen
ggrencilerden okul harer, kayit, smnavlar ile laboratuvar ve
ktittiphane imkanlarina erigim igin Gcret almamak.

« Bagvuru ve uyvgulama asamalarinda harcketlilik faalivetleri ile
igbirligi projelerinin kaliteli olmasini saglamak.

+ Erasmus+ Programi’min 6nceliklerini uygulamak amaciyla:

+ Avrupa Ogfrenci Karti Girigiminin teknik standartlarina uygun
sekilde dijital hareketlilik yonetiminin saglanmas igin perekli
adimlan atmak.

Programla ilgili tiim taaliyetlerde gevre dostu uvgulamalarn

tegvik etmek.

* Daha az imkan sahibi bireylerin Programa katilmasina Snayak
olmak.

* Yurltag katihmini tesvik ederck ogrencilerin ve personelin
bir harcketlilik faaliyetine veya ighirligi projesine kanlimlari
Oneesinde, sirasinda ve sonrasinda toplumun aktif yurttaslar
olmalarma énavak olmak.

HAREKETLILIK FAALIYETLERINE KATILIRKEN

Hareketlilikten (nce
+ Hareketlilik faalivetleri i¢in kullamilan segme usullerinin adil,

seffaf, uyumlu ve belgelendirilmis olmasini saglamak.

« Tim taraflara karg) seffaf olmak ve hareketlilize katilan
Ogrencilerin takip edecekleri dersler konusunda iyi bilgilendirilmis
bir sekilde secim vapmalanina imkan tanmmak icin hareketlilik
donemlerinin ¢ok dncesinde ders katalogunu Kurumun web
saylasinda yaymlamak ve diizenli olarak giincellemek.

Tim 6grenim programlan igin kullamlan not sistemi ve not

dagilm tablolart hakkmda bilgileri yayinlayip diizenli olarak

giincellemek. Ogrencilerin tanmma ve not cevrimi usulleri
hakkinda agik ve seffat bilgi almasin saglamalk,

« Oprenim ve ders verme amagh hareketliligi. sadece kurumlar
arasmnda onceden yapimig anlagmalar cergevesinde vilriitmek.
Bu anlasmalar, farkh taraffardan her birinin rollerini ve
sorumluluklarim belirlemenin yam sira, taraflarm harcketlilik
katthimeilarmin segimi, hazirlanmasi, kabulii, desteklenmesi ve
entegrasyonuna yonelik kullamlan ortak kalite kriterlerine iliskin
vitkiimlitliklerini belirler.

Hareketlilik Sirasinda

« Gelen ogrencilere esit akademik muamele ve hizmet kalitesi
sunmak,

* Giden ve gelen hareketlilik kattlimeilarinin emniyetini saflayacak
gnlemler almak.

*+ Gelen hareketlilik katilimeilanm 6grencilerin arasina ve Kurumun
gtindelik hayatina entegre etmek. Onlari, Erasmus+ Programi’nin
clgileri olmaya ve hareketlilik deneyimlerini paylasmaya tesvik
etmek,

Erasmiss

Giden hareketlilik kattlimelarmin gerekli dil veterlik seviyesine

ulasmak ve kltirler arasi vetkinliklerini gelistirmek maksadiyla

faaliyctlere katilarak karma hareketlilik dahil yurl disindaki
faalivetleri icin ivi hazirlanmalarini saglamak,

» Ogrenci ve personel hareketlili £inin, génderen ve ev sahibi kurum
veva kuruluslar ile hareketilik katilmeilar arasinda dnceden
onaylanmig olan, 6grenciler i¢in bir drenme anlasmasina ve
personel i¢in bir hareketlilik anlasmasina dayanmasini saglamak.

¢ Gelen hareketlilik katilimeilarina konaklama bulma konusunda
aktif destek sunmak.

* Gelen ve giden hareketlilik kaulimeilarina, gerektifinde, vize alma
ile ilgili yardim saglamak.

* Gelen ve giden hareketlilik katihmeilarma, gerektiinde, sigorta
vapurma ile ilgili yardim saglamak.

« Oprencileri Erasmus @grenci Beyannamesi'nde gecen hak ve

vilkiimliliikleri konusunda bilinglendirmek.

+ Karma hareletlilik dahil tim hareketlilik katlmeilarma uygun
mentdrlik ve destek diizenlemeleri saglamalk.
¢ Gelen hareketlilik katithmeilaring uygun dil destegi saglamak,




Hareketlilikten Sonra

Hareketlilik déneminin senunda, katilimeilarin basarilarinm tam,
dogru ve zamanh kaydmi igeren transkriptleri gelen hareketlilik
katthmailarma ve ginderen kurumlara sunmak.

Karma hareketlilik dahil yurt digindaki 68renim déneminde
bagariyla elde edilen 8grenme kazammlan karsihiginda toplanan
tim AKTS kredilerini dgrenim anlasmasinda belirtildigi ve
transkript/staj belgesinde teyit edildigi sekilde tam ve otomatik
olarak tammak: bu kredileri gecikmeden ogrencinin kaydina
gegirmek, 6grencinin ek caligmasma veya degerlendirmesine
gerek kalmadan kredileri égrencinin mezuniyetine saymak ve
dgrencinin transkriptinde ve Diploma Eki'nde izlenebilmesini
saglamak.

*+ Bagaryla tamamlanan §frenim  ve/veya staj hareketlilik
faaliyetlerine dgrenci nihai not dokiiminde (Diploma Eki) ver
vermek.

Hareketlilik katiluneilarm dlkelerine déndikten sonra Erasmust
Programt’min elgileri olup hareketliligin faydalarin tanstmalari ve
mezunlar arasinda aktif gekilde bag kurmalar igin cesaretlendirip
desteklemek.

Bir hareketlilik anlagmasma dayanarak ve kurumsal stratejive
uygun gekilde personcle, hareketlilik doneminde tstlendikleri
cfitim ve 6gretim faaliyetleri igin tannma verilmesini saglamak,

AVRUPA VE ULUSLARARASI iSBIRLIGI PROJELERINE KATILIRKEN

Isbirligi faaliyetierinin kurumsal stratejinin yerine oetirilmesine
katkida bulunmasini saglamak.

igbirligi projelerinin sundugu firsatlan tanitmak ve bu faaliyetlere
katilmaya ilgi duyan personel ve 8grencilere bagvuru ve uygulama
asamasinda gerekli destegi sunmak.

« Isbirligi faalivetlerinin stirdtiriilebilir kazammlar getirmesini ve
tiim artaklarm yararina olmasini saglamak.

- Isbirlikli 6grenme faaliyetierini tesvik etmek ve projelerin
sanuglarini, bireyvler, katilan diger kurumlar ve genis akademi
camiasini en fazla etkileyecek sekilde kullanmak,

UYGULAMA VE [ZLEME AMACINA YONELIK

Uzun streli kurumsal stratejinin ve bu stratejinin Erasmus+
Programi’nin hedef ve éncelikleri ile ilgisinin Erasmus Politika
Beyani'nda yer almasii saglamak.

Beyanname ilkelerinin Kurumun her seviyesinde ¢aligan personel
tarafindan iyi anlatilip uygulanmasini saglamak.

+ isbu Beyannamein ilkelerinin tam olarak uygulanmasmi
saglamak i¢in ECHE Kilavuzlari ile ECHE Oz Degerlendirmesini
kullanmak,

+ Erasmust+ Programi tarafindan desteklenen faaliyetlerin ve
sonuglarimin tamtimim diizenli olarak yapmak.

* Bu Beyannameyi ve ilgili Erasmus Politika Beyvani'm Kurumun
web sitesinde ve ilgili tiim kanallarda gértiniic bir sekilde
olstermek.

Kurum, Beyannamenin uygulammasiun Evasmus+ Ulusal Ajans: tarafindan denetlenecegini ve vikarndaki ilke ve taahliitlerin herhangi birinin
thlalinin, Beyannamenin Avrupa Komisyonu tarafindan gert ¢ekilmesine yol agabilecegini kabul eder.

Yasal Temsilcinin Adi ve Imzasi

1/\[1 f&LL.!, o
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ERASMUSSTADGAN FOR HOGRE UTBILDNING 2021-2027

Europeiska kommissionen tilldelar hiirmed denna stadga till

Visoka skola Ivanic-Grad

Lirositet forbinder sig att:

* Till fullo f6lja principerna om icke-diskriminering, transparens
och inkludering i Erasmus+programmet.
+ Se till att nuvarande och framtida deltagare oavsett bakgrund har
lika och rittvis tillgang och majligheter till deltagande, och sirskilt
stija for inkluderingen av personer med firre mojligheter.
Sakerstilla et fullstindigt automatiskt erkiinnande av alla
hogskolepodng utifran det europeiska systemet for éverforing
och ackumulering av studiemeriter (ECTS) for lirandercsultat
som férvirvats pa ett tillfredsstillande sitt under en studie- eller
praktikperiod utomlands, #ven vid blandad mobilitet,
* Inte ta ut ndgra avgifter fran inresande utbytesstudenter for
undervisning, inskrivning, tentamina eller tilltride till laboratorier
och bibliotek.

* Se till att mobilitets- och samarbetsprojekten haller en hog niva
under anstknings- och genomférandefaserna.
* Genomfora prioriteringarna i Erasmus+programmet genom at:

* Vidta nddviindiga atgiirder fiir att genomfora digital hantering
av mobilitet i enlighet med de tekniska standarderna i initiativer
for det europeiska studentkortet.

* Frimja miljévinlig praxis i all
programmet.

* Uppmuntra personer med firre mojligheter att dela i
programmet.

- Frimja samhillsengagemang och uppmunira studenter och
personal att engagera sig som aktiva medborgare fire,
under och efler sitt deltagande i et mobilitetsprojekt eller
samarbetsprojekt.

verksamhet som  riir

VID DELTAGANDE | MOBILITETSPROJEKT

Fore mobiliteten

+ Se till att urvalsforfarandena fOr mobilitetsprojekt &r rattvisa,
transparenta, enhetliga och dokumenterade.

* Offentliggora och regelbundet uppdatera kurskatalogen pa

ldrositets webbplats i god tid fére mobilitetsperioderna, sa att alla

parter kan ta del av den och studenterna kan gora viilgrundade val

av de kurser de vill ga.

Offentliggéra och regelbunder uppdatera information om

betygssystemet och tabeller Over belygsfordelningen for alla

studieprogram. Se till att studenterna far tvdlig och transparent

information om procedurerna {Gr erkiinnande och omvandling av

betyg.

+ Genomfira mobilitetsprojekt i syfte att bedriva studier och
undervisning endast om avial i [Brvig ingatts mellan lirositena.
I dessa avial faststills parternas uppgifter och ansvar samt
deras gemensamma kvalitetskriterier vid urval. férberedelse,
mottagande, stdd och integration av deltagare i mobilitetsprojekl.

Under mobiliteten

* Se till att inresande studenter far likvirdig akademisk behandling
och service av samma kvalitet,

¢ Frimja atgdrder som garanterar sikerheten for utresande och
inresande deltagare.

* Integrera inresande deltagare i studentlivet och i larositets dagliga
verksamhet. Uppmuntra dem att fungera som ambassadorer for
Erasmus+programmet och dela med sig av sina erfarenheter av
utbyiet.

Efter mobiliteten

* Forse inresande smudenter och deras sindande lirositen med
betygsutdrag som innehaller fullstiindiga, korrekia och aktuella
uppgifter om deras prestationer i slutet av mobilitetsperioden.

Erasmuis+

« Se till att utresande deltagare &r vil forberedda for
mobilitetsperioden, inklusive blandade utbyten, genom atgiirder
for att uppnd nOdvindig sprikfirdighet och utveckla deras
interkulturella kompetens.

* Se till att student- och personalmobilitet bygger pa ett studieavial

for studenter och ett mobilitetsavial [or personal, vilket det

sindande och det mottagande Hrositet cller firetaget och de som
deltar i mobiliteten har kommit dverens om innan mobilitetens
start.

Ge altivt stod till inresande deltagare under hela processen med

att hitta bostad.

Vid behov hjilpa in- och utresande deltagare att skaffa visum.

Vid behov hjélpa in- och utresande deltagare att skaffa forsikring,

* Se tll att studenterna #r medvetna om sina rittigheter och
skyldigheter enligt Erasmusstadgan,

-

* Erbjuda lampliga mentors- och stidarrangemang for deltagare i
mobilitetsprojekt, liksom fir dem som deltar i blandad mobilitet.
Ge limpligt sprakligt stad till inresande deltagare.

.

+ Se till att resultaten av utbytesstudier och/cller praktik, som
fullgjorts pa ett tillfredstdllande sdtt, l4ggs till i examensbeviset
(examensbilagan).



Se till aft alla ECTS-poding som erhallits for liranderesultat + Uppmuntra och stidja dtervandande deltagare att fungera som
som [ullgjoris pd ett tillfredstillande sétt under en studie- cller ambassadtrer for Erasmus+programmet, lyfia fram [6rdelarna
praktikperiod utomlands, &ven vid blandad mobilitet, erkiinns med utbyten och aktivt vara med och skapa alumnigrupper.
automatiskt och fullt ut i enlighet med studieavialet och bekrifias  « Se till att personalen far erkéinnande f6r undervisnings- och
i betygsutdraget/praktikintyget. Se fill att dverfora dessa poding fortbildningsverksamhet under mobilitetsperioden, i enlighet med
utan dréjsmal till studentens betyg, tillgodordkna dem i studentens mobilitesavtalet och ldrosiitets strategi.

uthildning utan extra atgirder eller bedomning av studenten och

gora dem spdrbara | studentens belygsutdrag och examensbilaga.

VID DELTAGANDE 1 EURCPEISKA OCH INTERNATIONELLA SAMARBETSPROJEKT

Se till att samarbetet bidrar till ldrositets strategi. « Se till att samarbetsprojekten leder till hallbara resultat och ait
Frimja de méjligheter som erbjuds genom samarbetsprojekten och effekterna av dessa kommer alla parter till godo.

ge relevant s16d under ansdknings- och genomférandetaserna till = Uppmuntra till 5msesidigt larande och ta till vara projektresultaten
personal och studenter som #r intresserade av att delta i denna pa eft sdft som maximerar deras inverkan pa individer, andra
verksamhet. deltagande lirosdten och den akademiska virlden i svrigt.

ATGARDER FOR GENOMFORANDE OCH OVERVAKNING
Se till att den langsikliga lirositesstrategin och dess relevans < Tillampa ECHE-viigledningen och siiilvutviirderingen for att se till

for Erasmustprogrammets mal och prioriteringar beskrivs i att principerna i denna stadga genomfors fullt ut,

Erasmuspolicyn. * Regelbundet lyfta fram sadan verksamhet som stods genom

Se (Gill att stadgans principer kommuniceras och tillimpas av Erasmus+programmet, liksom resultaten.

larosétets personal pa alla nivaer. * Placera denna stadga och den tillhdrande Erasmuspolicyn viil
synliga pa ldrositets webbplats och i alla andra relevanta
sammanhang,

Larosdtet forsdkrar att genomforandet av innehdllet i stadgan kommer att évervakas av det nationella programkontoret for Erasmus och ait
dvertradelse av ndgon av evanndmneda principer och forpliktelser kan leda till att Europeiska kommissionen drar fillbaka stadgan,

Namn pd och signatur av firmatecknare
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EPASMYC IIOBEJbA 3A BUCOKO OBPA3OBAIBE 2021-2027

Erponcka xomucnja gonesnyje osy Iosewy:

Visoka skola Ivanic-Grad

Hucrutynuja ce odasesyje na he:

* ¥V NOTHYHOCTH NOUITOBATH NPUHLMIC 3a0paHe AVCKpUMHIALM]E,
TPAHCIIAPCHTHOCTH M WHIIY3Mje JedHHHCAHe Y nporpamy
Epasmyc.

* Ocurypard je/HaK M paBHOMpaBaH npuctyn u Moryhnocrn
cEPM capameum w OyavhuM yuecnuumma ceux npodmia, vi
noceOHO oOpahame NaKbe Ha MHKNYIWjY OHIX ca cnalujum
MoryRHOCTIMA.

« Ocurypard tyHO M @yTOMATCKO HPH3IHARAKRE CBUX Oolopa (Ha
OCHOBY ERpONCKOr cHCTeMa TipeHoca M axymynauuje Gonosa.
ECTIB) nobujennx 3a sagoBossasajyhia gocruriyha v noctuanmy
HCXOA YYCIhd TOKOM NECPHOJIA CTY/IMPamka/00Vie ¥ HHOCTPAHCTBY,
vispyayjvhu nepuojie koMOHHOBAHE MOOHIHOCTH.

» Oaycraru 0| Hanmate CBUX HAKNAZA 33 MIKOJAPHIY, VIIHC.
TIOJIaramke NCINTa WK NpUcTyn Jadoparoprjama 1 GubinoTekaMa
CTYCUTHMA KOJH J0Ja3€ Ha KPeIHTHY MOOMAHOCT.

* Ocuryparn KBajgHTET aKTHBHOCTM Ha PA3MEHH M aKTHBHOCTH
LpojeKara capajmc TOKOM LETOKYTHHX (aza Mpujasibusamba ¥
cnporohersa.

= Coposeantu npuopurere nporpama Epasmye:

¢ [pesysumarem HEOTXOIHHX KOPAKa 3a NPUMCHY AHIHTANHOD
YNPaB/balba [POLECHMA MODHIHOCTH ¥ CKIATY ¢a TeXHHIKHM
CTaHIapIIMa HiaHuyjatiee Epponcka cryienreka Kapruia.

+ [IpoMoBHCAILEM TIPAKCH KOje WITHTE SKHBOTHY CPCANHY TOKOM
CBMX AKTHEHOCTH MOBE3AHUX CA OBMM TIPOTPAMOM.

*« locnenmpsamwem  yuewha nojeausana  ca
moryhHocTMa y 0BOM TIporpamy.

« Ilpomosucamem rpahaHcKe AHIAKOBAHOCTH K NOACTHIAKEM
eryAcHara u 0cod/ba J1a ¢ aHTakKYjV ka0 akTHRHW rpaljanu pe,
TOKOM H HAKOH CBOT yuewha y PasMeH HIH IPOJEKTY Capaime.

CMaH.CHHM

KOJ YUELITRA YV AKTUBOCTUMA PASMEHE

Iipe pasmene
+ Ocarypajre  NpaBMYHE.  TPAHCIAPEHTHE,  KOXEPEHTHE M
ACKYMCHTOBAHE [IPOUEAYPE M3DO0PA 32 AKTHRHOCTH pazMele.
« ¥V mepromy mpe oTmOuMBAIA pasMeHd 00jaBHTE M PEJOBHD
WKypupajTe Karajlor npeaMera Ha Bed cajty, kako 6u ce
TI0CTHITIA TPAHCTIAPEHTHOCT TIPEMA CBHM CTpaHaMa M Kako OH ce
CTYACHTHMA HA Pa3MEHH OMOTYNMIO JIOHOIIEHE MOTKPEIILEHNX
O/UIYKA O MpeiMeTHMa koje he cayiary,
O6janute # peiosno wxypupajte HHQOPMALEE O cHCTeMY
OUECIHHBAILA KOJH KODHCTHTE, Ka0 W Taleny pacrmoleine ollena
38 CBC cTyaujeke mporpame. Ocurypajre NpyiKase jacHux H
TPAHCIIAPEHTHHX  MH(OPMALM]A CTYJICHTHMa © mNpoleaypama
NPH3HABAKA H KOHBEP3Hje DIICHA.
Pasmene y cspxe yuewa M H3BOHCHA HACTABE CHPOROINTE
€aM0 ¥V CKIDMY  OKBHPA  TPETXOAHO  VCIIOCTABILEHHMX
MHTEP-MICTHTY LHOHANHNX  YIOBOPA KOJHMA CY YCTAHOBLEHE
oarosapajyfic ysore W oDaBe3c crpana, kao 4 LUXOBA
noceehenoeT 3ajeIHnIKUM KPATEPH]YMUMA KBATHTETA ¥ 0abupy,
HPHIPEMHE, HPUXBATY, TOAPIILH H HHTErPAUMjM YISCHUKA Ha
pasMeHH,

Toxom pasmene

* Ocurypajre jeiHak akaneMcku TPETMAH H KBAJIMTCT VCiIyra
JIONA3HAM CTYISHTHMA,

* IlpomosHuMTe Mepe koje ocHrypanajy Ge3deqocT OIa3HUX H
JIONA3HUX YIECHUKA PA3MEHE,

* MurerpuiugTe A00asHe YMCCHHKE Pa3sMeHe ¥ IIMPY CTVACHTCKY
3Aje/HMIYY B Y CBAKOAHEBHH JKHBOT yeramose. IlopcTunre mux
aa Hactynajy kao amdacagopu nporpama Epasmyc u nene csoja
HCKYCTBA €A PAIMEHE CA APYTHMA.

Ergsmis+

* Ocwurypajre 100py IPHIPEMIBEHOCT OIA3HHX YYECHHKA PAIMEHE
¥ MHOCTPAHCTBY, YK/BYYY]YAH KOMOMHOBAHY MOOWIHNOCT, Tako
mTo ReTe NpesyseTH aKTUBHOCTH 33 NOCTH3AIBE HEONXOAHOL
HUBOQ JESHUKE OCHOCOOILECHOCTH W PA3BOja MHTEPKYATYPATHUX
KOMIIETEHIIHja.

* Ocurypajre aa ¢y pasMeHe cryieHara M 0codsba 3acHoRale Ha
YFOBODY 0 YYCHY 3a CTVAEHTE, OHOCHO YTOBOPY O MODMIHOCTH
3a ocofibe koju je vuanpen norsplieH usMmely HHCTHTYVIMjA MK
npeaysehia koje MX MamBy W IPAMAJY U YIECHHEA HA PA3MEHH,

* llpyuTe akTHBHY MOAPLUIKY A0I23HHM YHECHUUMMA HA PA3MEHN
¥ MOCTYIKY NPOHAIEKEH:A CMEHITa)ja.

* Ilpysxnre novoh y nofujaisy BH3a, Kaua je norpedHO, OTa3HIM
U 10a3HAM YUCCHULMMA HA PasMeH.

* lpyxute nomoh y gobujamwy ocurypamsd, Kaga je norpelfHo.
O/UIA3HUM W [I0Ia3HHM YHECHHLAMA HA PA3MCHHM,

* O04Be3HO MHQOPMULINTE CTVASHTE O ILUXOBHM HPABHMA 1
ofarezaMa geduuucannm y Epasmyc Cry/ieHCKO] NOBEBM.

* Obesbeante odrosapajyhe ypeheme cucreMa MEHTOPCTBA W
TIOAPLIKE 38 VYCCHHKE PAasMEHE, YK/bYYY]VIH OHE 2a 0CTRapHBaLE
KOMOMHOBAHE MOBHIHOCTH.

¢ Tlpyxure anexBarHy je3snuky NOJPIIKY J0JA3HAM VUCCHUIMMA
PA3MEHE.




Haxon pasmene

Ha wpajy mepwosa MOOHIHOCTH, [OCTABHTE JIONA3HHM
CTYIEHTHMA HA PasMEHM, KA0 H MHCTHTYLHjAMa KOj€ MX LAy,
npenuce (TPaHCKPHUITE) OLICHA KOjH Caapike NMOTMYHY, TauHy W
OaroBpeMeny eBHASHUM]Y HHNXOBHX JocTuriyha.

OcurypalTe HOTHYHO W ayToMarcko npuzHarame ceux ECIB
Bogopa qobHjenux 3a 3ajosolrasajyvha qocrurnyha y noctusamy
HCXO/ld yHEHsa, ¥ NEpHojy cryiupama/ofyke y HHOCTPaHCTRY,
yKBydyjyhu nepnoge xoMOuHOBaHe MOGHIHOCTH, K&o INTO je
JIOTOBOPEHO ¥ YTOBOPY © YHemY W noTepljeHo npemmcom orena/
MOTBPIOM O Paaioj NpaKcH; NpeHecuTe T¢ GOI0BE ¥ CTYASHTCKY
cBHACHIM]Y Oc3 ofnarama, ypauyviajTe UX Yy CTeneH crpyuHe
cnpeMe cryienTa Oe3 MKAKBOT Ja/ber Pala HIH OLCHUBARKA
CTYICHTA M YHHMHHTE WX MPETO3HAT/EHBHM Y MPENHCY OLeHa u
JOAArKY JMILIOMH CTYIEHTE.

« Ocurypajre yuoc 3atoro/karajyhe sappmienux MoOHIHOCTH Y
CBPXY yuela WHIM 00ap/bama pajHe TIPakce Y 3aBpLiHY
EBUIICHITH]Y T0CTHTHYhA CTYAenTA (I014TaK AHTLTOMH).

= [ToxeTuanTe ¥ MOIPKHTE YHECHHKE HA PA3MEHH @ 110 MOBPATKY
Jenyjy kao aMbacajiopu porpaMa Epa3zMye, NDOMOBHILY KOPHCTH
01 MOOHIHOCTH W 2KTHBHO VHCCTBY]Y Y H3Tpalhd 3ajegHuua
CRPIICHHX CTYACHATA.

= OcHrypajTe 3almocHcHEMA NPU3HARAE AKTHEHOCTH HACTARE M
offyka koje Cy MMamM WIN CHOPOBOIHIN TOKOM MePHOIE Hi
pasMeHd, Ha OCHOBY YIOBOpa © MOOMIHOCTH M Yy CKIany ca
MHCTUTYIIHOHAIHOM CTPaTernjoM,

TOKOM YHEIIRA Y EBPOIICKMUM U MEBYHAPOJHUM IPOJEKTUMA CAPAJIILE

[ToOprnuTe cE da BRTHBHOCTH CAPA/IILE JIONPHHECY HCIYRABAILY
HMHCTHTYIHOHATHE CTpaTerije.

IIpomoeuinnTe MoryhHOCTH Koje ce HYZIe KPO3 IPOjeKTe Capailihe
u ofexfeure peleBaNTHY TOPHIKY 3AMOCTSHIMA U CTYISHTHMA
KOJH YHECTBY]Y ¥V OBMM aKTUBHOCTHMa Y (pa3y NpHjaR/bHBaka U
HMTITIEMenTaLHje.

* TloTpyaute ce 12 AKTHBHOCTH Capajibe AORSHY A0 OIPIKUBHX
HCX0A M [ld CBH NAPTHEPH HMEjy KOPMCTH O EBUX.

* TJOJACTHYHTG AKTHBHOCTH Y33jaMHOr  Yu€lLd W Pe3varare
LpojeKara KOPMCTHTE TAko fa OoHM y Hajeehioj morvho] mepw
YTHYY HA TOJEAMHIE, OCTaNe HHCTHTYLH]E YUSCHUIE U HA TIHpPY
AKaIeMCKy 3ajeHuLLY.

Y CBPXE CITPOBOBEHA U ITPAREHLA AKTUBHOCTH

O0aBe3HO OIULINTE AYTOPOYHY WHCTHTYIHOHAIHY CTPATerujy
HEHY PENERAHTHOCT 32 IHLERES U MPHOpHTETE iporpava Epasvyc
y HMsjasu o Epasmyc nomsrruny (Erasmus Policy Statement).
Ocurypajre no6py obasewrTreHoct o npuHnunuma lloeeme u
IMXOBO TOMITOBaK:¢ Mely 3amocieHHMa Ha CRUM HHBOMMA
YCTaHOBE.

« Tocmyxure ce Cvepumama 3a EINBO (ECHE Guidelines) w
Camanponenom 3a ETIBO (ECHE Self-assessment) aa OGucre
OCUIYPAIHN [IYHY NMPUMEHY [pHHIMTa 13 oBe [Toremc.

+ PejjoBHO MPOMOBHIIATE AKTHBHOCTH nporpama Epasmyc xao W
LPOUCTEKIIC PE3yITaTe.

 Ilpukakure [loremy w ca mom nomezany Hsjary o Epasmyc
HOJHTHIN Ha BUAHOM MECTY Ha BeOCajTy YeTAHOBE K CBHM JIPYTHM
PENeRAHTHHM KAHATHMA.

Hucmumyyuja je ynoznama da he npunieny ose Ilosewe nadzredamu Haynonarma azenyufa gaonexcna sa Epasnve npospam u 0a kpuierse

OO K02 ROMERYIMO2 NPUHIUNA 111 06akese Moxce dogecmii 0o nosaauersa losewe co cmpane Esponcie kavucuje.

(1 MMCEC}HMC TPABHOT 3aCTYITHIKA
i ) /
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CHARTA ERASMUS PRE VYSOKOSKOLSKE
VZDELAVANIE NA ROKY 2021 — 2027

Eurdpska komisia tymto udel'uje tito chartu:
Visoka skola Ivanic-Grad

Indtiticia sa zaviizuje:

* V plnej miere dodriavat’ zésady nediskrimindcie, transparentnosti
a zatlenenia stanovené v programe Erasmus+.

* Zabezpetit' rovnost a spravadlivost, pokial ide o pristup a
prileZitosti pre sucasnych a budacich atastnikov 7 roznych
prostredi, a zdroveil venovat' osobitni pozornost integracii
Jednotliveov s nedostatkom prileZitost.

¢ Zabezpetit' Gplné automatické uzndvanie vietkych kreditoy
(zaloZené na Europskom systéme prenosu a zhromazdovania
kreditov — ECTS), ktor¢ boli ziskané za uspokojivé dosiahnutie
vzdeldvacich vystupov pofas Stidia/stize v zahranici vratane
kreditov ziskanych potas zmicSanej mobility,

« Nevyzadoval od prichadzajicich $tudentov. kiori sa z0¢astnuin
na kreditovej mobilite, Ziadne poplatky za vyuchu, registréciu,
skusky alebo pristup do laboratorii a priestorov kniznic.

* Zabezpecil kvalitu aktivit v ramci mobility a projektov spoluprice
potas celej fazy ich uplatiiovania a realizdcie.

+ Napliaf priority programu Erasmus-+:

podniknutim  krokov potrebnych na realizaciu riadenia

digitdlnej mobility v stlade s technickymi normami iniciativy

curopskej Studentskej karty,

podporovanim ekologickych postupov pri vietkych aktivitéch

stvisiacich s programom,

podnecovanim G¢asti jednotliveov s nedostatkom prilezitosti na

programe,

* podporou obtianskej angaZovanosti a podnecovanim ftudentoy
a zamestnancoy, aby sa zapdjali ako aktivni obéania pred, potas
a po ich Gcasti na aktivite v ramei mobility alebo na projekte
spoluprice.

PRI UCASTI NA AKTIVITACH V RAMCI MOBILITY

Pred mobilitou

= Zabezpelit, aby vyberové konania zamerané na aktivity v

ramei mobility boli spravodlivé, transparentné, koherentné a

zdokumentované.

V' dostatotnom predstihu pred zacatim obdobia  mobility

uverejiiovat a pravidelne aktualizovat kataléog predmetov na

webovej lokalite, aby bol pre vietky strany transparentny a

umoznil Studentom, ktori sa zOcastiiujd na mobilite, rozhodnat

sa pre predmety, kioré ched navitevovat, na zdklade dobrej
informovanosti,

* Uverejfioval’ a pravidelne aktualizovat informacie o pouzivanom
systéme klasifikdcie a o tabulkach distribicie znamok pre vietky
Studijné programy. Zabezpelit, aby Studenti dostdvali jasné
a transparentné informécie o postupoch uznivania a prevodu
znamok.

* Realizoval' mobilitu na agely 3tadia a vyucby len v ramci
predchadzajicich dohéd medzi  indtiticiami, v ktorych sa
stanovujd pristusné dlohy a povinmosti zmluvnych strin. ako aj ich
zaviizok dodrziavat’ spolo¢né kritéria kvality pri vybere. priprave,
prijimani, podpore a integracii uéastikov mobility,

Podas mobility

= Zabezpedit’ rovnaké akademické zaobchddzanie a kvalitu sluzieb
pre prichadzajacich Studentov.

* Podporoval opatrenia na zaistenie bezpe€nosti odehadzajicich a
prichadzajicich G¢astnikov mobility.

* Integrovat prichadzajicich Géastnikov mobility do  Sirsgj
Stidentskej komunity a do kaZdodenného Zivota inStitGcie.
Nabadat' ich, aby vystupovali ako ambasadori programu Erasmus
+a podelili sa o svoje skasenosti z mobility,

Ergsmiis+

* Zabezpetit. aby boli odchadzajuci ¢astnici mobility dobre
pripraveni na svoje aktivity v zahranidi vritane zmieSanej
mobility, a to vykonavanim ¢innosti zameranych na dosiahnutie
potrebnej Grovne jazykovej spésobilosti a na rozvoj ich
medzikultarmych kompetencii.

*« Zabezpetit, aby sa mobilita Studentov zakladala na zmluve o
Stidiu (resp. stazi) a mobilita zamestnancoy na zmluve o mobilite
(programe mobility). ktoré boli vopred potvrdené vysielajiicimi a
prijimajicimi indtitaciami alebo podnikmi a Gastnikmi mobility,

= Poskytovat aktivnu podporu Ocastnikom prichadzajicim na
mobilitu pocas cel¢ho procesu hl'adania ubytovania.

* V pripade potreby poskytnit’ odchadzajucim a prichddzajicim
utastnikom mobility pomoc pri ziskavani viz.

* V pripade potrcby poskytmif odchadzajicim a prichidzajicim
ucastmikom mobility pomoc pri ziskavani poistenia.

* Zabezpetit, aby si Studenti boli vedomi svojich prav a povinnosti
vymedzenych v Charte Studenta programu Erasmus.

¢ Poskytovat’ vhodné mechanizmy mentorstva a podpory pre
utasinikov mobility vratane zmieSanej mobility.
Poskytovat  prichadzajiicim  0c¢astnikom  mobility
jazykovi podporu.

vhodnu




Po mobilite

s

Poskyiovat' prichadzajieim Ofasinikom mobility a ich
vysielajicim indtiticiam vypis vysledkov stidia obsahujici piny,
presny a véasny zaznam o dosiahnutych vysledkoch udasinikov na
konci obdobia mobility.

Zabezpecit, aby vieiky kredity ECTS, ktoré boli ziskané za
uspokojivé dosiahnutie vzdeldvacich vystupov potas dtadia/staze
v zahraniCi vratane kreditov ziskanych podas zmiefanej mohility,
boli v plnej miere a automaticky uznané tak, ako to belo dohodnuté
v zmluve o §tadiu (resp. stazi) a potvrdené vo vypise vysledkov
Snidia/osvedéeni o absolvovani staZe; bezodkladne previest tieto
kredity do Studijnych zaznamov, zapoéitat' ich do stupfia §ttidia bez
akejkol'vek dalfej prace alebo hodnotenia Studenta a zabezpegit
ich vysledovatelnost’ vo vypise v¥sledkov $tadia a v dodatku k
diplomu.

* Zabezpetit, aby sa aktivity, kloré boli v ramei maobility na téely
Studia a/alebo stiZe uspokojivo ukonéené, zapisali do vypisu
vysledkov Stidia (dodatok k diplomu).

* Podnecovatl a podporovat Geastnikov mobility, aby po nivrate z
nej vystupevali ako ambasadori programu Erasmus-+, §rili vyhody
mobility a aktivne sa zapdjali do budovania komunit absolventov.

= Zabezpetit, aby boli zamestnancom na zaklade zmluvy o mobilite
(programn mobility) a v siulade s inStituciondlnou stratégiou
uznané aktivity v oblasti vyucby a odbornej pripravy vykonavané
potas obdobia mobility,

PRI UCASTI NA EUROPSKYCH A MEDZINARODNYCH PROJEKTOCH SPOLUPRACE

Zabezpecit', aby aktivity v oblasti spoluprace prispievali k plneniu
instituciondlnej stratégie.
Podporovat’ prileZitosti, ktoré pontkaji projekty spoluprace. a
poskytovat prisluént podporu zamestnancom a Studentom, ktori
maji zaujem o Gcast na tychto aktivitach. potas celej fazy
uplathovania a realizacie.

= Zabezpetit, aby aktivity v oblasti spoluprace viedli k udrzatelnym
vysledkom a aby ich vplyv bol prinosom pre vietkych parinerov,

* Podporovat’ aktivity v oblasti partnerského ucenia a vvuivar
vysledky projektov tak, aby sa maximalizoval ich vplyv na
jednotlivcov. iné zGastnené indtiticie a %irsiu akademickn obee.

NA UCELY VYKONAVANIA A MONITOROVANIA

Zabezpetit. aby dlhodoba instituciondlna stratégia a jej vyznam
pre ciele a priority programu Erasmus+ boli opisané vo vyhlaseni
o politike programu Erasmus.

Zabezpetit. aby boli zasady charty riadne ozndmené a aby ich
uplatnovali zamestnanci na vietkych Grovniach indtitteie.

* Na zabezpecenie plného dodrziavania zésad tejto charty pouZit
usmernenia ECHE a sebahodnotenic FCHE.

« Pravidelne propagovat aktivity podporované programom Erasmus
+, ako aj ich vysledky.

¢« Tito chartu a sGvisiace vyhlasenie o politike programu Erasmus
zretelne zobrazit na webovom sidle indtiticie a na vietkych
ostatnych prisluinvch kandloch.

Institiicia si je vedomd, Ze plnenie charty bude monitorovat’ ndrodnd agentiira programu Erasmus+ a e porusenie kiorejkolvek z wvedenych
zasad a zdvizkov moZe viest k zruSeniu charty Eurdpskou komisiou.

Meno/a podpis Statutarneho zdstupeu

Ml
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ERASMUS LISTINA ZA TERCIARNO
IZOBRAZEVANJE 2021-2027

Evropska komisija podeli to listino naslednji instituciji:

Visoka skola Ivanic-Grad

Institucija se zavezuje:

* v celoti spostovali nacela programa Erasmus+ v zvezi 7
nediskriminacijo, transparentnostjo in vkljutenostjo;

* zagotoviti enakopraven in praviten dostop in priloznosti sedanjim
in potencialnim udeleZencem in udelezenkam iz vsch okolij, pri
fem pa nameniti posebno pozornost vkljutevanju oseb z manj
priloznostmi:

zagoloviti polno avtematicno priznavanje vseh kreditnih totk (na
podlagi evropskega sistema prenadanja in zbiranja kreditnih todk
— ECTS). pridobljenih za ugne izide. ki jih udeleenee oziroma
udelezenka v zadovoljivi meri doseZe med obdobjem Studija/
usposabljanja v tujini, tudi med kombinirano mohilnostjo:

v primeru kreditne mobilnosti dtudentkam in Studentom na
dohodni mabilnosti ne zaracunavati pristojbin za solnino,
vpisnino, preverjanje znanja ali dostop do laboratorijev in knjiznic;

s

* 7zagotoviti kakovost aktivnosti mabilnosti in projektov sodelovanja
tako v fazi prijave kot izvedbe aktivnosti:
* izvajati prednosine naloge programa Erasmus+ s:

* sprejetjem ustreznih ukrepov za implementacijo digitalnega
upravljanja mobilnosti v skladu s tehni&nimi standardi evropske
Studentske izkaznice:

* spodbujanjem okolju prijaznih praks
povezanih s programom;

= spodbujanjem udelezbe oseb z manj prilofnostmi v programu;

krepitvijo drzavijanske udeleZbe ter spodbujanjem Studentk,
Studentov in osebja, da pred in med udelezbo v aktivnosti
mobilnosti ali projektu sodelovanja in po njej delujejo kot
aktivni drzavljani in drzavljanke,

;:ri vseh aktivnostih,

»

PRI SODELOVANJU V AKTIVNOSTIH MOBILNOSTI

Pred mobilnostjo
* zagotoviti, da so izbirni postopki za aktivnosti mobilnosti pravicni,

transparentni, skladni in dokumentirani;

* objavljati in redno posodabljati katalog predmetov na spletidéu
dovolj zgodaj pred zacetkom obdobij mobilnosti, take da je
pregleden za vse udelezene strani, in omogoditi, da se mobilni
Studenti in Studentke lahko na podlagi informacij ustrezno odlogijo
0 predmetih, ki jih bodo spremljali;
objavljati in redno posodabljati informacije o uporabljenem
sistemu ocenjevanja in tabele porazdelitve ocen za vse Sudijske
programe; zagotoviti, da Studenti in Studentke prejmejo jasne in
pregledne informacije o priznavanju in pretvorbi ocen;

- mobilnost za namene Studija in poutevanja izvajati zgolj v
okviru predhodnih sporazumov med institucijami, ki dolo&ajo
vloge in odgovornosti udeleXenih strani ter njihove zavezanost
skupnim merilom kakovosti pri izbiri, pripravi, sprejemu, podpori
in vkljuéevanju udelezencev in udelezenk mobilnosti:

=

Med mobilnostjo

= zagolovili enako akademsko obravnavo in kakovost storitey za
Studente in Studentke na dohodni mobilnosti;

+ spodbujati ukrepe, ki zagotavljajo varnost udeleZencev in
udelezenk odhodne in dohodne mobilnosti;

« vkljugiti udelezence in udeleZenke dohodne mobilnosti v Sirgo
Studentsko skupnost in vsakdanje Zivljenje institucije; spodbujati

Erosmusr

L]

zagotovili, da so udelezenci in udelezenke odhodne mobilnosti
dobra pripravljeni na aktivnosti v tujini. vkljuéno s kombinirano
mobilnostjo. in sicer tako. da opravijo aktivnosti, s pomodjo
katerih usvojijo zahtevano stopnjo znanja jezika in razvijejo
medkulturne kompetence:

* zagotoviti, da mobilnost $tudentk in Studentov temelji na
Studijskem  sporazumu oziroma za osebje na sporazumu o
mobilnesti, ki ga predhodno potrdijo institucija posiljateljica
in gostiteljica ali podjetja ter udeleZenci oziroma udeleZenke
mobilnosti;

dejavne podpirati udeleZence in udelezenke dohodne mobilnosti
pri iskanju nastanitve;

udelezencem in udeleZenkam dohodne in odhodne maobilnosti
zagotoviti pomo¢ v zvezi s pridobitvijo ' vizuma, kadar se ta
zahteva; =

udeleZzencem in udelezenkam dohodne in odhodne mobilnosti
zagotoviti pomo& v zvezi s sklenitvijo zavarovanja, kadar se to
zahteva;

zagotoviti, da so Studenti in Studentke seznanjeni s svojimi
pravicami in obveznostmi, kot so opredeljene v Studentski Tistini
Erasmus:

* udeleZencem in udeleZenkam mabilnosti, vkljuéno s kombinirano
mobilnostjo, zagotoviti ustrezno mentorstvo in podporo;
udelezencem in udeleZenkam dohodne mobilnosti zagotovili
ustrezno jezikovno podporo;




udcleZence in udelezenke mobilnosti k promociji programa
Erasmus+ in deljenju izkesenj z mobilnostio kot ambasadorji
programa Erasmus+;

Po maobhilnosti

Studentkam in Studentom na dohodni mobilnosti ter njihovim  « zagotoviti vkljuditev v zadovoljivi meri opravljenih aktivnosti
institucijam posiljateljicam pravo¢asno zagoloviti prepise ocen, studijske mobilnosti in/ali mobilnosti za prakso v konéno poroéilo
ki vsebujejo popolno in toéno navedbo njihovih dosezkov ob o Studentkinih oziroma 3tudentovih doseZkih (priloga k diplomi);
zakljucku obdobja mobilnosti: spodbujati udele?ence in udelezenke mobilnosti, da po vrnitvi kot
zagolovili, da se vse kreditne toéke ECTS, pridobljene za uéne ambasadorji programa Erasmus+ promovirajo program Erasmus
izide, ki jih udelezenec oziroma udelezenka v zadovoljivi meri + in koristi mobilnosti ter dejavno sodelujejo pri vzpostavljanju
doseze med obdobjem Studija/usposabljanja v tujini. tudi med skupnosti alumnov, ter jih pri tem podpirati;

kombinirano mobilnostjo. v celoti in avtomatitno priznajo, kot * zagotoviti, da se osebju priznajo aktivnosti poucevanja in
je dogovorjeno v Studijskem sporazumu, in potrdijo s prepisom usposabljanja, opravljene med mobilnostjo, na podlagi sporazuma
ocen/potrdilom o praksi; navedene kreditne tocke takoj prenesti 0 mobilnosti in v skladu z institucionalno strategijo;

v Studentkino oziroma Studentove evidenco opravljenih studijskih

obveznosti, jih upostevati kot del 3tudija, ne da bi se zahtevalo

dodatno delo ali preverjanje, in zagotoviti njihovo sledljivost v

studijski evidenci in prilogi k diplomi;

PRI SODELOVANIJU PRI EVROPSKIH IN MEDNARODNIH PROJEKTIH SODELOVANIJA

zagotovili, da aktivnosti sodelovanja prispevajo k uresnidevanju  + zagotoviti. da aktivnosti sodelovanja prinesejo trajnostne rezultate

institucionalne strategije: in njihov uginek koristi vsem partnerjem;
spodbujati priloznosti. ki jih ponujajo projekti sodelovanja, in ¢ spodbujati vzajemno uéenje in izkoris¢ati rezultate projektoy tako,
zagotoviti ustrezno podporo asehju ter $tudentkam in 3tudentom, da imajo ¢im vegje koristi za posameznice in posameznike, druge

ki se zanimajo za udeleZbo v teh aktivnostih, v fazah oddaje vieg sodelujote institucije ter $irSo akademsko skupnost:
in izvajanja;

ZA NAMENE IZVAJANJA IN SPREMLJANIJA

zagotoviti, da sta v izjavi o politiki Erasmus opisana dolgorotna  + upoStevati smernice za uporabo listine Erasmus za terciarno

institucionalna strategija ter njen pomen za cilje in prednosine izobrazevanje in puvezano samooceno za zagotovitev popolnega
naloge programa Erasmus+; izvajanja njenih nacel:

zagotoviti, da je osebje na vsch ravneh institucije dobro seznanjeno  + redno spodbujati aktivnosti programa Erasmust in njihove
z naceli listine in jih upodteva; rezultate:

= objaviti to listino in povezano izjavo o politiki Erasmus na vidnem
mestu na svojem spletisén in prek vseh drugih ustreznih kanalov.

Institucija je seznanjena s tem, da bo nacionalna agencija Erasmus+ spremljala izvajanje listine in da ji lahko Evropska komisija v primeru

krsitve katerega koli od zgoraj navedenih nacel in zavez listino odvzame.
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CARTA ERASMUS PENTRU INVATAMANTUL
SUPERIOR PENTRU PERIOADA 2021-2027

Comisia Europeana acordi aceastd Cartii urmiitoarei institutii:
Visoka skola lvanic-Grad

Institutia se angajeazi:
* Sarespecte pe deplin principiile nediscrimindrii, transparentei si
incluziunii previzuote in programul Erasmus+.
54 ofere acces §i oportunititi cgale si echitabile participantilor
actuali §i viitori din toate mediile, acordind o atentie deosebita
includerii celor care beneficiazi de mai putine oportunitati.
S asigure recunoasterea automata depling a wturor creditelor (pe
baza Sistemului european de acumulare si transfer al creditelor
de studii - ECTS) obtinute pentru rezultatele invatirii atinse in
mod satisticator in timpul unei perioade de studiu/formare in
strdindtate, inclusiv in timpul mobilitafii mixte.
« In cadrul mobilitatii creditelor, $3 nu perceapd de la studentii
participanti la mobilitatea incoming taxe de scolarizare. de
nscriere, de examinare sau de acces la laboratoare si biblioteci,

= Sa asigure calitatea activitatilor de mobilitate si a proiectclor de
cooperare pe parcursul etapelor de candidaturd si de punere in
aplicare.

* Sa pund in aplicare priorititile programului Erasmus+:

* prin adoptarea misurilor necesare pentru a pune in aplicare
managementul digital al mobilitalii in conformitate cu
standardele tehnice ale Inifiativei privind legitimatia europeana
de student.
prin promovarea practicilor ecologice in toate activitatile legate
de program,
prin Incurajarea participrii persoanelor cu mai putine
oportunititi in cadrul programului.

* prin promovarea angajamentului civic si prin incurajarea
studentilor si a personalului i se implice in calitate de cetateni
activi inainte, Tn timpul si dupé participarea lor la o activitate
de mobilitate sau la un proiect de cooperare.

*

-

ATUNCI CAND PARTICIPA LA ACTIVITATI DE MOBILITATE

inainte de mobilitate

* S se sigure ¢ procedurile de sclectie pentru activitatile de

mobilitate sunt echitabile. transparente, coerente i documentate.

S publice $i sd actualizeze cu regularitate catalogul de cursuri

pe sile-ul internet cu suficient timp inainte de perioadele de

mobilitate, pentru a asigura transparenta pentru toate partile si a

le permite studentilor participanti la mobilitate sa facd alegeri in

cunostinta de cauzd cu privire la cursurile pe care le vor urma,

Si publice si sd actualizeze periedic informatiile privind sistemul

de notare utilizat si tabelele de distribufic a notelor pentru toate

programele de studiu. Si se asigure ca studentii primesc informatii
clare si transparente cu privire la procedurile de recunoastere si de
conversie a notelor.

+ 5& desfdgoare activitati de mobilitate de studiu §i de predare
numai in cadrul acordurilor prealabile intre institutii, care
stabilese rolurile si responsabilitatile respective ale partilor,
precumn si angajamentul lor de a respecta criterii de calitate
comune in selectarea, pregatirea, primirea, sprijinirea si integrarea
participantilor la mobilitate.

Pe durata perioadei de mobilitate

* Saasigure un tratament egal academic si calitatea serviciilor pentru
studentii care patticipi la mobilitatea incoming.

= 53 promoveze masuri care si asigure siguranta participantilor la
mobilitatea outgoing si incoming.

= 84 integreze participantii la mobilitalea incoming in comunitatea
de studenti in sens mai larg si in viata de zi cu zi a institutiei. Sa

Erasrrus+

* 54 se asigure cd participantii la mobilitatea outgoing sunt bine
pregitili pentru activitdtile lor in striindtate. inclusiv pentru
mobilitatea mixtd, prin desfasurarea de activitati pentru a atinge
nivelul necesar de competenta lingvistica si pentru a-si dezvola
competentele interculturale,

* Siseasigure ¢@ mobilitatea studentilor si a personalului se bazeaz:a

pe un acord de studii in cazul studentilor si pe un acord de

mobilitate in cazul personalului, validat in prealabil de institutia
de origine. de institutia sau intreprinderea gazdi si de participantii
la activitatea de mobilitate.

Sé ofere un sprijin activ participantilor la mobilitatea incoming pe

Lot parcursul procesului de gasire a unui loc de cazare,

» Si ofere asistentd pentru obtinerea vizelor, atunci cind este cazul.
participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

= Si ofere asistentd pentru obfinerea asigurdrilor. atunci cind este
cazul, participaniilor la mobilitatea outgoing si incoming.

* S seasigure ci studentii sunt constienti de drepturile si obligatiile
lor. asa cum sunt definite in Carta studentului Erasmus.

= Si puni la dispozific modalitati adecvate de mentorat si de sprijin
pentru participantii la mobilitate, inclusiv pentru cei care iau parte
la o activitate de mobilitate mixta.

= 54 ofere sprijin lingvistic adecvat participantilor la mobilitatea
incoming.




i incurajeze sa actioneze ca ambasadori ai programului Erasmus+
si si-si impdrtaseasca experienta de mobilitate,

Dupa mobilitate

= 8a fumizeze studentilor participanti la mobilitatea incoming si
institutiilor de origine fol matricole care sa le ateste in mod
complet, corect gi prompt rezultatele la finalul perioadei de
maobilitate.

= 53 se asigure o toate creditele ECTS obtinute pentru rezultatele
invitarii dobéndite la un nivel satisfacator in timpul unei perioade
de studiw/formare in straindtate, inclusiv in timpul mobilitalii
mixte, sunt recunoscute integral §i in mod automat, dupi cum
s-a convenit in acordul de studii si dupa cum se certificd in
foaia matricol@/certificatul de stagiu; s3 transfere fird intArziere
creditele respective in foaia matricold a studentului, sa Ie ia in
considerare in vederea obtinerii diplomei de studii fard si fic
necesare activitafi sau evaludri suplimentare ale studentului si sa
asigure trasabilitatea lor in foaia matricola a studentului, precum
s1 in suplimentul la diploma.

* 54a asigure includerea activitatifor de mobilitate pentru studii si/
sau stagiu incheiate in mod satisfacator in documentul final care
consemneaza rezultatele studentului (suplimentul la diploma).

= SA incurajeze si sa sprijine participantii la mobilitate sa actioneze,
la intoarcere, ca ambasadori ai programului Erasmus+, sa
promoveze beneficiile mobilitatii si sd se implice activ in
consolidarea comunitatilor de absolventi.

« 5S4 se asigure c@ personalul beneficiazi de recunoasterca
activitafilor lor de predare si de formare profesionala desfasurate
in timpul perioadei de mobilitate, pe baza unui acord de mobilitate
st in conformilaie cu strategia institutiei.

ATUNCI CAND PARTICIPA LA PROIECTE DE COOPERARE EUROPENE SIINTERNATIONALE

+ 84 se asigure ca activitatile de cooperare contribuie la indeplinirea
strategiei institutionale.
« 83 promoveze oportunitafile oferite de proiectele de cooperare si

sa ofere sprijin relevant personalului §i studentilor interesati sa

participe la aceste activitati pe parcursul etapelor de candidaturi
si de punere in aplicare,

+ SA se asigure ca activititile de cooperare conduc la rezultate
durabile §i ¢i impactul lor este in beneficiul tuturor partenerilor,

+ Si incurajeze activitatile de fnvitare reciproci si si exploateze
rezultatele proiectelor intr-un mod care s le maximizeze impactul
asupra persoanelor, a altor institutii participante §i 4 comunitagii
academice In sens mai larg,

IN SCOPUL PUNERII IN APLICARE $I AL MONITORIZARII

*+ 5aseasigure ci strategia institutionald pe termen lung si relevanta

acesteia pentru obicctivele si prioritatile programului Erasmus+
sunt descrise in Declaratia de politici Erasmus.

= Siase asigure ¢ii personalul de la toate nivelurile institutiei cunoaste
si aplicd principiile Cartei.

* Sa utilizeze indrumdrile ECHE si instrumentul de autoevaluare
ECHE pentru a asigura punerea in aplicare deplini a prineipiilor
acestel Carte.

* Sa promoveze in mod regulat activitatile sprijinite de programul
Erasmus+, precum $i rezultatele acestora.

* 54 afiseze In mod vizibil accastd Carti si declaratia de politica
Erasmus aferenti pe site-ul internet al institutiei si pe toate celelalie
canale relevante.

Institugia recunoaste cd punerea in aplicare a Cariei va fi monitorizatd de cdtre Agenfia Nafionald Frasmus+ si cd incdlearea oricdruia dintre
principiile si angajamentele de mai sus poate duce la retragerea acesteia de cdire Comisia Europeand,

Numele si Semnétura Reprezentantului Legal

Pl
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CARTA ERASMUS PARA O ENSINO SUPERIOR 2021-2027

A Comissido Europeia atribui a presente Carta a:
Visoka skola Ivanic-Grad

A Instituicfio compromete-se a:

* Respeitar plenamente os principios da ndo discriminacio. da

transparéncia e da inclusio estabelecidos no Programa Erasmus+.

Assegurar o acesso ¢ oportunidades iguais e equitativas a

participantes atuais e futuros. de todas as origens, prestando

especial aten¢dio @ inclusdo dos participantes com menos
oportunidades.

+ Assegurar o reconhecimento pleno e automdtico de todos os
créditos (com base no Sistema Europeu de Transferéncia e
Acumulagdo de Créditos — ECTS) atribuidos na sequéncia da
obtengdo de resultados de aprendizagem satisfatorios durante um
periedo de estudos/formagio no estrangeiro, incluindo durante um
periodo de mobilidade mista.

* Em caso de mobilidade creditada. ndo cobrar aos estudanies
recebidos em mobilidade quaisquer taxas relacionadas com
propinas. matriculas, exames ou acesso a laboratorios e
bibliotecas.

+ Assegurar a qualidade das atividades de mobilidade ¢ dos
projetos de coaperagio ao longo das fases de candidatura e de
implementagiio.

* Implementar as prioridades do Programa Erasmus+:

+ Tomando as medidas necessérias para implementar a gestio da
mobilidade digital em conformidade com as normas técnicas da
Iniciativa Cartdo Europeu de Estudante.

Promovendo praticas respeitadoras do ambiente em todas as

atividades relacionadas com o Programa.

Promevendo a participagiio  de pessoas

oportunidades no Programa.

Promovendo a participago civica e incentivando os estudantes

¢ membros do pessoal a envolverem-se como cidadios ativos

antes, durante ¢ apos a sua participagio numa alividade de
mobilidade ou num projeto de cooperagio,

COMm  menos

.

AQO PARTICIPAR EM ATIVIDADES DE MOBILIDADE

Antes da mobilidade

* Assegurar que os processos de selecdo para as atividades de
mobilidade sdo justos. transparentes, coerentes e documentados.

+ Publicar ¢ atualizar regularmente o catilogo de cursos no sitio
Web da Instituigdo, com bastante antecedncia em relagiio aos
periodos de mobilidade, tornando-o transparente para todas as
partes ¢ permitindo aos estudantes escolher de modo informado as
unidades curriculares que irdo frequentar.

+ Publicar ¢ atualizar regularmente as informagdes sobre o sistema

de classificagae utilizado e as tabelas de distribuicio de notas,

relativamente a todos os programas de estudos. Assegurar que os
estudantes recebem informacdes claras ¢ transparentes sobre os
procedimentos de reconhecimento e de conversdo de notas.

Realizar atividades de mobilidade para fins de estudos e de

ensino apenas no dmbito de acordos previamente celebrados

entre instituigdes, os quais estabelecam as respetivas fungdes e

responsabilidades das partes, bem como o seu compromisso de

utilizar os mesmos critérios de qualidade na selegdo, preparagiio.
recegdo, apoio e integragdo dos participantes em mobilidade.

Durante a mobilidade

= Assegurar a igualdade de tratamento a nivel académico ¢ a
qualidade dos servigos prestados aos estudantes recebidos em
mobilidade,

Erasmius+

Asscpurar que o0s participanies enviados em mobilidade estdo
bem preparados para a sua atividade no estrangeiro, incluindo
os participantes em maobilidades mistas, mediante a realizagio
de atividades que lhes permitam atingir o nivel de proficiéncia
linguistica necessaria e desenvolver as suas competéncias
interculturais.

« Assegurar que a mobilidade de estudantes e de pessoal se
baseia num acordo de aprendizagem, no caso dos estudantes. ou
num acordo de mobilidade. no caso dos membros do pessoal,
previamente validado entre as institui¢des ou empresas de envio e
de acolhimento e os participantes em mobilidade.

* Ajudar ativamente os participantes recebidos em mobilidade ao
longo de todo o processo de procura de alojamento.

= Prestar assisténeia aos participantes enviados ¢ aos participantes
recehidos em mobilidade, no que respeita 4 obtengdo de vistos,
quando necessarios.

* Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita 4 obtengéo de seguros.
quando necessérios.

= Assegurar que os estudantes estfio cientes dos seus direitos e

das suas obrigacdes, tal como definidos na Carta do Estudante

Erasmus.

« Garantit os mecanismos de tuloria ¢ o apeio adequados aos
participantes em mobilidade. inclusivamente para os participantes
em mobilidade mista,




+ Promover medidas que garantam a seguranca dos participantes
cnviados ¢ recebidos em mobilidade.

* Integrar os participantes recebidos em mobilidade na comunidade
estudantil ¢ na vida quotidiana da instituicio. E incentiva-los a
atuar como embaixadores do Programa Erasmus+ e a partilhar a
sua experiéneia de mobilidade.

Apdés a mobilidade

* Facultar aos estudantes recebidos em mobilidade e as respetivas
instituicdes de origem uma transcri¢do de registos académicos
completa, exaia ¢ atualizada com os seus resultados de
aprendizagem. no tinal do respetivo periodo de mobilidade.

= Assegurar que todos os créditos ECTS atribuidos na sequéneia
da obtencdo de resultados de aprendizagem satisfatorios durante
um periodo de estudos/formagdo no estrangeiro, incluindo durante
um periodo de mohilidade mista, sdo plena e automaticamente
reconhecidos, conforme acordado no acordo de aprendizagem e
confirmado pela transcrigio de registos académicos/certificado de
estdgio; transferir atempadamente esses créditos para o processo
académico do estudante, contabilizé-los para que constem do
seu diploma, sem submeter o estudante a qualquer trabalho ou
avaliagdo adicional e identifica-los claramente no seu registo
académico e no seu Suplemento ao Diploma.

= Fornecer apoio linguistico adequado aos participantes recebidos
em mobilidade.

= Assegurar a inclusdo das atividades de mobilidade para fins de
estudos efou estagio concluidas com aproveitamento no registo
final dos resultados académicos obtidos (Suplemento ao Diploma).

« Incentivar ¢ apoiar os participantes, apds o seu regresso da
mobilidade, para que atuem como embaixadores do Programa
Erasmus+, promovam os beneficios da mobilidade e participem
ativamente na criagdo ¢ desenvelvimento de associagdes de
antigos alunos.

*+ Assegurar que as atividades de ensino ¢ de formagio realizadas
pelos membros do pessoal durante o periodo de mobilidade
sdo reconhecidas, com base num acordo de mobilidade ¢ em
conformidade com a estratégia institucional.

AO PARTICIPAR EM PROJETOS DE COOPERACAO EUROPEIA E INTERNACIONAL

* Assegurar que as atividades de cooperacio contribuem para o
cumprimento da estratégia institucional,

« Promover as oportunidades proporcionadas pelos projetos de
cooperagdo e prastar apoio adequado aos membros do pessoal e aos
estudantes interessados em participar nestas atividades, ao longo
das fases de candidatura e de implementagao.

= Assegurar que as atividades de cooperacio conduzem a resultados
sustentaveis e que o seu impacto beneficia todos os parceiros.

= Promover as atividades de aprendizagem entre pares e explorar
0s resultados dos projetos de forma a maximizar o seu impacto
nas pessoas, noulras instituigdes participantes e na comunidade
académica em geral.

PARA EFEITOS DE IMPLEMENTACAO E MONITORIZACAO

* Assegurar que a estratégia institucional de longo prazo e a sua
relevancia para os objetivos e prioridades do Programa Erasmus+
sdo descritas na Declaragdo de Politica Erasmus.

+ Assegurar que os principios da Carta sdo devidamente
comunicados ¢ aplicados pelos membros do pessoal a todos os
niveis da Instituigéo.

+ Utilizar as orientagdes da CEES e a ferramenta de autoavaliagio da
CELES para assegurar a plena aplicagdo dos principios enunciados
na presente Carta.

* Promover regularmente as atividades apoiadas pelo Programa
Erasmus+, bem como os respetivos resultados.

* Publicar a presente Carta e a respetiva Declaragiio de Politica
Erasmus em lugar de destaque do sitio Web da Instituicio ¢ em
todos os outros canais de comunicagdo pertinentes.

A Institui¢do reconhece que a implementacdo da Caria serd monitorizada pela Agéncia Nacional Erasmus+ e que a violagéo de qualquer um
dos principios e compromissos acima referidos pode levar a que essa mesma Carta seja retirada pela Comissdo Europeia.

Carimbo
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KARTA ERASMUSA DLA
SZKOLNICTWA WYZSZEGO 2021-2027

otrzymuje niniejszg Karte przyznang przez Komisje Europejska:
Visoka skola Ivanic-Grad

Instytucja zobowiazuje si¢ do przestrzegania nastgpujacych zasad:

* pelnego respektowania zasad niedyskryminacii, przejrzystosei i
wlgezenia spotecznego okreslonych w programie Erasmus+;

* zapewnicnia réwnego i sprawiedliwege dostepu do programu
obecnym i przyszlym uczestnikom  niezaleznie od  ich
pochodzenia, a takze zwracania szezegdlne] uwagi na wigczenie
do programu o0s6b o mniejszych szansach;

* zapewnienia pefnego automatycznego uznawania wszystkich
osiagnigé (w oparciu o europejski system transferu i akumulacji
punkiéw - ECTS) uzyskanych za efekty uczenia sic zdobyte
podezas okresu nauki/praktykifstazu za granicg, w tym podezas
mobilnosei mieszane;;

* niepobicrania od studentéw przyjezdzajacych (credit mobility)
zadnyeh oplat za naukg, rejestracje, egzaminy ani korzyvstanie z
laboratoridw lub bibliotelk:

* zapewnienia wysokiej jakosci dziataih w ramach projektow
mobilnosci oraz projektow wspdlpracy na kazdym etapie ich
realizacji;

* wdrazania priorytetowych zatozen programu Erasmus+ poprzez:
¢ podjecie dzialan niezbgdnych do wdrozenia cyfrowych

rozwigzan w zakresie zarzadzania mobilnosciy, zgodnie ze
standardami technicznymi inicjatywy dotyczacej curopejskie]
legitymacji studenckiej:
* propagowanie przyvjaznveh dla srodowiska praktyk  we
wszystkich dzialaniach zwiazanvch z programem;

zach¢canie do udzialu w programic oséb o mniejszych

szansach;

propagowanic zaangazowania obywatelskiego i zachecanie

studentéw i pracownikéw do aktywnosci obywatelskiej na

wszystkich etapach projektéw mobilnodei lub projektéw
wspdlpracy: przed wzigeiem udzialu, w trakcie realizacii i po
zakonczeniu;

W PRZYPADKU UCZESTNICTWA W DZIALANIACH W ZAKRESIE MOBILNOSCI

Przed rozpoczeciem mobilnodei
* zapewnicnia  sprawiedliwych.  przejrzystych,  spéjnych i
udokumentowanych procedur dotyczgeych wyhoru uczestnikéws;
* publikowania oraz regulamego aktualizowania katalogow
przedmiotéw przed rozpoczgeiem mobilnosci, celem zapewnienia
przejrzystosei  informacji  wszystkim  zainteresowanym i
umozliwienia  studentom — kandydatom do wyjazdu -
merytorycznego wyboru przedmiotéw w ramach ksztalcenia za
granicy;
* publikowania 1 regularnego aktualizowania informacji o
stosowanym systemie ocen oraz tabel rozkladu ocen w adniesieniu
do wszystkich programow studiéw: zapewnienia, aby studenci
otrzymywali jasne [ przejrzyste informacje na temat procedur
uznawania ocen i przeliczania ocen;
realizowania mobilnosei  w  celu  studiowania oraz  w
celu  prowadzenin zajg¢  dydakiycznych wylacznie w
ramach zawarlych wezedniej umow miedzyinstvtucjonalnych,
okredlajgcych  odpowiednio rol¢ i obowigzki kazdej ze
stron, a takZe zawierajacych zobowiazanie do przestrzegania
uzgodnionych lavteriow  jakosciowveh  podezas  naboru
kandydatéw, przygotowania nezestmnikéw mobilnosed, ich obstugi
w instytucji zagranicznej oraz wspierania i integracji z lokalng
spotecznoseig:

-

EriisrmLs+

* zapewnienia dobrego przygotowania  wyjerdzajacych
indywidualnych uczestnikéw mobilnodel, w tym mobilnosci
micszanej, przez podejmowanic dzialan majacych na celu
osiggnigcie przez nich niezbednego poziomu bieglosei jezykowej
i rozwijanie kompetencji migdzykulturowych;
zagwarantowania, aby mobilnosé studentéw i pracownikéw byla
realizowana na podstawie porozumied o programie studiow/
praktvki w przypadku studentow oraz porozumien o programie
nauczania/szkolenia w przypadku pracownikéw, ktore beds
zatwierdzone przed wyjazdem przez instytucje wysvlajgce i
przyjmujgce oraz przez uczestikow maobilnogei;
* zapewnienia  przyvjezdzajgcym  uczestnikom  mobilnosei
aktywnego wsparcia podezas poszukiwania zakwaterowania;
* zapewnicnia wyjezdzajacym 1 przyjezdzajacym uczestnikom
mobilnosci pomocy zwigzanej z uzyskaniem wizy. jezeli jest ona
wymagana;
zapewnienia wyjezdzajacym | przyvjezdzajacym uczestnikom
mobilnoscei pomocy zwigzanej z uzyskaniem ubezpieczenia. jezeli
jest ono wymagane;
zagwarantowania. aby studenci znali swoje prawa i cbowigzki
okreslone w Karcie Studenta Erasmusa;

.



W trakcie mobilnosei

= zapewnienia réwnego traktowania przyjezdzajacych studentow
pod katem akademickim i w odniesieniu do jakodei dwiadezonych
ushug:
+ dolozenia wszelkich staran, aby zapewnié bezpieczenstwo
wyjezdzajgcym i przyjezdzajgeym uczestnikom mobilnoser;
integrowania przyjezdzajacych uczestnikéw mobilnosci  ze
spolecznodcia studencka oraz wlaczenia ich w codzienne zycie
instytucji przyjmujgcej: zachecania uczestnikéw mobilnosci do
podjgcia roli ambasadordw programu Erasmust i dzielenia sig
doswiadezeniami z pobytu za granica:

Pa zakoticzeniu mobilnosci

* lerminowego  przekazania  przyjezdzajgcym  studentom -
uczestnikom mobilnodei oraz ich instytucjom macierzystym.
na zakoticzenie mobilnosci, pelnego, dokladnego i aktualnepo
wykazu zaliczen obgjmujacego wszystkie osiggniecia w nauce:

* zagwarantowania, aby punkty ECTS zdobyte za efekty uczenia sie
podezas okresu nauki/praktyki/stazu za granica, w tym podczas
mobilnodel mieszanej. byly w pelni i automatyeznie uznawane
zgodnie 7 zawartym porozumieniem o programic studiow/
praktyki/stazu i potwierdzone w wykazie zaliczen/ zaswiadczeniu
odbycia praktyki/stazu:  bezzwlocznego przeniesienia  tych
punktéw do dorobku studenta, wliczania ich do osiagnied/zaliczen
konieeznych do ukoniczenia studiow bez wymagania od studenta
jakichkolwiek dodatkowych prac lub oceny, a takze uwidocznienia
ich w wykazie onsiggniec/zaliczen studenta oraz w suplemencic do
dyplomu;

« zapewnienia uczestnikom mobilnosci odpowiedniego doradztwa
1 wsparcia, réwniez osobom uczesiniczacym w mobilnodci
mieszanej:

+ udzielania przyjezdzajacym uczestnikom
odpowisdniego wsparcia jezykowego:

mobilnosci

« uwzglednienia pomyéinie zaliczonych za granicg przedmiotéw/
kursow/praktykifstazu zagranicznego do dorobku studenta w
uczelni macierzystej (w suplemencie do dyplomu);

= zachgeania uczestnikow mobilnodci do  podejmowania roli
ambasadordw programu Erasmus+, propagowania korzysci z
mobilnosei oraz angazowania si¢ w (worzenie spotecznodei
stypendystow Erasmusa, a takze wspierania ich w tych
dziataniach:

* zapewnienia uznania dziatan dydaktycznych i szkoleniowych
podjgtych przer pracownikow podezas mobilnodei zgodnie z
wezesnie) zawarta umowy wyjazdowa i zgodnie ze strategia
instytucjonalng:

W PRZYPADKU UDZIALU W EUROPEJSKICH 1 MIEDZYNARODOWYCH PROJEKTACH WSPOLPRACY

* rzagwarantowania, aby wspdlpraca przyczyniala si¢ do realizacji
strategii instytucjonalnej:

¢ propagowania mozliwosci oferowanych w ramach projektow
wspllpracy oraz udzielania pracownikom i  studentom
zainteresowanym takimi dziataniami odpowiedniego wsparcia na
kazdym etapie ich realizacii;

+ zadbania o to. by podejmowane dzialania w zakresie wspolpracy
prowadzily do trwalych rezultaléw, przynoszacych korzydel
wszystkim partnerom;

+ zachgeania do dzialan w ramach wzajemnego uczenia sig
i wykorzystywania rezultatdw projektéw w  taki  sposob,
aby zapewni¢ ich jak najwigkszy wplyw na indywidualnych
uczestnikéw. inne uczestniczace instytucje, jak rowniez szersza
wspolnotg akademicka;

DO CELOW REALIZACJI | MONITOROWANIA

* ragwarantowania, aby diugoterminowa strategia instytucjonalna
oraz jej adekwatnosé w stosunku do celéw i priorytetéw programu
Erasmus+ zostala opisana w deklaracji polityki Erasmusa;

» zagwarantowania, aby zasady okreslone w Karcie byly dobrze
rozpropagowane i stosowane przez pracownikdw na wszystkich
szezeblach instytucii;

* wykorzystywania wytycznyveh ECHE oraz samooceny ECHL, aby
zapewni¢ petne wdrozenie zasad niniejszej Karty:

* regulamego promowania dzialan podejmowanych w ramach
programu Erasmus+ i ich rezultatow;

* zamicszczenia ninigjszej Karty wraz z deklaracjg polityki
Erasmusa w cksponowanym miejscu na stronie internetowej
Instytucji oraz we wszystkich innych kanalach informacyjnych,

Insiytucja przyjmuje do wiadomosci, ze wdrazanie postanowier Karty bedzie monitorowane przez Agencie Narodowq programu Erasmus—~ i ze
naruszenie ktérejkolwick z wyzej wymienionych zasad lub kidregokolwiek z zobowigzah moze prowadzié do anulowania Karty przez Komisje
Europejsha.

Imig i nazwisko oraz podpis prawnego przedstawiciela
i il
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ERASMUS-CHARTER FOR HOYERE UTDANNING 2021-2027

Europakommisjonen tildeler herved dette charteret til:
Visoka skola lvanic-Grad

Institusjonen forplikter seg til:

« fullt ut & respektere FErasmust-programmets prinsipper om
likebehandling, apenhet og inkludering,

* & sikre naveerende og framtidige deltakere. uansett bakgrunn, lik

og rettferdig tilgang og muligheter, med s@rlig vekt pa 4 inkludere

personer med fwetre muligheter.

4 sikre automatisk godkjenning av alle studiepoeng cller

tilsvarende (basert pa ECTS, the Buropean Credit Transfer

and Accumulation System) opptjent under studier/opplzring i

utlandet. inkludert blandet mobilitet,

« dikke kreve avgift for registrering, undervisning. eksamener eller
bruk av bibliotek eller laboratorium fra studenter de tar imat i
forbindelse med mobilitet,

* asikre at mobilitetsvirksomheten og samarbeidsprosjekiene holder
hey kvalitet i hele seknads- og gjennomforingstasen,
* d iverksetic Erasmus+-programmets prioriteringer ved a:

» gjore nadvendige tiltak for 4 sikre at forvalmingen av digital
mobilitetsadministrasjon oppfyller de tekniske standardene i
the European Student Card Initiative,

+ fremme miljevennlig praksis i all virksomhet knytlet til

programmet,

oppmuntre personer med faerre muligheter il 4 della |
programmiet,

fremme samfunnsengasjement ved 4 oppmuntre studenter og
medarbeidere til aktivt 4 engasjere seg i samfunnssporsmal
for. under og etfer at de deltar 1 mobilitetsaktiviteter eller i et
samarbeidsprosjekt,

IFORBINDELSE MED MOBILITET

For oppholdet

+ & sikre at utvelgelsen til mobilitetsaktiviteter skjer pa rettferdig,
oversiktlig, konsekvent og dokumentert vis,

« a offentliggjore hvilke kurs og studier som tilbys pa institusjonens
nettsider i god tid fer mobilitetsperioden starter og oppdatere
Jevnlig, slik at alle parter kan fa god oversikt og studentene kan ta
velbegrunnete valg,

= & offeniliggjore informasjon om karakterskalaen som er i
bruk samt karakterfordelingstabeller for alle studieopplegg, med
Jevnlige oppdateringer, og serge for at studentene far tydelig
og oversiktlig informasjon om miten karakierer godkjennes og
omregnes pi,

* & gjennomfre mobilitet innen studier og undervisning kun basert
pa avtaler inngdtt mellom institusjonene pa forhand der partenes
respektive roller og ansvar er fastlagt og de forplikter seg til 4 velge
ut. forberede, ta imot, stotte og integrere studentene pa grunnlag
av felles kvalitetskriterier,

Under oppholdet

= d sorge for al studenter de tar imot, far lik akademisk behandling
og blir tilbudt likeverdige tjenester,

* 4 gjore nedvendige tiltak for & ivareta sikkerheten il
mobilitetsdeltakere de sender ut eller tar imot,

* & hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot. med & finne seg til rette
i studentmilject og ta del i institusjonens daglige aktiviteter. samt
oppnuntre dem il & opptre som ambassadorer for Erasmus+ og
dele sin mobilitetserfaring,

Etter oppholdet

* 4 gi studenter de tar imot, og institusjonene som sender dem ut en
fullstendig og neyaktig utskrifi av resultatene de har oppnadd sa
snart som mulig etter at mobilitetsperioden er over,

Ergsmiis+

« & sorge for at mobilitetsdeltakere som sendes ut er godt forberedt
pa sitt utenlandsopphold, inkludert ved blandet mobilitet, ved at
de deltar i aktiviteter der de kan oppna nadvendig sprakmestring
og utvikle tverrkulturell kompetanse,

* @ pése at det foreligger leringsaviale (Leaming agreement) for
studenter og mobilitetsavtale for ansatte som er godkjent pa
forhand av deltakerne selv og av institusjonene eller bedriftene
som sender dem ut eller tar imot dem.

* 4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot aktiv stotle i hele prosessen

med 4 {inne ¢t sted 4 bo,

d hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med 4 skaffe

seg visum nar det er nedvendig,

& hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med 4 skaffe

seg forsikring nar det er nedvendig.

= 4 sorge for at studentenc er kjent med sine rettigheter og plikter
som beskrevet i Erasmus studentcharter,

-

s

* & gi mobilitetsdeltakere nedvendig veiledning og stette, ogsa ved
blandet mobilitet,
* a gi mobilitetsdeltakere de tar imot. egnet stotte til spriklering,

« 4 sorge for at studentens endelige  Karakterutskrift
(vitnemalstillegget) omfatter alle mobilitetsaktiviteter, i form av
studier og/eller praksis, som er fullfort og bestatt,




* asikre full automatisk godkjenning, i samsvar med laringsavtalen 4 oppmuntre mobilitetsdeltakere til, og hjelpe dem med, 4 opptre
(Learning Agreement), av oppnadde ECTS-kvalifikasjoner under som ambassaderer for Erasmus+, formidle fordelene ved mobilitet
studier eller opplering i utlandet, ogsa ved blandet mobilitet, og akiivt bidra til & bygge opp alumninettverk nér de vender
bekreflet ved en uiskrift av resultatene cller en aftest for tilbake.

utfort praksisarbeid, og sa snart som mulig legge dem inn i+ & serge for at undervisning og opplering gitt av ansatte i lopet av
studentmappen. sorge for at de gir akademisk uttelling uten at det mobilitetsperioden anerkjennes i samsvar med mobilitetsavtalen
krever ytterligere arbeid eller evaluering og pase at de inngar i og institusjonens strategi,

studentens karakterutskrift og vitnemalstillegg,

I FORBINDELSE MED EUROPEISKE OG INTERNASJONALE SAMARBEIDSPROSIEKTER

4 sikre at virksomheten som inngar i samarbeidsprosjeklet, bidrar  + 4 sorge for at samarbeidet gir baerekraftige resultater som er {il

til giennomiaring av institusjonens strategi, fordel for alle parter;

a fremme mulighetene som samarbeidsprosjekiene gir og yte +« 4 fremme aktiviteter som Torer il gjensidig laring og uinytie
relevant stotte til medarbeidere og studenter som ensker 4 delta i resultatene som oppnds pa en mate som gir den enkelte person og
hele seknads- og gjennomferingsfasen, institusjon som deltar og del akademiske miljoet generell storst

mulig utbytie,
FOR GJENNOMFORINGS- OG OPPFOLGINGSFORMAL

a sikre at Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy Statement) -« 4 sikre at prinsippene etterleves ved 4 bruke retningslinjene
beskriver institusjonens langsiklige strategi og hvordan den bidrar og egenevalueringen for Erasmus-charteret for hoyere utdanning

til Erasmus+-programmets mal og prioriteringer, {Erasmus Charter for Higher Education — ECHE),
a serge for at prinsippene i dette charteret formidles til og brukes  + 4 jevnlig promotere aktiviteter som sloltes av Erasmust og
av alle ansatte ved institusjonen, resuliatene som oppnas,

+ a gjore charteret og Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy
Statement) godt synlig pa institusjonens netisted og gjwre dem
kjent gjennom andre relevante kanaler.

Institusjonen er innforsidtt med at nasfonalkontoret for Erasmus+ wil falge opp gjennomforingen av dette charteret og at ethvert brudd pa
ovennevate prinsipper og forplikielser kan fore til at det blir opphever av Kommisjonen.

Navn og signatur, iht. signaturrett eller fullmakt

M M
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Commission

ERASMUSCHARTER VOOR HOGER ONDERWILJS 2021 2027

De Europese Commissie verleent dit Charter aan:

Visoka skola Ivanic-Grad

De instelling committeert zich aan:

¢ de in het Erasmus-programma beschreven principes van non-
discriminatie, transparantie en inclusie volledig te respecteren.
+ gelijke en rechtvaardige toegang en kansen voor huidige en
tockomslige deelnemers van alle achtergronden t¢ waarborgen,
met bijzondere aandacht voor de inclusic van kansarme
deelnemers.
alle studiepunten (gebaseerd op het Europees systeem voor
het overdragen en verzamelen van studiepunten — ECTS) voor
leerresultaten die tijdens een studie/stage in het buitenland zijn
behaald (inclusief de leerresultaten die in het kader van blended
mobiliteit zijn behaald), volledig en automatisch te erkennen.
bij studiepuntenmobiliteit de inkomende mobiele studenten geen
kosten in rekening te brengen voor onderwijs, registratie, examens
of toegang tot laboratoria en bibliotheken.

* de  kwaliteit van de mobilileitsactiviteiten en  de
samenwerkingsprojecten te waarhorgen tijdens de volledige
aanvraag- en uitvoeringsfase,

+ de prioriteiten van het Erasmus-programma uit te voeren door:
= de nodige maatregelen te nemen om het digitaal beheer

van mobiliteit te implementeren in overeenstemming met de
technische normen van de Furopese Studentenkaart.
+ milieuvriendelijke praktijken te stimuleren bij alle activiteiten
in verband met het programma.
* de declname van kansarmen aan het programma aan te
moedigen.

maatschappelijke betrokkenheid (e stimuleren en studenten en

personeelsleden aan te moedigen tot actief burgerschap voor,

tijdens en na hun deelname aan een mobiliteilsactiviteit of
samenwerkingsproject.

BIJ DEELNAME AAN MOBILITEITSACTIVITEITEN

Voéor de mobiliteit

* e waarborgen
mobiliteitsactiviteiten
gedocumenteerd zijn.

* de onderwijscatalogus (course catalogue) ruim voor de
mobilitcitsperioden op de websilte te publiceren en regelmatig bij
te werken, zodat de transparantie voor alle partijen gewaarbored
is en inkomende mobiele studenten een goedgeinformeerde keuze
uit het onderwijsaanbod kunnen maken,

* voor alle  studieprogramma’s  informatie  over  het
beoordelingssysteem en de ECTS cijferverdelingstabellen te
publiceren en regelmatig bij te werken. Alsook, ervoor te Zorgen
dat de studenten duidelijke en transparante informatie krijgen over
de erkennings- en cijferconversieprocedures.

+ mobiliteit met het oog op studeren en onderwijzen alleen le
organiseren in het kader van voorafgaande overeenkomsten tussen
instellingen waarin de respectieve taken en verantwoordelijkheden
van de partijen worden vastgesteld, evenals hun overeenkomst
gedeelde kwaliteitscriteria te  hanteren bij de selectie. de
voorbereiding. de opvang. de ondersteuning en de integratie van
mobiele deelnemers.

dat  de
eerlijk,

selectieprocedures
transparant,

Voor
coherent  en

Tijdens de mobiliteit

* fe zorgen voor een gelijke academische behandeling van, en een
hoogwaardige dienstverlening voor, inkomende studenten.

« maatregelen te ondersteunen om de veiligheid van uitgaande en
inkomende mobicle deelnemers te waarborgen.

* inkomende  mobiele  deelnemers in de  bestaande
studentengemeenschap en het dagelijks leven van de instelling
te integreren, hen aan te moedigen als ambassadeurs van het

Erasmiisr

© ervoor te zorgen dat uitgaande mobiele deelnemers goed
voorbereid zijn op hun activiteiten in het buitenland — met inbegrip
van blended mobiliteit — door activiteiten te organiseren waardoor
ze de nodige taalkennis en interculturele vaardigheden kunnen
verwerven,

¢ ervoor te zorgen dat de mobiliteit van studenten en personeelsieden
gebaseerd is op een studieovereenkomst voor studenten of een
mobiliteitsovercenkomst voor personeelsleden. die vooraf wordt
gevalideerd door de zendende en ontvangende instellingen of
ondernemingen en de mobiele deelnemers.

* inkomende mobiele deelnemers actiet bij te staan bij het vinden
van accommodatie.

* inkomende en uitgaande mobilileitsdecinemers zo nodig bij te

staan bij het verkrijgen van een visum.

inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te

staan bij het afSluiten van verzekeringen.

ervoor te zorgen dat studenten op de hoogte zijn van hun in het

Erasmus-studenten charter vastgestelde rechten en plichten.

voor passende studiebegeleiding en ondersteuning voor mobicle
deelnemers te zorgen (inclusief voor mobiele deelnemers die bij
blended mobiliteit betrokken zijn).

voor passende taalkundige ondersteuning voor inkomende
mobiele deelnemers te zorgen,




Erasmus-programma op te treden en hun ervaringen op het gebied
van mobiliteit te delen.

Na de mobiliteit

* inkomende mobiele studenten en hun zendende instellingen aan
het eind van de mobiliteitsperiode een volledig en accuraat
afschrift van de studieresultaten (transcript of records) te
verstrekken.

* ervoor te zorgen dat alle ECTS-studiepunten voor leerresultaten
behaald tijdens een studie/stage in het buitenland (inclusief die in
het kader van blended mobiliteit) volledig en automatisch worden
erlend, zoals overeengekomen in de studisovercenkomst en
bevestigd door het afschrift van de studieresultaten (transcript of
records) of het stagecertificaat. De instelling zorgt ervoor dat deze
studiepunten direct als studieresultaten in het studentendossier
worden opgenomen, en dat deze studiepunten worden erkend
zonder dat aanvullend werk van de student wordt vereist of een
aanvullende beoordeling van de student plaatsvindi. De instelling
zorgl er verder voor dat deze studiepunten onderdeel uitmaken
van het afschrift van studieresultaten (transcript of records) en het
diplomasupplement.

* voltooide mobiliteitsactiviteiten in het kader van een studie en/of
stage op te nemen in het eindoverzicht van de studieresultaten (als
onderdeel van het diplomasupplement),

mobiele deelnemers na hun terugkeer aan te moedigen en bij te
slaan om als ambassadeurs van het Erasmus-programma op te
treden, de voordelen van mobiliteit te promoten en zich actief in
te zetten voor de epbouw van alumnigemeenschappen,

ervoor te zorgen dat de onderwijs- en opleidingsactiviteiten van
personcelsleden tijdens de mobiliteitsperiode op basis van een
mobiliteitsovercenkomst en in overeenstemming met de strategie
van de instelling worden erkend.

BlJ DEELNAME AAN EUROPESE EN INTERNATIONALE SAMENWERKINGSPROJECTEN

* ervoor te zorgen dal samenwerkingsactiviteiten bijdragen tot de
doelen van de strategie van de instelling.

= de door de samenwerkingsprojecten geboden kansen te promoten
en tijdens de hele aanvraag- en vitvoeringsfase relevante steun
te verlenen aan personeelsleden en studenten die belangstelling
hebben om aan deze activiteiten deel te nemen.

< ervoor fe zorgen dai samenwerkingsactiviteiten duurzame
resultaten opleveren en dat het effect ervan alle partners ten goede
komt.

* peer-learning te stimuleren en de resultaten van de projecten zo
te benutten dat het effect ervan op individuele personen. andere
deelnemende instellingen en de ruimere academische wereld
maximaal is.

MET HET OOG OP IMPLEMENTATIE EN MONITORING

= ervoor te zorgen dal de langetermijnstrategie van de instelling, en
de relevantie ervan voor de doelstellingen en de prioriteiten van
het Erasmus-programma, in de Erasmus Policy Statement worden
beschreven,

+ ervoor te zorgen dat de principes van het Charter goed worden
gecommuniceerd en door het personeel op alle niveaus van de
instelling worden toegepast.

* gebruik t¢ maken van de ECHE-richtlijnen en de ECHE-
zelfevaluatie (self assessment) tool om de volledige tocpassing van
de principes van dit Charter te waarborgen.

* de door het Erasmus-programma ondersteunde activiteiten en de
resultaten ervan regelmatig te promoten.

« dit Charter en de daarmee samenhangende Erasmus Policy
Statement prominent zichtbaarheid te verlenen op de website van
de instelling en via alle andere relevante kanalen.

De instelling erkent dat het Natienaal Agentschap Erasmus~ toezichi op de implementatie van het Charter zal houden en dat de schending van
bovengenocemde principes en verbintenissen ertoe kan leiden dat de Europese Commissie het Charter intreld,

Stempel
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IL-KARTA ERASMUS GHALL-
EDUKAZZJONI OGHLA 2021-2027

[l-Kummissjoni Ewropea tipprezenta din il-Karta lil:

Visoka skola Ivanic-Grad

L-istituzzjoni timpenja rubiha li:

= Tirrispetta bis-shih il-principji tan-nondiskriminazzjoni, tat-
trasparenza u tal-inkluzjoni slabbiliti fil-Programm Erasmus+.

+ Tizgura acéess indags u ekwu u opportunitajiet ghall-parte¢ipanti
attwali u  prospettivi minn  kull sfond. filwaqt 1 taghti
attenzjoni partikolari lill-inkluzjoni ta” dawk li ghandhom ingas
opportunitajiet.

* Tizgura rikonoxximent awtomatiku shih tal-krediti kollha (abbazi

tas-Sistema Ewropea ghall-Akkumulazzjoni u t+-Trasferiment tal-

Krediti — ECTS) miksuba ghal rizultati ta’ taghlim miksub

b'mod sodistacenti matul perjodu ta’ studju/tahrig barra mill-

pajjiz, inkluz matul mobilita mhallta.

Matitlob I-cbda mizata, fil-kaz ta' mobilita ta’ kreditu. lill-istudenti

mobbli li jidhlu ghat-taghlim. ghar-registrazzjoni, ghall-ezamijiet

Jew ghall-acéess ghal-laboratorju u I-facilitajiet tal-librerija.

* Tizgura l-kwalita tal-attivitajict ta’ mobiliti u tal-progetti
ta’ kooperazzjoni matul il-fazijiet tal- applikazzioni u I-
implimentazzjoni.

* Timplimenta l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+;

+ Billi tichu l-passi mehticga biex timplimenta l-gestjoni tal-
mobbilta digitali "konformitd mal-istandards teknici lal-
Inizjattiva tal-Kard Ewropea tal-Istudenti.

Billi theggeg prattiéi li ma jaghmlux hsara lill-ambjent fl-

attivitajiet kollha relatati mal-Programm.

» Billi theggeg il-pariecipazzjoni ta’

opportunitajiet fil-Programm.

Billi theggeg l-involvimenl ¢iviku u tinkoraggixxi lill-istudenti

u lill-persunal biex jinvolvu rwichhom bhala éittadini attivi

qabel, matul u wara l-partetipazzjoni taghhom fattivita ta’

mobilitd jew progett ta’ kooperazzjoni.

individwi  b’ingas

WAQT IL-PARTECIPAZZJONI F’ATTIVITAJET TA’ MOBILITA

Qabel il-mobilita
* Tizgura li l-pro¢eduri tal-ghazla ghal attivitajiet ta’ mobilita jkunu
gusti, trasparenti, koerenti u dokumentati.
* Tippubblika u taggoma regolarment il-katalgu tal-kors fuq is-
sit tal-internet ferm qabel il-perjodi ta” mobilita, sabiex tkun
trasparenti ghall-partijiet kollha u tippermetti lill-istudenti mobbli
Jjaghmlu ghazliet infurmati tajjeb dwar il-korsijiet li se jsegwu,
Tippubblika u taggorna repolarment informazzjoni dwar is-
sistema ta’ klassifikazzjoni uzata u t-tabelli ta* distribuzzjoni tal-
marki ghall-programmi ta” studju kollha. Tizgura li l-istudenti
jircievu informazzjoni cara u trasparenti dwar ir-rikonoxximent u
I-pro¢eduri ta” konverzjoni tal-marki.
Tippermetti l-mobbilta ghall-fini ta” studju u taghlim biss fi
hdan il-qafas ta’ fichimiet minn qabel bejn l-istituzzjonijiet li
jistabbilixxu r-rwoli u r-responsabbiltajiet rispettivi wl-partijict,
kif ukoll l-impenn taghhom lejn kriterji kondivizi ta’ kwalita fI-
ghazla, fit-thejjija, fir-riceviment, fl-appogg u fl-integrazzjoni ta”
partecipanti mobbli.

Matul il-mobilita

« Tizgura trattament akkademiku ugwali u l-kwalitd tas-servizzi
ghall-istudenti li jkunu geijin.

* Tippromwovi mizuri 1i jizguraw is-sigurezza (al-parleéipanti
mobbli 1i jkunu sejrin u li jkunu gejjin.

* Tintegra I-parte¢ipanti mobbli godda fil-komunita tal-istudenti
altar estensiva u fil-hajja ta’ kuljum tal-Istituzzjoni. Theggighom
biex jagixxu ta’ ambaxxaturi tal-Programm Erasmus+ u jagsmu [-
esperjenza tal-mobilita taghhom,

Erosmiis+

* Tizgura li l-partecipanti mobbli Ii sejrin barra I-pajjiz ikunu
ppreparati sew ghall-attivitajiet taghhom barra mill-pajjiz, inkluza
l-mobbilta mhallta, billi jwettqu attivitajiet biex jiksbu I-livell
mehlieg ta’ kompetenza lingwistika u jizviluppaw il-kompetenzi
interkulturali taghhom,

« Tizgura li l-mobilita tal-istudenti u tal-persunal tkun ibbazata fuq
ftehim ta’ taghlim ghall-istudenti u fiehim ta” mobilita ghall-
persunal, li jkun gie vvalidat minn qabel bejn l-istituzzjonijiet jew
I-intraprizi li jibaghtu u li jilgghu u l-parte¢ipanti mobbli,

= Tipprovdi appogg attiv lill-parte¢ipanti mobbli li jkunu geijin tul
il-process ta’ tfittxija ta” akkomodazzjoni.

= Tipprovdi assistenza relatata mal-ksib ta” vizi, meta jkun mehtieg,
ghal parte¢ipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk li jkunu sejrin,

* Tipprovdi assistenza relatata mal-kisha ta’ assipurazzjoni, meta
Jjkun mehtieg, ghal partecipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk li
Jkunu sgjrin.

» Tizgura li l-istudenti jkunu konxji mid-drittijiet u l-obbligi
taghhom kif definiti fil-Karta tal-Istudenti tal-Erasmus.

Tipprovdi arrangamenti xierga ta’ mentoring u appogg ghall
pariecipanti mobbli. inkluz ghal dawk li ghandhom mobilita
mhallta.

Tipprovdi appogg lingwistiku xieraq lill-partecipanti mobbli li
Jkunu gejjin.




Wara l-mobilita

+ Tipprovdi lill-partecipanti mobbli ospitati u lill-istituzzjonijiet li
baghtuhom bi traskrizzjonijiet li jirregistraw bis-shih, bir-reqqa v
b'mod aggornat il-kisbiet taghhom fi tmiem il-perjodu ta’' mobilita.

* Tizgura li l-krediti tal-ECTS kollha miksuba ghar-rizultati ta’
taghlim miksubin b'mod sodisfacenti matul perjodu ta’ studju/
tahrig barra mill-pajjiz, inkluz matul il-mobilita mhallta, 7180
rikonoxxuti b’mod shih u awtomatiku kif miftichem fil-ftehim ta’
taghlim u kkonfermati mit-traskrizzjoni tar-rekords/¢ertifikat ta’
traineeship: tittrasferixxi dawk il-krediti minghajr dewmien fir-
registri tal-istudent, tikkunsidrahom validi ghal-lawrja tal-istudent
minghajr ebda xoghol jew valutazzjoni addizzjonali tal-istudent u
taghmilhom traccabbli fit-traskrizzjoni tar-rekords tal-istudenti u
fis-Suppliment tad-Diploma.

Tizgura I-inkluzjoni ta® attivitajiet ta’ studju w/jew ta” mobbilta fit-
traineeships i jkunu tlestew b’mod sodisfacenti. fir-rekord finali
tal-kisbiet tal-istudenti (is-Suppliment tad-Diploma),

¢ Tinkoraggixxi u tappoggja partecipanti mobbli malli jirritornaw
biex jagixxu bhala ambaxxaturi tal-Programm Erasmust,
jippromwovu l-henefi¢éji tal-mobbilta u jinvolvu ruhbom b med
attiv fil-tiswir ta’ komunitajiet ta” alumni.

Tizgura li l-persunal jinghata rikonoxximent ghall-attivitajiet ta”
taghlim u fahrig tieghu 1i jsehhu matul il-perjodu ta” mohiliti.
abbazi ta’ fiehim ta’ mobilith u f'konformita mal-istrategija
istituzzjonali,

META JKUN HEMM PARTECIPAZZJONI FI PROGETTI
TA” KOOPERAZZJONI EWROPE] U INTERNAZZJONALI

Tizgura 1i l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jikkontribwixxu ghat-
tweitiq tal-istrategija istituzzjonali.

* Tippromwovi  l-opportunitajiet  offruti  mill-progetti  ta’
kooperazzjoni u tipprovdi appogg rilevanti lill-persunal u lill-
istudenti interessati li jippartecipaw £"dawn l-attivitajiet matul il-
fazi tal-applikazzjoni u tal-implimentazzjoni.

* Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jwasshu ghal rizultati
sostenibbli u 1i l-impatt taghhom ikun ta’ beneficeju ghas-shab
kollha.

» Tinkoraggixxi aftivitajiet ta’ taghlim bejn il-pari u tisfrutta r-
rizultati tal-progetti b'mod Ii jimmassimizzaw l-impatt taghhom
fuq l-individwi. istituzzjonijiet parteé¢ipanti ohra u l-komunita
akkademika usa’.

GHALL-FINIJIET TA" IMPLIMENTAZZIJONI U MONITORAGG

* Tizgura li l-istrategija istituzzjonali fit-tul v r-rilevanza taghha
ghall-ghanijiet v l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+ huma
deskritti fid-Dikjarazzjoni tal-Politika tal-Erasmus.

Tizgura i l-prin¢ipji tal-Karta jigu kkomunikati tajjeb u jigu
applikati mill-persunal fil-livelli kollha tal-Istituzzjoni.

« Tuza l-Linji Gwida tal-ECHE u l-Awtovalulazzjoni tal-ECHE biex
tizgura l-implimentazzjoni shiha tal-principji ta’ din il-Karta,

* Tippromwovi regolarment attivitajiet appoggjati mill-Programm
Erasmus+, flimkien mar-rizultati taghhom.

* Turi b'mod prominenti din il-Karta u d-Dikjarazzjoni tal-Politika
tal-Erasmus relatata fuq is-sit tal-internet tal-Istituzzjoni u fuq il-
mezzi rilevanti l-ohra kollha,

L-istituzzjoni tirrikonoxxi li l-implimentazzjoni tal-Karta se tigi mmonitorjata mili-Agenzija Nazzjonali tal-Evasmus+ u li I-ksur ta” kwalunkwe
wiehed mill-principji u l-impenji msemmija heown fig Jista' jwassal ghall-irtivar taghha mill-Kummissjoni Ewropea.
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EPASMYC IIOBEJIBATA 3A BUCOKO
OBPA3OBAHHME 2021-2027 TOJIUHA

Esponckara Komucuja lejnocru ja joxenysa opa noBenba Ha:

Visoka skola Ivanic-Grad

Hucrurynujara ce o6spaysa na:

* TOTHonHO r 1I0Y9HTYE NPHILMINTE IPOTHE AMCKPHUMHHALIR]2,

TPAHCMAPEHTHOCT 1 MHKJAYSHja oapenenn B0 Epasmyve

[Iporpamara.

OOesbeaypa enmakos W npasuyen TPHCTAN M MOXKHOCTH Ha

CETAUTHHTE M MAHUTE YYCCHAIH 083 Pa3/iuKa Ha HUBHOTO MOTEKO0.

JaBa NOCEOHO BHUMAaHWe HA MHKIY3HjATA HA THE [T HMMaar

MOMAJIKY MOMKHOCTH.

= OGesbenyra LENOCHO ABTOMATCKO IPH3HABAE HA CHTE KPEIHTH
(ciopest Erponcxuor Cucrem 3a Tpancdep u AKymMynauja Ha
Kpeantn —~EKTC) gofuenu 3a 3a10B00KHICIHUTE peaynTars oj
YHCHETO BO TEKOT Ha HEPHOLOT HA CTYIHPAILETO/CTAKHUPaLETO BO
CTPAHCTRO, BKIYYYBajKH ¥ MemaHara MoOHIHOCT,

* He ce mamnakaar taxcw, o ciyuaj Ha KpeauTHa MODHIHOCT,
Ha  IOJAOBHUTC MOGMIHM CTYASHTH 3a LUKOIYBAESC, VITHE,
HCIHTYBAH:A MITH IIPHCTAN 40 Aaboparopun 1 Gubniorexy,

* O0e3beayBa KBATIMTET HA AKTHBHOCTHTE 32 MOBHAHOCT 1 HPOEKTH
3a cofparysame BO TCKOT Ha AILIMUMPABETO 1 (asute ma
UMILIEMEHTALH]A.

* I'n cnposesnysa npuopuretute na Epazayc [porpamara:

* Co npessemame Ha NOTPeGHUIE YEKOPH 32 CTIPOBEAYBalbe
HA muraTated MOOWIEH MEHAUMEHT BO COIIACHOCT Co
TEXHUMEWTC CTaHaapam na Wnuuwujarkeara na Enponckara
Cryaentcka Kapriuka.

+ Co npOMOBHpaC HA EKOMOIIKM MpHjaTeickn MPAKTHKY BO
CHTE aKTHBHOCTH noBp3aHy co [porpamara.

* Tlpeky oxpabpyparme 3a yuecTBO HA MHIMBHIYANIM CO
noManky Moxaoects Bo Iporpamara.

* Hpexy mpomosupawme 1wa rpafancko  auramupame W
OXpalpyBame Ha CTYTEHTHTE M KA/IAPOT 32 BRIYIYBALS KAKO
AKTHBHH IPDAraHi IPEJI, BO TICKOT W TIOCHE HHBHOTO Y4ECTBO
BO MOOH/IHA KTHEHOCT WM NIPOEKT 34 copaboTka.

KOI'A CE VYECTBYBA BO AKTUBHOCTHU 3A MOBHUJIHOCT

Ipen moGsanoct

= OGeslenere 1a wva mpouenypyu 3a CCNCKIM]a 38 AKTHEHOCTH
32 MobumHocr kom ce dep, TpaucmapenTiu, KOXEPEHTHH |
JHOKYMEHTHPAHH,

*+ ObjaBcTe M PENOBHO AXYPHPAJTE TO KATATOIOT Ha KypeoT Ha
BeOCTPAHHLATA [IPE TIEPHOAHTE 3a MOGHIHOCT, 32 na ce Buje
TPEHCMAPEHTHO 38 CHTC YYECHHIIH W OBO3MOMKETE Ha MOBHIHNTE
CTYICHTH /13 Haltpaset 106po nudopmupany H3060pH RO Bpcka co
KYPCEBHTE KOM KE I'M crieal.

O6jasere 1 pesoBuo axypupajTe ru HEQOPMALHHTE HA CHETEMOT

34 DUCHYBAH:C KOj Ce KOPHCTH u TabelMie 3a Jmerpubyuunja Ha

OIICHKH 33 CHTE CTYAMCKH Tporpamu. OGesGenere Cry)icATHTE 1a

JobuBaar jacun W Tpancnapentau uaGopManun 3a npoLeTypHTe

3i HPU3HARATLE W KOHBEP3Uja HA OlLICHKUTE.

* Mobnnnocta ce Bpuii Co Len Ha YUEILETO H (IPCIABAETO BO
CKIIOM HA paMKaTa Ha TIPETXOIHE AOTOBOPH NOMETY HHCTHTVIIHTE
KOH M openysaal JAINCHUTE YIOIM M OATOBOPHOCTH Ha
CTPAHKHTC, KAKO ¥ HUBHATA [OCBCTCHOCT 33  3aeAHM4KN
KPUTEPUYMH 38 KBAJIATET BO CENCKUMjA, NOArOTOBKA, NPHMATLE,
TIO/UIPLIKA H HHTErPallfja Ha YHECHMUNTE Ha MOBHIHOCT,

Bo 1exoT Ha mofnnuocra

* OGesbenere ¢/IHAKOR AKATEMCKM TPCTMAH W KBATHTEHTH YCILYTH
38 JIOJAOBHH CTVACHUTE,

= Ilpomogupajre Mepxm 3a ofesbenysame Ha Gexbeinoct 1a
MOjA0BHYTE M J10]A0BHITE MOOMIHH YUECHILY.

* Hnrerpupajre ru 10jA0BHUTE MOGHINI CTYIEHTH BO NOIEPOKATa
CTYACHTCKE 3dCAHMIE H BO  CEKOJIHEBHHOT JKMBOT Ha

* Ob6ezbenere akruBHA

+ Obesbenere ceraluluuTe YYeCHUIM HA MOGHAHOCT 14 ce nobpo

HOATOTBEHK 38 HHBHHTE AKTHBHOCTH BO CTPAHCTRO. BKIY4YBajKH
NoTpeOHO HMBO Ha BIAACHKE HA jA3MKOT U pa3sBoOj Ha HUBHHTE
HHTEPKYJITY PHU KOMIETSHIHA.

* Obesbepere crymenTckara M KaApOBCKATA MOGHMHOCT 1 ¢

GasHpana HA JIOTOBOP 23 YUee 38 CTYICHIHTE W J0TOEOp
34 MOOMTHOCT 33 KagaporL, BaauaAMpan onHanpen noMey
WHCTHTYLHMHTC WM [PETNpHiaTHja koM npakaal M npuMaar u
YYCCHUUNTE HA MOBUIHOCT.

NOLIPIIKA 33  JA0JA0BHMTC MOOKIHH
VUECHULH NPEKY MPOLECOT Ha HA0fAHE HE CMCCTYRATLE,

* Obesbenete nomow MoBpsana co A0bHBaAILE BH3M., KOTA €

noTpebio, 32 J0j/IOBHHTE U MOjI0BHATE YYeCHHIY,

* OGesdenere momow nospsaHa ¢o JoGUBALE Ha OCHIY PYBabE,

KOra e norpeOHO, 34 J10jA0BHNTE 1 [I0j10BHMTE YYSCHHIL.

= Ocurypere cc cTyienrure ga 'Yl 3HAaT UMBHHTE npaBa M

A0LKHOCTYH oapedeHt Bo Erponcxara Cryaenteka ITosenfa.

* Obesbenere cOOMBETHO MCHTOPCTRO U APAIDKMAHK 3a nojpiiKa

38 MOOWIIHM YHECHMLM, BKIY4YBGjKW M 33 THC KOM crlemaar
Melana MoGuIHOCT,

* OGesbenere coonBeTHa ja3udHa NOAAPIIKA 33 I0jORHHTE

MOOHITHH YHECHULH,




uHcrHTyunjara, Oxpabpysajre ru aa geiysaar kako ambacanopu
na Epazvyc [lporpavara ¥ 1a ro ¢nojleiny saar HHBHOTOT MOORIHO
MCKYCTBO,

IMocne moGuaHoCT

+ Ofe3befeTe TH J0jI0BHATE MOOHIHH CTYASHTH W HUBHUTE
HHCTUTYIIHH KOM [H TIpakaar cO YBEPEHH|a 3a OLUEHKH KOH
COIPIKVBAAT IETOCEH, TOWEH M HABPEMEH 3amuc 3a HHBHHUTE
NOCTUIHYRAH:A HA KPAJOT HA MEPUOAOT Ha MOOMIHOCT.

+ Obesbesere cure EKTC kpeiry toduenn 3a 3a10BONATENHATE
peIviATaTH HA YHUCHC BO TEKOT HA NEPHOAOT HA CTyIHpamse/
CTaXMpPAILe BO  CTPANCTRO, BENYUYBAJKH ja W Memadara
MOBHIIHOCT, C¢ HEIOCHO W ABTOMATCKH ITPH3HACHU BO COITIACHOCT
€O JIOTOBOPOT 34 YuCHE W MOTBPICHH CO YREPEHME 33 OHeHKH/
cepru(MKar 2a CTAXKHpAlkE, Ja I'M [PECHECYBAaT THE KPEINTH
Ge3 DOUHEE BO 3aMCOT Ha CTYASHTOT. C€ MPECMETYBAaT BO
HUBOTO HA CTYACHTOT GE3 JONOIHHTEHA padora MK OLEHY Baike
Ha CTYI[GH'I'()T " 1a ce npocnc,qynaa'r BO yBﬁpﬁH“C’Tﬁ Ha OIIEHKHA Ha
eryvaenTor v JJoaaroxor na Junioma,

+ OfeafieseTe HHKIY2Hja HA 3310BONUTEIHN 3ABPIIEHA CTYIMU M/
HIIM MOOHITHE aKTHBHOCTH 34 CTAWHPAHE BO KPAJHUOT 3aITHC HA
NOCTHTHYBamara Ha ctydentot (Hogaroxor Ha Jumioma).

* Obeslenere 1 NOAAPKYBA|TE TH MODHIHUTE YYECHHIM KOTA C6
Bpakaar Ja AeIyBaar kako ambacazopu na Epasmyc Tporpamars,
Aa Y OPOMOBHPAAT NPHI00MBKHTE HA MODHITHOCTA W AKTHRHO 114
¢e aur@KIPAaT BO TPaACHkeTo Ha alyMHH 3aeIHALM.

« Ofesbenere kamapor Ja jo0ME NPH3HARAKE 34 HHBHNTE
AKTURHOCTH 32 TIpedaBame ¢ 0OYKa MPEBIeMEHH BO TEKOT HA
HEPHOAOT HA MODMIHOCT, DAa3MPaHO HA J0TOBOPOT 32 MOBHIHOCT
BO COTNACHOCT CO MHCTHTYLMOHATHATE CTPATEr Mg,

KOT'A CE YYECTBYBA BO EBPOIICKHU 1 MEI'YHAPOIIHHU ITPOEKTH 3A COPABOTKA

= (ObezbeneTe akTHBHOCTHTE 3a copaboTka 1a MPHIOHCCYBAaT 3a
HCIOJHYBAILE HA MHCTHTY IMOHANHATA CTPATErUja,
ITpoMoBMpPajTe Tt MOXKHOCTHTE INOHYIEHH O CcTpaHa Ha
mpoekTHTe 3a copaloTka ¥ o0e3beeTe peneBaHTHA NOAIPLIKA
HA KajJaporT W CTYISHTHTE 3aMHTEPECHDAHM 32 YHECTRO RO
THE AKTHBHOCTH BO TEKOT Ha 4IJMLIMpalLeTo M (asara 3a
HMIITEMCHTAIH] 4.

+ OBesbesere aKTURHOCTUTE 32 copaboTka 1a BOAAT KO OJPMKITHBH
pesytary ¥ 01 HUBHOTO BlMjaHME la NpHAOOMBaar cule
HapTHEPH.

*+ OxpalpysajTe aKTHBHOCTH 38 YUSHHE 01 BPCHHK W KOPHCTETE [H
Pe3yNTATHTE HA HAMHH KOj ke ro MAaKCHMHI3HPa HURHOTO RIHjaHme
BP3 HHIMBHIYAILHTE, APYTHUTE MHCTHTYLMH KOH YHECTBYRaa W
MOMIHPOKATA AKATEMCKA 34¢/HIIA.

3A LIEJIMTE HA UMITIIEMEHTALIMIATA 1 MOHHUTOPHHIOT

« Obesbegere JonroTpajHa HHCTWTYLIHOHANHA CTpaTerdja H
HMBHATA BKHOCT 3a LENWTE H TIPHOPHTETHTE Ha Epasmye
IIporpamara ce omumany Bo Epasmye Mzjapara 3a [onutuka.

* Ocurypere ce npuanunere Ha IloeenbDara jga ce jpobpo
KOMYHHUHpaHH ¥ c& MPHMEHYEAaT 01 CTPaHa Ha KajapoT Bo CHTE
HHBOA Ha MHCTHTY LMjaTa.

* Kopucrere ru ECHE Yourersara u ECHE Camo-oueny sambero 3a
J1a 00e30enTe NenoCHa MMIITEMEHTATIH]a HA PHHIMITHTE HA OBa
Tlowenta.

¢« PeJOBHO HPOMOBHPA|TE AKTHBHOCTH TIOAIPKAHN 0] CTpaHa Ha
Epa3smyc [porpamara. 3aein0 o HHBHUTE PE3YITATH.

« [lpuxaxere ja osa Tlogenba w paneHara Epasmyc Msjasa za
[MoauTira BrAMMBO HA BeGCTpaHULEATA HA MHCTHTYUMATa M HA
CHTE JIPVTY PETEBAHTHH KaHaIH.

Hucmumyyujama suae oexa umnresenmayujama na Hoseadama ke dude monumupana 0d cmpana na Epazyc+Hayuonanna Acesyuja u dexa
KPULEHEMO HA 06HE NPUHYLINL i 00PECKIL Modce da dosede 00 Hez080 NOBICKYEake od cmpana ta Eeponckama Kovucuja./

Hye u NPE3IME HA OBJIACTCH NOTHHCHHK

1 | L -
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“ERASMUS” AUGSTAKAS IZGLITIBAS
HARTA 2021.-2027. GADAM

Eiropas Komisija ar So pieSkir 3o hartu:

Visoka skola Ivanic-Grad

Iestide apnemas:

« pilntba  leverot  “Erasmus+”  programma  nofeiktos
nediskriminacijas. caurskatdmibas un icklausanas principus;

= nodrosinat vienlidzigu un taisnigu piekluvi un iesp&jas esolajiem
un potencidlajiem daltbnickiem no dazadam sabiedribas grupam,
ipasu uzmanibu pieverSot personu ar ierobcZotdm iespEiam
ieklauganai;

« nodro§inat. ka automatiski pilniba tick atziti visi kreditpunkii
(saskand ar Eiropas kreditpunktu parmeses un uzkraSanas sistgmu
(ECTS)), kas iegiiti sekmTgi Tstenota studiju/prakses perioda laika
arvalstis, tostarp kombin@tas mobilitates ietvaros:

« kreditmobilitates gadijuma neickas@t no ienfkosajiem mobilitates
dalibniekiem maksu par macibam, registriciju. eksameniem vai
piekluyi laboratoriju un biblioteku telpam;

ISTENQJOT

Pirms mobilitates

+ Nodrosinal, ka mobilitites dalibnieku atlases procediras ir
taisnTgas, caurskatimas, saskanotas un dokumentétas.

» Savlaicigi timekla vietng publicét un reguldri atjauninat kursu
katalogu. lai tas bitu pieejams visam iesaistitajam persondm un
mobilitates daltbnieki, pamatojotics uz pilnigu informaciju, vargiu
izvElgties apmekigjamos studiju kursus.

= Publicet un regulari atjaunindi informaciju par izmantoto
vEricianas sist€mu un vert§jumu pielidzinadanuvisam studiju
programmam. Nodro§indt, ka studenti sapem skaidru
un pirskatamu  informaciju  par atzi¥anas un  VEri€jumu
pielfdzinatanas procedaram.

+ Istenot studiju un doc@Sanas mobilitati tikai saskana ar iestazu
ieprick§gju vienodanos, kurd noteikti pusu attiecigie uzdevumi un
pienakumi. ka arf to saistibas piem&rot kopTgus kvalitates kriterijus
mobilitates dalibnieku atlasg, sagatavo$and. uznemsana, atbalsta
sniegdand un iekjautana.

Mobilitates laika

= Nodroginat iebraucodajiem studentiem vienlidzigu akadeémisko
vidi un pakalpojumu kvalitati.

+ Veicinat pasakumus. kas nodroSina iebraucoSo un izbrauco$o
mobilitates dalibnieku dro§ibu.

« Veikt atbilstosus pasikumus iebraucoSo mobilitates dalibnieku
iek]ausanai pla¥aka studentu kopiena un iestides ikdienas dzive,
Mudinat mobilitates dalibniekus but “Erasmus+” programmas
vEstniekiem un daltics mobilitates pieredze.

Ptc mobilitites

= Mobilitates perioda beigds iebraucodajiem mobilitatesstudentiem
un nositojajam iestadeém izsniegt sekmju izrakstus, kuros

nodrodindt mobilitates aktivitasuun sadarbibas projektu kvalitat

visi to pieteikumu icsnicgSanas un Tstenodanas periodd:

= Tstenot “Erasmus+" programmas prioritates:

« veicot nepiccielamos pasikumus. lai Istenotu digitdlu
mobilitates parvaldibu saskapd ar Eiropas studenta karles
iniciativas tehniskajiem standartiem,

= veicinot videi draudzigu praksi visds ar programmu saistitajas
aktivitaies,

- mudinot programma piedalities personas ar ierobezolam
iespé&jam,

* veicinot pilsonisko Iidzdalibu un aicinot studentus un
darbinickus aktivi pilsoniski darboties pirms un péc dalibas
mobilitate vai sadarbibas projekia, ki art aktivitasu laika.

MOBILITATI

+ Nodrosinal, ka izbraucoSie mobilitates daltbnicki ir pictickami
sagatavoti mobilitatel, tai skaitd kombinctajai mobilitatel, un
to, ka izbraucoSo mobilitates dalibnieku valodas zind%anas un
starpkultiiru sadarbibas prasmes ir atbilstosas.

» Nodroginat, ka studentu un personala mobilitatee ir balstlia

trispusgja studiju Iiguma vai darba programmas nosacijumos, ko

pirms mobilitates savstarp&ji apstiprina nostoia un uzpemosa
icstdde vai uzn@mums un mobilitates dalibnieks.

Sniegt iebraucodajiem mobilitites dalibnickiem akiivu atbalstu

majokla atradana,

+ NepiecieSamibas gadijuma iebraucosajiem un izbraucoSajiem
mobilitales dalibnickiem sniegt atbalstu vizas iegidana.

« Nepieciesamibas gadfjum@ iebraucolajiem un izbraucosajiem

mobilitates dalibniekiem sniegt atbalstu apdro8ind3anas iegade.

Parliecinaties, ka studenti ir informet par savam tiesibim un

pienakumiem, kas noteikti “Erasmus”™ Studentu harta,

Nodroginat athilstodus mentoringa un atbalsta pasakumus
mobilitates dalibniekien. tai skaitd tiem. kuri piedaldis kombingia
mobilitate.

Sniegt iebraucosajiem mobilitates dalibniekiem atbilstodu valodas
apguves atbalstu,

= Nodroginat, ka studenta diploma pielikuma ir ieklauti sekmigi
Tstenotie studiju un/vai prakses mobilitates periodi.

Erasrmiuis+




ir pilnipa, preciza un savlaiciga informacija par mobilitites
dalibnicku méacibu sasniegumiem mobilitates ietvaros.

Nodrofinat, ka visi mobilitates ietvaros iegitic ECTS
kredTtpunkti, . tai skaitd kombinStas mobilitates ietvaros, tiek
automatiski atzTti pilnd apmeéra saskand ar noslégto trispuséjo
ligumu un ir apsliprinati sekmju izraksta vai prakses perioda
apliecin@juma: savlaicigi ietvert atzitos kreditpunktus studenta
sekmju registrd unbez papildu uzdevumiem vai parbandfjumiem
pemt atzitos kreditpunktus vérd, pieskirol studentam gradu, ka
ari atbilstodi tos noradit studenta sekmju izrakstd un diploma
pielikuma.

+ Mudinat un atbalstit mobilitates dalibnickus péc atgrieanas, lai
tie darbotos ki “Erasmus+” programmas vestnieki, popularizgtu
mobilitates priekSrocibas un aktivi iesaistitos absolventu kopienu
veidosana.

+ Nodro8inat saskana ar trispuséjo darba programmu un iestades
stratZgiju istenotu persondla mohilitaén rezoltatu atzisanu,

PIEDALOTIES EIROPAS UN STARPTAUTISKOS SADARBIBAS PROJEKTQS

Nodro§inat, ka sadarbbas aktivitates sniedz butisku ieguldijumu
icstades stratégijas istenofand.

Popularizél sadarbibas projektos pieejamas iespejas un
picteik3ands un Tstenodanas posma sniegt atbilstodu atbalstu
darbiniekiem un studentiem. kuri irieinteres@ti iesaistities projektn
altivitates.

+ Nodrodinat, lai visu iesaistito partneru sadarbiba vainagotos ar
ilgtspejigu un visiem parineriem vienlidz biitisku rezultatu.

« Veicinal savstarpgju maci$anos un izmantot projektu rezultatus
1@, lai maksimali palielinatu to ietekmi vz individiem, citam
iesaistitajam iestadem un plasakam akadémiskajam aprindam,

ISTENOSANAS UN UZRAUDZIBAS NOLUKA

Nodro$inat. ka ilgtermina iestades swrai@dija un tas atbilstiba
“Erasmus+" programmas mérkiem un prioritatém ir aprakstita
“Erasmus” politikas deklaracija.

Gadat, lai hartas principi biitu saprotami komunicati un darbinieki
tos piemé&rotu visos iestades limenos.

gadijuma Eiropas Komisija hartu var atsault.

lai pilnvErtigi Tstenotu §1s hartas principus.

* Pastdvigi popularizél “Erasmus+” programmas
aktivitdtes un to rezultatus.

+ So hartu un ar to saistito “Erasmus” politikas deklaraciju redzama
vietd ievietot iestades timek]a vietn€ un visos citos atticcigajos
kanalos.

atbalstitas

lestade apstiprina, ka hartas istenosanu parraudzis “Erasmus+ " valsis agentiira un ka katra ieprieks minéto principu un saistibu parkapuma

“arak sttiesTgas Jpersonas vards un paraksts
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2021-2027 M. , ERASMUS“ AUKSTOJO MOKSLO CHARTIJA

Europos Komisija skiria $ig chartija
Visoka skola Ivanic-Grad

Institucija jsipareigoja:

* visapusikai laikytis  programoje  _Erasmus+

nediskriminavimo, skaidrumo ir jtraukties principy;

* uztikrinti vienodas ir lygias teises bei galimybes visiems esamiems
ir bisimiems mobilumo dalyviams, daugiausia démesio skirdama
tam, kad jtraukty maZiau galimybiy turinéius asmenis;
uztikrinti, kad buty automatiskai pripazistami visi kreditai
(remiantis Europos kredity perkélimo sistema (ECTS)), gauti
uz sékmingus mokymosi rezultaius, pasickius studijuojant
ar atliekant praktiky uZsienyje. iskaitant misricjo  mobilumo
laikotarpiu;

* nereikalauti, kad kreditus renkantys atvykstantys mobilumo
studentai mokéty mokeséius uz moksly, registracija, egzaminus,
naudojimasi laboratorijomis ir bibliotekomis:

nustaryry

* uZztikrinti mobilumo veiklos ir bendradarbiavimo projekty kokybe
visais paraifky teikimo ir veiklos jeyvendinimo clapais:

¢ Jjgyvendinti ,.Erasmus+* prioritetus ir tuo tikslu:

* imtis reikiamy veiksmuy, kad biity igyvendintas skaitmeninis
mobilumo  valdymas pagal |, European Student Card®
iniciatyvos techninius standartus:

+ skatinti tausoti aplinka vykdant bet kokia su Programa susijusig

veikla:

skatinti Programoje dalyvauti maZiau galimybiy turinius

asmenis;

* skatinti  aktyvy  pilietini  studenty  bei darbuotojy
dalyvavimg prief pradedant dalyvauti mobilumo veikloje
ar bendradarbiavimo projekie. mobilumo laikotarpiu ir jam
pasibaigus,

*

DALYVAUJANT MOBILUMO VEIKLOJE

Prief mobilumo laikotarpij

* Uztikrinti. kad mobilumo atrankos procediros biity saZiningos,

skaidrios, nuoseklios ir dokumentuotos;

* gerokai iki mobilumo laikotarpio pradzios interneto svetaingje
paskelbti ir reguliariai amaujinti studijy programy kataloga,
kad bity uZtikrintas skaidrumas visiems suinieresuoticsiems
asmenims. o mobilfs studentai galety tinkamai pasirinkti studijy
dalykus;
skelbti ir reguliariai atnaujinti informacija apie tatkomg vertinimo
baly sistema ir visy studijy programy baly kategorijy lenteles;
uztikrinti, kad studentai gauty aiskig ir skaidria informacija apie
rezultaty pripaZinimo ir baly perskaiciavimo procediiras;
= vykdyti mobilumo veikla studijy ir mokvmo tikslais tik pagal

iSankstinius institucijy susitarimus, kuriuose nustatomi atitinkami

Saliy vaidmenys, atsakomybg ir Isipareigojimas laikytis bendry

kokyhés kriterijy  atrenkant, rengiant, priimant. rtemiant ir

integruojant mobilumo dalyvius;

a

Maobilumo laiketarpiu

* Atvykstantiems studentams uZtikrinti vienodas akademines
sglygas ir paslaugy kokybe;

* skatinti taikyti priemones, kuriomis uztikrinama iSvykstanciy ir
atvykstanciy dalyviy sauga;

* atvykstancius dalyvius integruoti j platesng studenty bendruomeng
ir jtraukti | kasdienj institucijos gyvenima; raginti juos bt
programos . Erasmus+* ambasadoriais ir dalintis mobilumo
patirtimi;

Mobilumo laikotarpiui pasibaigus

* Mobilumo laikotarpio pabaigoje atvykstantiems dalyviams ir
Juos siundiantioms institucijoms isduoti pazymas, kuriose biity

Erosirius+

© uwrtikrinti. kad iSvykstantys dalyviai bty gerai pasirenge veiklai
uzsienyje (jskaitant midriojo mobilumo atveju), ir tuo tiksly imtis
veiksmuy, kad jie pakankamai gerai ismokty kalby ir patobulinty
sava tarpkultiirinius gebéjimus;

uztikrinti, kad studenty ir darbuotojy mobilumas bty grindziamas
studenty mokymosi sutartimis ir darbuotojy mobilumo sutartimis,
i anksto patvirtintomis ~siuncianciosios ir priimanciosios
ingtitucijos arba jmones ir dalyviy;

aktyviai padeti atvykstantiems dalyviams susirasti bitsty;
Jeireikalinga, atvykstantiems ir idvykstantiems dalyviams teikti su
vizy gavimu susijusia pagalba:

Jeireikalinga, atvykstantiems ir i%vykstantiems dalyviams teikti su
draudimu susijusig pagalba:

uztikrinti, kad studentai Zinoty savo teises ir pareigas. kaip
apibrézta . Erasmus™ studenty chartijoje.

uztikrinti tinkama mentoryste ir paramg mobilumo dalyviams
{iskaitant tuos, kurie dalyvauja misriojo mobilumo veikloje);
atvykstantiems dalyviams teikti tinkamg kalbine parama.

uikrinti, kad informacija apie sekmingai baigtos studijy i (arba)
praktikos mobilumo veiklos rezultatus biity jtravkta | galutinius




pateikiama issami, tiksli ir savalaiké informacija apie dalyviy
pasiektus rezultatus,

uztikrinti, kad biity pilnai automatiskai pripaZjstami visi ECTS
kreditai. gauti uz gerus studiju / praktikos uZsienyje (jskaitant
midriojo mobilumo atveju) rezultatus, kaip nustatyta mokymosi
sutartyje ir patvirtinta akademine pazyma / praktikos pazyma;
neatideliojant perkelti Siuos kreditus j studento akademinius
dokumentus. jskaityti juos be jokio papildomo darbo ar Ziniu
vertinimo ir u#tikrinti, kad juos bamy palima atsekti studento
akademingje pazymoje ir diplomo priede:

studento akademiniy rezultaty vertinimo dokumentus {diplomo
prieda);
+ skatinti ir remti grjzusius mobilumo veiklos dalyvius baiti

programos ..Erasmus+* ambasadoriais, vieSinti  mobilumo
teikiama nauda ir aktyviai dalyvauti kuriant absolventy
bendruomenes;

« uztikrinti, kad remiantis mobilumo sutartimi ir laikantis
institucings strategijos biity pripaZinta moebilumo laikotarpiu
darbuotojy vykdyta mokymo veikla.

DALY VAUJANT EUROPOS IR TARPTAUTINIUOSE BENDRADARBIAVIMO PROJEKTUOSE

Uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla padéty jgyvendinti
institucijos strategija:
informuoti apie bendradarbiavimo projektu teikiamas galimybes ir
teikti atitinkamg parama darbuotojams ir studentams, norintiems
dalyvauti Sioje veikloje visais paraf$ky teikimo ir veiklos
jgyvendinime etapais;

« uztikrint, kad hendradarbiavimo veikla duoty tvariy rezultaty ir
kad jos poveikis buty naudingas visicms parineriams;

s skatinti tarpusavio mokymosi veikla ir projekty rezultatus
naudoti taip, kad jy poveikis pavieniams asmenims,
kitoms dalyvaujancioms institucijoms it platesnei akademinei
bendruomenei buty kuo didesnis.

IGYVENDINIMO IR STEBESENOS TIKSLAIS

Usztikrinti, kad ilgalaiké institucijos strategija ir jos rySys su
programos ,.Erasmus+* tikslais ir prioritetais biity apraSyti
programos . Erasmus®™ jgyvendinimo nuostatose {angl. Erasmus
Policy Statement):

uztikrinti, kad chartijos principai bty tinkamai viesinami ir kad
darbuolojai juos taikyty visais institucijos lygmenimis:

- naudotis . Erasmus® aukdtojo moksle chartijos  gairémis ir
_Erasmus” aukStojo mokslo chartijos isiverfinimo priemone,
kad biity uwzikrintas visapusiSkas Sios chartijos principy
igyvendinimas;

« reguliariai viesinti pagal programa , Erasmus+™ remiamg veiklg ir
jos rezultatus:

« iy chartija ir su ja susijusias programos | Brasmus™ jgyvendinimo
nuostatas (angl. Erasmus Policy Statement) skelbti institucijos
interneto svetaingje ir visais kitais atitinkamais kanalais.

Institucija sutinka sk tuo, kad chartijos jgyvendinimg siebes programos ,, Erasmus—" nacionaling agentira Ir kad del kurio nors i¥ piviniau
nurodyty prineipy ir jsipareigojimy pazeidimo Ewropos Komisija gali jq atsauki.

Vardas, Pavandé ir paradas Teisinis atstovas
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CARTA ERASMUS PER L'ISTRUZIONE SUPERIORE 2021-2027

La Commissione Europea rilascia la presente Carta a:

Visoka skola Ivanic-Grad

L'istituzione si impegna a:

* Rispettare appicno i principi di non discriminazione, trasparenza e
inclusione enunciati nel programma Erasmus+,

* Assicurare la paritd ¢ I'equitd in termini di accesso e di opportunita
per i partecipanti attuali ¢ futuri provenienti da twitti i contesti
socioeconomici, prestando particolare attenzione all'inclusione di
coloro che beneficiano di minori opportunita.

* Assicurare il pieno riconoscimento automatico di tutti i crediti
(in base al sistema europeo di accumulazione e trasferimento
dei crediti — ECTS) ottenuti per i risultati dell'apprendimento
conseguiti in modo soddisfacente durantc un pericdo di studio/
formazione all'estero. anche nel quadro della mobilita mista
{blended).

+ Nell'ambito della mobilitd per crediti, esentare gli studenti in
mobilita in entrata dalle tasse per l'istruzione, l'iscrizione, gli esami
o l'aceesso a laboratori ¢ biblioteche.,

* Garantire la qualita delle attivita di mobilitd e dei progetti di
cooperazione durante le fasi di presentazione delle candidature ¢
di attuazione.

= Alluare le priorita del programma Erasmus+;

* adoftando le misure necessaric per realizzare la gestione
digitale della mobilitd in linea con gli standard tecnici
dell'iniziativa riguardante la Carta europea dello studente:

* promuovendo pratiche rispettose dell'ambiente in tutte le
attivita correlate al programma;

* Incoraggiando la partecipazione al programma delle persone

che beneficiano di minori opportunita;

promuovendo  l'impegno  civico e incoraggiando il

coinvolgimento in qualita di cittadini attivi degli studenti e

del personale prima, durante ¢ dopo la loro partecipazione ad

un'attivita di mobilita o ad un progetto di cooperazione,

ALLORCHE PARTECIPA AD ATTIVITA DI MOBILITA

Prima della mobilita

* Garantire che le procedure di selezione per le attivitd di mobilita
siano eque, trasparenti, coerenti e documentate.

» Pubblicare e aggiornare regolarmente il Catalogo dei Corsi sul sito
web con congruo anticipo rispetto ai periodi di mobilita in modo da
assicurare la trasparenza per tutte le parti interessate ¢ consentire
agli studenti in mobilita di compiere scelte consapevoli sui corsi
da seguire.

+ Pubblicare ¢ aggiornare regolarmente informazioni relative al
sistema di votazione utilizzato e alle tabelle di distribuzione dei
voti per tutti i programmi di studio. Garantire che gli studenti
ricevano informazioni chiare ¢ trasparenti sulle procedure di
riconoscimento ¢ di conversione dei voti.

* Assicurare la mobilita a fini di studio e insegnamento soltanto nel
quadro di accordi previ tra istituzioni che stabiliscano i rispettivi
ruoli e le responsabilita delle parti nonché il lore impegno a
usare crileri qualitativi comuni per la selezione, la preparazione,
l'accoglienza, il sostegno e l'integrazione dei partecipanti alla
mobilita,

Durante la mobilita

* Assicurare la parita di trattamento accademico e la qualita dei
servizi per gli studenti in entrata,

* Promuovere misure che garantiscano la sicurczza dei partecipanti
alla mobilitd in entrata e in uscita.

* Integrare i partecipanti alla mobilita in entrata nella comuniia
degli studenti e nella vita quotidiana dell'istituzione. Incoraggiarli
adiventare ambasciatori del programma Erasmus+ e a condividere
la lore esperienza di mobilita.

Erasmuis+

+ Assicurare che 1 partecipanti alla mobilitd in uscita siano
adeguatamente preparati per le attivita all'estero, compresa
la mobilita mista (blended). prevedendo attivita volte al
conseguimento del livello necessario di competenza linguistica e
allo sviluppe delle competenze interculturali,
Assicurare che la mobilita di studenti e del personale si basi su
un contratto di apprendimento per gli studenti ¢ su un accordo
di mobilita per il personale concordati anticipatamente tra le
istituzioni o le imprese d'origine e quelle ospitanti e i partecipanti
alla mobilita,
Fornire un sostegno attivo ai partecipanti alla mobilita in entrata
durante l'intero processo di ricerca di un alloggio.
= Fornire assistenza per l'ottenimento di visti, ove necessari, per i
partecipanti alla mobilitd in entrata ¢ in uscita,
= Fornire assistenza per l'ottenimento di un'assicurazione, ove
necessaria, per i partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita,
Assicurare che gli studenti siano consapevoli dei loro diritti e
obblighi definiti nella Carta dello studente Erasmus.

.

* Prevedere adeguati sistemi di tutoraggio e sostegno per i
partecipanti alla mobilitd, compresi coloro che partecipano ad
attivita di mobilita mista (blended).

*+ Formire un adeguato supporto linguistico ai partecipanti alla
mobilita in entrata.




Dopo ka mobilita

« Fornire agli studenti in mohilita in entrata ¢ alle loro istituzioni
d'origine un certificato degli studi che attesti in modo completo,
accurato ¢ tempestivo i risultati raggiunti alla fine del periodo di
mobilita.

+ QGarantirc che ttti i crediti ECTS oftenuti per i risultati
dell'apprendimento conseguiti in modo soddisfacente durante un
periodo di studio/formazione all'estero. anche nel quadro della
mobilita mista (blended), siano pienamente e automaticamente
riconosciuti come convenuto nel coniratlo di apprendimento
e confermato dal certificato degli studi/certificato di tirocinio:
trasferire tali crediti senza indugio nella carriera dello studente,
riconoscerli ai fini dell'ottenimento del titolo senza ulteriori attivitd
o valutazioni dello studente e renderli rintracciabili nella carriera
dello studente ¢ nel Supplemento al Diploma.

« Assicurare l'inclusione delle attivitd di mobilitd per studio ¢/
o tirocinio completate in modo soddistacente nel documento
finale in cui sono registrati 1 risultati conseguiti dallo studente
(Supplemento al Diploma).

= Incoraggiare ¢ sostencre 1 partecipanti alla mobilita affinché
diventino, al loro ritorno, ambasciatori del programma Erasmus+,
promuovano i benefict della mobilita e si impegnino attivamente
nella creazione di comunita di ex studenti Erasmus+.

= Assicurare che al personale siano riconosciule le attivita di
insegnamento e formazione svolte durante il periodo di mobilita
in base a un accordo di mohilitd ¢ in linea con la sirategia
istituzionale,

ALLORCHE PARTECIPA A PROGETTI DI COOPERAZIONE EUROPEA E INTERNAZIONALE

« Garantire che le attivitd di cooperazione contribuiscano alla
realizzazione della strategia istituzionale,

= Promuovere le opportunitd offerte dai progetti di cooperazione e
fornire un adeguato sostegno al personale e agli studenti interessati
a partecipare a tali attivita durante le fasi di presentazione delle
candidature e di attuazione.

= Fare in modo che le attivitd di cooperazione assicurino risultati
sostenibili e che i loro effetti siano benefici per tutli i partner.

» Incoraggiare le atlivila di apprendimento tra pari ¢ valorizzare
i risultati dei progetti in modo da massimizzarne l'impatto sulle
singole persone, sulle altre istituzioni parlecipanti e sulla comunita
accademica nel senso pili ampio.

Al FINI DELL'ATTUAZIONE E DEL MONITORAGGIO

* Garantire che la sirategia istituzionale a lungo termine ¢ la sua
pertinenza rispetto agli obiettivi e alle priorita del programma
Erasmus+ siano descritte nell'Erasmus Policy Statement.
Garantire che 1 principi della Carta siano adeguatamente
comunicati e siano applicati dal personale a tutti i livelli
dell'istituzione.

= Utilizzare le Linee Guida sulla ECHE e I'Autovalutazione sulla
ECHE per assicurare la piena attuazione dei principi della presente
Carta.

* Promuovere regolarmente le attivitd sostenute dal programma
Erasmus+ ¢ i relativi risultati.

« Pubblicare la presente Carta e I'Erasmus Policy Statement ad essa

correlato in modo visibile sul sito web dell'istituzione e su tutti gli
altri canali pertinenti.

L'istituzione riconosce che l'attuazione della Carta sara monitorata dall'dgenzia Nazionale Erasmus—+ e che la violazione di uno qualsiasi dei
principi e degli impegni di cui sopra potrd comportarne i vitivo da parte della Commissione europea.

‘\]mm L(}m[{lh,ll) e firma del Rappresentante Legale
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ERASMUS VOTTUN A HASKOLASTIGI 2021-2027

Pessa vottun veitir Framkvaemdastjérn Evropusambandsins hér med eftirfarandi stofnun:

Visoka skola Ivanic-Grad

Stofnunin skuldbindur sig til ad:

« Virda ad fullu reglur Erasmust+ amtlunarinnar um gagns®i,
adgengi fyrir alla og bann vid mismunun.

* Tryggja niverandi og tilvonandi patttakendum jafnt adgengi og
jofn tekiferi an adgreiningar, sérstaklega adgengi peirra sem hafa
ferri taekileri.

« Tryggja sjalfvirkt mat & 8llum einingum (byggt & Evropska
einingakerfinu -« ECTS) frd nami eda pjalfun sem lokid var med
fullnegjandi hetti medan & dvol sted. par med talin blondudum
studentaskiptum.

¢« Innheimta ekki gjold hja skiptinemum vegna kennslu, skraningar.
profa eda adgengis ad rannsoknarstofum og bokasafnsadstodu.

.

Tryegia  gadi stidenta-  og  starfsmannaskipta  og
samstarfsverkefna 4 umsoknarstigi og vid framkvamd peirra.
Stydjast  vid  forgangsatridi  Erasmus+  asetlunarinnar  vid
framkvaemd:

» Med pvi ad taka bau naudsynlegu skref sem parf til ad
innleida stafreena umsystu fyrir stiidenta- og starfsmannaskipti
[ samreemi vid pa teknilegu stadla sem fylgja evropska
stadentakortinu.

» Med bvi ad studla ad umhverfisveenum vinnubrogdum i allri
startsemi tengdri azthuninni.

= Med pvi ad hvetja pd einstaklinga til pétttoku i dzthuninni sem
hafa Ferri takifer.

= Med pvi ad studla ad borgaralegri patttoku og hvetja nemendur
og starfsfolk til ad taka virkan patt i samfélaginu adur en
patttakan hefst, mefan 4 henni stendur og eftir ad henni Iykur.

PATTTAKA [ STUDENTA- OG STARFSMANNASKIPTUM

Adur en stidenta- og starfsmannaskipti hefjast

= Tryggia parf ad valferlar vegna skiptinams og starfspjalfunar séu
sanngjarnir. gagnseeir, samrasmdir og slkjalfestir.

= Birta parf kennsluskrd og uppfera hana reglulega a heimasidu
med géoum fyrirvara fyrir stidentaskipti. svo allir adilar hafi
upplysingar um hvad er i booi hverju sinni og skiptinemar geti
valid ndmskeid med upplystum haetti,

= Birta parf og uppflera reglulega upplysingar um einkunnakerfi
og dreifingu einkunna 4 Sllum namsbrautum. Trvggja parf ad
nemendur fai skyrar og gagnsajar upplysingar um mat og ferli
vardandi umskraningu einkunna.

« | stidenta- og starfsmannaskiptum skal stunda nam, pjalfun eda
kennslu innan ramma peirra samninga sem hafa verid gerdir milli
vidkomandi stofnana. [ samningunum eru skilgreind hlutverk og
abyrgd hvers adila fyrir sig. sem og skuldbindingar peirra til
sameiginlegra geedaviomioa vardandi val. undirblining, motitku.
studning og adlogun patttakenda.

Medan 4 stiidenta- og starfsmannaskiptum stendur

* Tryggja skal ad komid sé fram vid patttakendur sem koma til
stofnunarinnar & sama hdtt og adra stidenta hvad vardar ndm og
pidnustu.

* Gera skal radstafanir sem tryggja oryggl peirra batttakenda sem
koma til landsins og fara utan.

» Leitast skal vid «ad hjilpa patttakendum ad  adlagast
stidentasamfélaginu og daglegri starfsemi stofnunar. Hvetja
skal patttakendur til ad koma fram sem fulltrGar Erasmus+
dtlunarinnar og deila reynslu sinni.

Erpsimust

Tryggja parf ad studentar og starfsmenn séu vel undirbanir fyrir
skiptin, einnig blondud skipti. hvad vardar imgumalakunnatiu og
fjilmenningarlega heefni.

Trvggja bart ad skiptin séu byveged a namssamningi eda
samningi fyrir starfsmannaskipti og samningurinn hafi verid
fyrirfram undirritadur af vidkomandi stofnunum/fyrirtakjum og
patttakendum.

Veita skal patttakendum markvissa adstod vid ad finna hiisneoi.
Utvega skal pétttakendun. beedi peim sem koma fré stofnuninni
og til hennar, adstod til ad T4 vegabréfsaritun pegar porf er 4.
Utvega skal patttakendum, badi peim sem koma frd stofnuninni
og til hennar, adstod til ad fa tryvggingar pegar porf er &

Tryggja parf ad stidentar pekki sin réttindi og skyldur cins og
skilgreint er { Erasmus+ ndmssamningi.

Gera skal raodstatanir til ad pétitakendur fai  videigandi
leidbeinanda og adstod, lika peir sem eru i blondudum skiptum.
Veita skal patttakendum sem koma til stofnunarinnar videigandi
studning vio ad leera tungumalid.




Eftir ad stidenta- og starfsmannaskiptum er lokid

Sjé skal til pess ad patttakendur sem dvalid hafa vid stofnunina og
peirra heimaskolar féi timanlega rétt og ndkvemt yfirlit yfir pann
arangur sem peir hata nad.

Tryggja skal ad par ECTS-einingar sem fengnar eru vegna
fullngjandi drangurs medan 4 ndms- eda pjdlfunartimabili
stendur séu ad fullu og med sjalfvirkum hatti metnar eins og
samid var um { namssamningi og stadfestu yfirliti einkunna/
pidltunarvottordi. betta a cinnig vid blandad skiptinim. Med
B0drum ordum, yfirfeera skal einingar an tafar i namsferil nemanda,
meta paer til vidkomandi namsgradu an vidbétarverkefna frd
nemanda eda frekara mats og sja til pess ad par séu rekjanlegar 4
einkunnayfirliti og { vidbotargdgnum med profskirtaini.

* Tryggja skal ad allt skiptinim ea starfspjalfun sem lokid er
med fullnzgjandi hatti s¢ metid inn | lokacinkunnagjof stidents
(vidbdtargden med profskirteini).

Hvetja skal og stydja patttakendur til ad koma fram sem fulltriiar
Erasmus+ datlunarinnar ad skiptunum loknum, kynna dvinning
skiptanna og vera virkir medal fyrrverandi skiptinema,

Tryggja parf ad starfstolk fii vidurkenningu fyrir kennslu og
bjalfun sem veitt var medan 4 starfsmannaskiptunum stéd, byggt
4 samningi um starfsmannaskipti og i samraemi vid stefnumdtun
stofnunar,

PATTTAKA I EVROPSKUM OG ALBJOPLEGUM SAMSTARFSVERKEENUM

Tryggja part ad samstarfsvidburdir studli ad pvi ad stefnumadtun
stofnunar sé framfylgt.

Kynna skal pau tekifzeri sem i bodi eru gegnum samstarfsverkefni
og veita videigandi studning til starfsfolks og nemenda sem
dhuga hafa & ad taka patt i vidburBum 4 umscknarstigi og 4
verkefnistimabili.

* Tryggja parf ad samstarfsverkefni leidi til sjalfbarra nidurstadna
og ad dhrif peirra gagnist 6llum samstarfsadilum.

* Hvelja skal til vidburda med jafningjafreedsiu og nyta nidurstéour
verkefha pannig ad bad hamarki ahrif 4 ecinstaklinga, adrar
pattiokustofnanir og frasdimannasamfélagid almennt,

TIL ATHUGUNAR VEGNA FRAMKV/EMDAR OG EFTIRLITS

Tryggja parf ad langtimastefnumdtun stofnunar og gildi hennar
tyrir markmid og forgangsatridi Erasmus+ dgtlunarinnar séu vel
skilgreind i Erasmus stefnuyfirlysingunni.

Tryggja part' ad meginreglur samningsing séu vel kynntar og peim
framfylgt af starfsfolki 4 6llum svidum stofnunarinnar,

< Notast skal vid Leidbeiningar ERASMUS SAMNINGSINSG
og Sjdlfsmal ERASMUS SAMNINGSINS til ad tryggja ad
meginreglum samningsins sé framfylgt.

+ Kynna skal reglulega pa vidburdi sem Erasmus+ dactlunin stendur
[yrir og nidurstidur peirra.

* Birta skal pennan samning og Erasmus stefnuyfirlysinguna sem
tengist honum med berandi haetti & heimasidu stofhunar og 6orum
videigandi midlum.

Stofnunin sampykkir ad effirlit med framkvemd samningsins verdi i hondum Erasmus~ landskrifstofunnar og ad brot d einhverjum af

ofangreindum meginreglum og skuldbindingum kunni ad leida til afturkollunar af hendi Evrépusambandsins.

Nafn og yndirskrift abyrgdaradila

//u (/

pTa—




European
Commission

ERASMUS FELSOOKTATASI CHARTA 2021-2027

Az Eurdpai Bizottsig odaitéli ezt a Chartit az aldbbi intézménynek:
Visoka skola Ivanic-Grad

Az intézmény vallalja a kivetkeziket:

* Az Erasmust+ programban meghatdrozottaknak meglelelden
maradéktalanul tisztelctben tartja a diszkrimindcio-mentesség. az
atlithatosdg és a befogadas elveit.

= Egyenld ¢s méltanyos hozziférést és lehetdségeket biztosit
barmilyen hattert jelenlegi és leendd részivevd szaméra. killonss
figyelmet forditva a hatranyos helyzetiiekre.

* Biztositja mindazon kreditek teljes korii automatikus elismerdsét

(az eurdpai kreditdtviteli és -gyGji¢si rendszer [ECTS] alapjan),

amelyeket a kiilfoldi tanulményi/szakmai gvakorlatos idészak alatt

szerezick, beledrtve a vegyes (legalabb részben fizikat) mobilitdsi
idoszakot is.

A nemzetkozi kreditmobilitisban részt vevd beutazd hallgatdk

szdmira mentességet biziosit a tandfj. a regisztracios dij, a

vizsgadij, valamint a laborhasznélati és konyvtarlatogatasi dij

megfizetése alol.

.

* Biziositia a mobilitdsi tevékenységek és az cgyiittmiikadési
projektek mindségét a teljes pélydzati és  megvaldsitasi
[olyamaiban.

Megvalésitja az Erasmus+ program prioritasait:

« Megteszi az ahhoz szitkséges Iépéseket, hogy a digitalis
mobilitds kezelése megfeleljen az Eurépai Diakigazolvany-
kezdeményezés kivetelményeinek.

* A programhoz kapcsolodé valamennyi tevékenység sordn
el6térbe helyezi a kornyezetbarat eyakorlatokat,

= Oszionzi a hatranyos helyzetliek részvélelél a programban,

¢+ Elémozditia a hallgatok és a munkatarsak kirében a
polgdri szerepvallaldst a mobilitdsi tevékenységben vagy
egyiittmiikddési projekiben valo részvétel elért. alatt és utan.

MOBILITASI TEVEKENYSEGBEN VALO RESZVETEL KAPCSAN

A mobilitds elatt

* Gondoskodik arrdl, hogy a mobilitasi
kapesolédé  kivalasztdsi eljarasok  igazsagosak,
koherensek és dokumentaltak legyenel,

+ Jéval a mobilitdsi idGszakok eldtt kozzéteszi és rendszeres
idokozonkent frissiti a képzési katalogust az intézmény honlapjan.
hogy valamennyi fél szamaéra atlathato legyen, és a mobilitasban
részt vevd hallgatok kelld mjékozottsaggal vilaszthassik ki, hogy
mely kurzusokon kivédnnak részt venni,

« Kozzéteszi, ¢s rendszeres idGkozénként frissiti a hasznalt
ériékelési rendszert és az egyes tanulmdnyi programokban elért
credmények megoszlasat. Gondoskodik arrél, hogy a hallgatok
egyérielmd ¢s dtlathatd tdjékoztatist kapjanak a tanulményi
eredményekkel kapesolatos elismerési és atvaltasi eljarasokrol.

* Mind a hallgatdi, mind az oktatoi mobilitast az intézmények
kozott Iétrejott olyan elézetes megallapodasok kereiében tolvtatja.
amelyek meghatarozzik a felek szerepét és feleldsségeit, valamint
azokat a kozos mindségi kritériumokat, amelyek alapjan a
mobilitdshan részt vevék kivélasztasa. felkészitése, fogadisa,
timogatasa s integracidja térténik.

tevékenysépekhez
atlathatéak,

A mobilitasi idoszak alatt

* A beuwtazé hallgatoknak azonos bandsmédot és szolgdltatasi
szinvonalat biztosit.

* Elomozditjia a be- és kiulazd résztvevok biztonsagat segitd
intézkedéseket.

= Segiti a beutazok beilleszkedését a tagabh hallgatdi kizisségbe
¢s az intézmény mindennapi életébe. Bétoritia 8ket az
Erasmus+ program népszeriisitésére és mobilitasi tapaszialataik
megoszidsara.

* Gondoskedik az kiutazd részivevok kulfoldi tevékenységekre
vald felkészitésérol. ideértve a vegyes (legalabb részben fizikai)
mobilitdst is, biztositva a sziikséges szintli nyelvtudis elsajatitasait
¢s az interkulurdlis kompetenciakat fejlesztd tevékenységeket,
Biztositja, hogy a mobilitas a hallgatok esetében olyan tanulmanyi
megallapodason, a munkatdrsak esetében pedig olyan mobilitasi
megallapoddson alapuljon, amelyet a kiildé és a fogadd intézmény
vagy a vallalat, és a mobilitasban részt vevd eldzetesen
jovdhagyott.

* A beutazo mobilitasi résztveviknek aktiv (Amogatist nyijt a
szallaskeresésben.

Vizumkotelezettség esctén a vizum megszerzésével kapesolatban
segitséget nyijt a be- és kiutazo mobilitasi résztvevéknek.

+ Amennyiben eldirds a biztositaskotés, a biztositas megszerzésével
kapcsolatban  segitséget nyijt a be- és kiutazo mobilitasi
résztvevoknek,

Gondoskodik arrdl. hogy a hallgaték tisztéban legvenck
az Frasmus Hallgatoi Chartdban meghatérozott jogaikkal és
kotelezettségeikkel,

-

Megfeleld mentoraldst és tdmogatast kinal a mobilitasban részt
vevok szdmara, ideértve a vegyes (legaldbb részben fizikai)
mobilitasban résztvevoket is.
Megfelelo  nyelvi  tdmogatast
résztveviknek.

nvijt a beutazd mobilitisi




A mobilitasi idoszak utin

« A mobilitasi idészak végén a mobilitds kereiében érkezett ¢ Biztositja a sikeresen teljesitett kurzusok ésfvagy szakmai

hallgaték és az éket kiildé intézmények rendelkezésére bocsatja cyakorlatos tevékenysépek feltiintetését a tanulmanyokat lezard
az elért eredményeket tartalmazo teljes, részletes és kelld iddben bizonyitvanvhan (oklevélmelléklethen).

gsszedllitott tanulmanyi atiratot. « A mobilitas résztvevoit visszatérésik utan batoritia az Erasmus+
Gondoskodik arrgl, hogy a kulféldi tanulmanyi/szakmai program népszeriisitésére. a mobilitas elényeinek terjesziésére ¢s
gyakorlatos idészak soran — ideértve a vegyes (legalabb részben az alumni-kdzosségek épitésében vald aktiv részvételre, valamint
fizikai) mobilitast is —elért tanulményi eredményeknek megfeleld. tdmogatja dket ezek megvaldsitdsdban.

ECTS szerinti kreditpontokat a tanulmanyi 4tirat, illetve aszakmai  + Gondoskodik arr6l, hogy a munkatirsak mobilitasi idoszak
gyakorlatra vonatkozd tantsitvany alapjan teljes mértékben alatti oktatasi és képzési tevékenységét elismerjék a mobilitasi
és automatikusan elismerjék a tanulmanyi megallapodashan megallapodasnak ¢s az inlézmény stratégidjanak megfelelten.

foglaltaknak megfeleléen. E krediteket haladéktalanul atvezeti
a hallgaté eredményei kozé. tovabbi munka vagy érickelés
megkivetelése nélkill beszdmitja az oklevél megszerzéséhez
sziikséges tanulméanyokba, és nyomon kiivethetdveé teszi a hallgato
tanulmanyi atiratdban és oklevélmellékletében.

EUROPAI ES NEMZETKOZI EGYUTTMUKODESI PROJEKTEKBEN VALO RESZVETEL ESETEN
Biztositia.  hogy  az  egvitmiikodési  levékenységek + Gondoskodik arrdl, hogy az egyiltmikodési tevékenységek

hozzdjaruljanak az intézményi stratégia megvaldsitasahoz. fenntarthaté eredménycket hozzanak. hatasuk pedig minden fél
Népszeriisiti az egyiittmiikadési projekiekben rejlé lehetoségeket. szamara kedvezd legyen.

¢s megfelelden tdmogatja az azokban vald részvétel irant < Batoritja a tarsaktol valé ranulast, és igy hasznositja a projektek

érdekldd  munkatarsakat és  hallgatokat a pdlyazati és a eredményeit, hogy azok a lehet legtobb egyénnek &s részt vevo

megvalositasi szakaszban egyarant. intézménynek. valamint a tigabb ludoményos kézosségnek is
kedvezzenek.

A MEGVALOSITAS ES A NYOMON KOVETES CELJABOL

Biztositja, hogy az intézmény hosszi tava stralégija ¢s annak az  + Haszndlja az Erasmus Felsdokiatisi Charta iranvmulatasail és

Erasmus+ program célkitizéseihez és prioritasaihoz kapesoladd onértékelési eszkiizét a Charta elveinek teljes korii érvényestilése
elemei kifejtésre keriiljenek az Erasmus Policy Statement-ben, érdekében.

Gondoskodik arr6l, hogy a Charta elveit az intézmény minden <« Rendszeresen felhivja a figyelmet az Erasmus+ program altal
szintjén jol kézvetitsék és a munkatérsak alkalmazzak. tdmogatolt tevékenységekre és azok eredményeire.

- Kozzéteszi e Chartdt és a hozzd kapcsoldédd Erasmus Policy
Statement-et az intézmény honlapjin és minden mas relevans
csatornan.

Az intézmény tudomdsul veszi, hogy a Charta végrehajtdsdt az Erasmus+ Nemzetl Iroda nyomon kiveti, és hogy a fenti elvek és
kotelezetiségvillalasok megszegése a Charta Eurdpai Bizottsdg ditali visszavondsdt vonhatja maga utdn.

Bélyegzo

Hivatalos képviseld aldirisa
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CAIRT ARDOIDEACHAIS ERASMUS 2021-2027

Bronnann an Coimisitin Eorpach leis seo, an Chairt seo ar an institigid seo a leanas:
Visoka skola Ivanic-Grad

(Gabhann an Instititiid an méid seo a leanas nirthi féin:

= Prionsabail an neamh-idirdhealaithe, na trédhearcachta agus an
ionchuimsithe a leagtar amach sa Chldr Erasmus+ a urrami ina n-
iomldine.

* Rochtain agus deiseanna comhionanna cothromasacha a 4irithia
do rannphairtithe reatha agus do rannphairtithe ionchasacha as
gach culra, agus féachaint go hairithe leis na rannphdirtithe sin
nach bhiuil an oiread céanna deiseanna acu a ionchuimsin,

* Lanaitheantas uathoibrioch i leith gach creiditina a dirithia {arna
bhund ar an gCéras Eorpach Aistrithe Creiditna - ECTS) a
thaightear as spriocanna foghlama a bhaint amach go cuf le linn
tréimhse staidéirfoilitna ar an geoigrioch. lena n-airitear le linn
soghluaisteacht chumaise.

+ Gan aon taille theagaise, chlarichdin, nd aon tille le haghaidh
serGiduithe nd rochtain ar shaoréidi saotharlann agus leabharlann a
ghearradh, i geds soghluaisteacht creidifiinti, ar mhic 1éinn ata ar
thréimhse shoghluaisteachta,

+ Cailiocht na ngniomhaiochtai soghluaisteachta a airithiG mar aon
le cailiocht na dtionscadal combhair le linn na geédimeanna cur i
bhfeidhm agus cur chun feidhme,
* Tosaiochtai Chlir Erasmus+ a chur chun feidhme:
= Tri na céimeanna is g4 a dhéanamh chun bainistio
soghluaisteachta digiti a chur chun feidhme i geomhréir le
caighdedin theicnitila Thionscnamh na gCértai Mac¢ Léinn
Eorpacha.

» Tri chleachtais atd neamhdhiobhalach don chomhshaol a chur
chun cinn sna gniomhaliochtai uile a bhaineann leis an gClar,

= Tri na daoine sin nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a
spreagadh le bheith rannphdirteach sa Chlar.

= Trid an rannphdirtiocht shibhialta a chur chun cinn agus tri mhic
léinn agus bhaill foirne a spreagadh le bheith pairteach ann mar
shaordnaigh ghniomhacha sula mbionn siad rannphairteach i
ngniomhaiocht soghluaisteachta nd i dtionscadal comhair, le
linn déibh a bheith péirteach ann agus tar éis doibh a bheith
pairteach ann.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I NGNIOMHAIOCHTAI SOGHLUAISTEACHTA

Roimh ghniomhaiocht seghluaisteachta

« A airithit gur cothrom, trédhearcach. comhleaninach iad na
nosanna imeachta roghnichdin le haghaidh gniomhaiochtai
soghluaisteachta agus go geoinnitear taifead de na ndsanna
imeachta sin.

= An réamheolaire a fhoilsiG agus a thabhairt cothrom le déita go
rialta ar an sufomh gréasdin, agus sin a dhéanamh i bhfad roimh
an tréimhse shoghluaisteachta, chun go mbeidh sé trédhearcach do
na pairtithe uile agus chun gur féidir le mic 1éinn atd ar thréimhse
shoghluaisteachta roghanna eolacha a dhéanamh faoi na cirsai a
dhéanfaidh siad.

» Faisnéis faoin georas gradaithe a Gsdidiear agus faoi na tablai
dailte grad le haghaidh gach clair staidéir a thoilsin agus a
thabhairt cothrom le data po rialta. A &irithid go bhfaighidh na
mic léinn faisnéis shoiléir thrédhearcach faoi nosanna imeachta um
aitheantas agus um thionta grad.

+ Gniomhaiocht soghluaisteachta a dhéanamh chun nach ndéanfar
staidéar nd teagasc ach amhain faoi chreat na gcomhaontuithe a
dhéantar roimh ré idir institinidi. comhaontuithe lena mbunaitear
roil agus freagrachtai na bpéirtithe, mar aon lepa dtiomantas
chun critéir chomhroinnte ar ardchailiocht a bheith ann maidir
le rannphairtithe até ar thréimhse shoghluaisteachta a roghnu, a
ullmhu agus failte a chur rompu, tacaiocht a thabhairt déibh agus
iad a imeascadh,

Erosmiis+

= A dirithid, 1 dtaca le rannphdirtithe amach ata ar
thréimhse shoghluaiseachta, go bhfuil siad ullamh le haghaidh
a ngniomhaiochtal ar an  geoigrioch, lena n-diritear an
tsoghluaisteacht chumaisc, tri ghniomhaiochtai a dhéanamh chun
an cumas teanga is ga a bhaint amach agus chun a n-inniulachtai
idirchultartha a thorbairt.
A dirithia. i dtaca leis an tsoghluaisteacht mac 1éinn agus ball
foirne, gur ar chomhaontt foghlama a bhunaftear i i geas mic léinn
agus gur ar chomhaontt soghluaisteachta a bhunaitear i i geas
baill foirne. comhaont a bheidh bailiochtaithe roimh ré idir na
hinstititidi né na fiontair éna dtagann mic Iéinn agus na hinstitigidi
no na fiontair a dtéann siad chucu agus na rannphairtithe ata ar
thréimhse shoghluaisteachta,
Tacaiocht ghniomhach a sholdthar do rannphdirtithe isteach le linn
doibh a bheith ag iarraidh teacht ar chéiriocht.
* Cunamh a sholathar do rannphdirtithe isteach agus amach agus atd
ar thréimhse shoghluaisteachia, maidir le viosai a fhail. nuairis ga.
+ Cianamh a sholdthar do rannphdirtithe isteach agus amach agus atd
ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le harachas a thail. nuair
is pa.
= A dirithit go bhfuil mic [éinn ar an eolas faoina geearta agus faoina
n-oibleagéidi faoi mar a shainitear iad i gCairt Mac Léinn Erasmus.




Le linn gniomhaiocht soghluaisteachta

A Airithiti go geaitear go comhionann, ¢ thaobh na hacadilachta
de. le mic 1éinn isteach agus cdiliocht na seirbhisi a airithit lena
n-aghaidh freisin.

Bearta a chur chun cinn lena n-dirithitear sabhdilteacht
rannphéiriithe isteach agus amach agus atd ar thréimhse
shoghluaisteachta.

Rannphéirtithe isteach atd ar thréimhse shoghluaisteachta a
imeascadh i mérphobal na mac 1éinn agus i ngnéthshaol na
hinstititide. lad a spreagadh chun bheith ina n-ambasadoiri
ag an gClar Erasmus+ agus chun a dtaithi ar an tréimhse
shoghluaisteachta a roinnt.

Mic léinn isteach agus na hinstititiidi 6na dtagann siad a sholathar
le tras-scribhinni na dtaifead ina mbeidh taifead iomlan. cruinn
agus trathiil da bhfuil bainte amach acu faoi dheireadh na tréimhse
soghluaisteachta.

A 4irithit go dtabharfar lanaitheantas vathoibrioch do chreiditiinti
uile an Chorais Eorpaigh Aistrithe Creidiina (ECTS) a ghnothofar
as spriocanna foghlama a bhaint amach go sdsil le linn iréimhse
staidéir/oilitna ar an geoigrioch. lena n-diritear tréimhse le
linn soghluaisteacht chumaisc, faoi mar a comhaontaiodh sa
chomhaonti foghlama agus a deimhniodh leis an tras-scribhinn
de na taifid/den deimhniu oilitina; na creidivinti sin a aistric gan
mhoill go taifid an mhic Iéinn, iad a direamh le haghaidh chéim an
mihic [éinn gan aon obair bhreise na measnu ar an mac léinn agus
iad a dhéanamh inrianaithe i dtras-scribhinn taifead an mhic 1éinn
agus san Fhorlionadh ar an Diopléma.

* Socruithe tacaiochta agus meantoireachta iomehui a sholathar do
ramphairtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta, lena n-diritear
na rannphairtithe sin atd ag pabhail don tsoghluaisteacht chumaise.

¢ Tacaiocht teanga iomchui a sholathar do rannphairtithe istzach atd
ar thréimhse shoghluaisteachta.

« A airithit, i dtaca le gniomhaiochtai soghluaisteachta staidéir agus/
no oilitna atd curtha 1 gerich, go geuirfear na gniomhaiochtaf sin
isteach sa taifead deiridh dé bhfuil bainte amach ag an mac léinn
(an Forlionadh ar an Diopléoma).
Rannphairtithe atd ar thréimhse shoghluaisteachta a spreagadh
agus tacti leo chun bheith ina n-ambasadéiri ag an gClar Erasmus+,
chun buanna na soghluaisieachta a chur chun cinn agus chun pairt
ghniomhach a ghlacadh i dtaca le comhphobail alumni a thégail.
« A dirithin go dtugtar aitheantas do bhaill foime as na
gniomhaiochtai teagaisc agus oilitna a dhéanann siad le linn
na tréimhse soghluaisteachta, aitheantas a bheidh bunaithe ar
chomhaontil soghluaisteachta agus a bheidh i gcomhréir leis an
straitéis instititideach.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH | DTIONSCADAIL
CHOMHAIR EORPACHA AGUS IDIRNAISIUNTA

A dirithin go geuidionn gniomhafochtai comhair leis an straitéis
institidideach a bhaint amach.

Na deiseanna a bhionn ann a bhui leis na tionscadail chomhair
a chur chun cinn agus tacalocht abhartha a sholdthar do bhaill
foirne agus do mhic 1éinn ar spéis leo a bheith rannphéirteach sna
gniomhaiochtai sin le linn chéim an chur i bhfeidhm agus an chur
chun feidhme.

+ A dirithit gur torthai inbhuanaithe a thioctaidh as gniomhaiochrai
combhair agus go mbeidh tionchar ag na gniomhaiochtai sin a
rachaidh chun tairbhe do na comhphdirtithe uile.

* Gniomhaiochtai piarfhoghlama a spreagadh agus leas a bhaint as
torthai na dtionscadal ar bhealach a rachaidh i bhfeidhm, a mhéid
is féidir, ar dhaoine. ar institioidi rannphéirteacha eile agus ar an
lucht 1éinn 1 geoitinne.

AR MHAITHE LEIS AN GCUR CHUN FEIDHME AGUS LEIS AN BHFAIREACHAN

A 4irithin go dtabharfar tuairisc sa Réiteas Bearlais Erasmus ar
an straitéis thadtéarmach institivideach agus ar a dbhartha atd si i
dtaca le cuspoiri agus tosafochtal an Chlair Erasmus+.

A dirithit go ndéanfaidh na baill toirne, ar gach leibhéal den
Institiid, prionsabail na Cairte a chur in il go soiléir agus a chur
chun feidhme.

* Leas a bhaint as Treoirlinte Chairt Ollscoile Erasmus agus as
Féinmheasini na Cairte chun a airithit go geuirfear prionsabail
na Cairte sin chun feidhme ina n-iomldine.

+ Gniomhaiochtai a thaigheann tacafocht 6n gClar Erasmus+ a chur
chun cinn go rialta agus torthal na ngniomhaiochtai sin a chur chun
cinn freisin.

« An Chairt seo agus an Raiteas Beartais Erasmus gaolmhar a
thaispedint go soiléir ar shufomh gréasdin na hinstititide agus ar
gach cainéal abhartha eile,

Aithnionn an Institivid go ndéanfaidh an Ghniomhaiveacht Ndisiiinta Evasmus + faiveachdn ar chur chun feidhme na Cairte agus go bhféadfadh
an Coimisitin Eorpach [ ¢ tharraingt siar md shdraitear aon cheann de na prionsabail agus na gealltanais thuasluaite,

M

Ainm agus Sinit an lonadai Dhlithiil
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EPA3BM XAPTA 3A BUCIHIE OBPA3OBAHUE 2021—2027 T.

Esponeiickara KoMHCHSA DpPelocTaBH Ta3n Xapra Ha:

Visoka skofa Ivanic-Grad

Bucmero YHUIHUIE MOEMA AaHTAWHMEHTA:

+ Ja cma3Ba OesvcrOBHO MOPMHOLMIHMTE HA HELAMCKPHMMHALINS,
NpO3paYHOCT W npuodiuasane, sajiernaim g Hporpava Epaztm,

= Jla ocuryps paBen v CIPABEITHR JIOCTEIL H PABHY U CTIPAaBeUIHEH
Bb3MOJKHOCTH 34 HACTOALIMTE W OBACIIMTE VYACTHHIM OT
BCAKAKBLE MPOM3XOA. H COLMANHa cpela. karo ce ofnpHe
CHELHATHD BHHMAHHME Ha BIJIIOUBAHETO HA XOPATa C MO-MAIKo
Bb3MOKHOCTH.

« Jla ocHTYpM DOBIHO ABTOMATHYHO [PH3HABIHE HA BCHYKH
KpE/IMTH (Bb3 0CHORA Ha Brponeiickara cuereMa 3a tpaHcdep
HaTpyneaHe Ha kpeautd — ECTS), npuaodury sa nocturuari
B 3QA0BOIMTENHA CTCHEH DPe3yATATH 10 BpeMe Ha obyuceHHe/
MpakTiKa B uyxkOWMHA, BKTOUMTENNO TO BpPEME HA CMeceHa
MODHIHOCT.

+«+ B cmywail Ha KpeaMTHA MOOHINOCT ja HE HAYKCIABA HA
HNPUCTHIAINTE 332 MOOHIHOCT CTYAEHTH TAKCH 33 MEHTOPCTEU,
PETUCTPALIHA, MBTIHTH MK HOCTHI 10 NaDOPATOPHH ChOPBKCHHA
u BubnuoTeru.

= Jla rapanTHpa KaUSCTBOTO Ha AeiinocTuTe 33 MOGHIHOCT U Ha
TIPOCKTHTE 38 CHTPVIHMYCCTBO MPE3 LUANOTO BPEMETPACHE HA
CTAMNTE HA KAHINAaTeIBaye M U30b/iieHue.

= Ja npunara npuopurerdre Ha [porpama Epazsm™;

* upe3s npejinpHeMane Ha HeoOXOIMMATE CTHOKM 3a TpWIarane
Ha UH(ppOBOTO yNpaBieHHe HAa MOOMIHOCTTA B ChOTBETCTBUE
¢ TEXHUUCCKNTE CTaNIapTH Ha UHMNIMaTHRaTa 3a Erponeiicka
CTYICHTCKA KapTa.

* Ype3 HACHPYABAHC Ha TPHPOJOCHOOPaZHM TPAKTHKH BEE
BCHYKH [eHHoCTH, cabpsany ¢ [lporpamara.

* 4pe3 HAChPYABAHE HA YYACTHETO HA JiMIA €
Bb3MokHOCTH B [Iporpamara.

* Upe3  NQDIIPABAHEC  HA  IPaKIaHCKaTa  aHlaKHpaHocT |
HachLpUYapaHe Ha CTYJIEHTHTE H NEpCOHAaNa jAa YHacTRaT KaTo
AKTHBHH IPAMAAHM NPEAH, 110 BPEME Ha M CJIEl Y4aCTHCTO UM
B MOOHIHOCT WIH B IPOCKT 32 ChTPYIHMICCTBO.

Na-Manko

KOTATO YYACTBA B JAEMHOCTH 3A MOBHUJIHOCT

IMpeas mobunnocrra

¢ Jla rapasTupa, H¢ MPOUCAYPHTC 3a Toadop HAa YYacTHHIA B
MODHIAHOCT €& CHPABEIIHBH, PO3IPAUHM, MCHH H HALISKHO
JLOKYMEHTHPAHH.

« Jla my6aukyea ¥ PefoOBHO A AKTYANHIMPA KYPCOBMS KITaior
Ha yebcaliTa Ha BHCILETO YHHIIMILE JOCTATBYHO BpeME MpCiM
neHHocTHTe 32 MOOMIHOCT. 33 JIa MMa NPO3PAYHOCT 38 BCHUKH
CTpaHM W Ja Ce Iajie BB3MOKHOCT Ha CTYIACHTHTE, Y4acTBallH
B mMoDuIIHOCT, na HanpaeaT Ao0pe uadopvupad wzdop 3a
KYPCOBETE, KOHTO LI MOCeLaBar.

= [la nyOiMKkyBa M PEIOBHO J1d @KTYAnM3Mpa HHiopMannsTa
OTHOCHO M3MOJI3BAHATA CHUCTEMa 3a OueHABaHe W Taliuuure
C pasnpeleledHe Ha OUEHKUTE 3d BCHMKH yueOHH TIporpamu.
,U.E rapanTtyapa, "¢ CTYICHTHTE MOIyHaBaT dCcHa ¥ 0pospa4uHa
uHpOpMalks  OTHOCHO [POUCAYPHTE 34  [PH3HABAHE W
npeodpazyBaHe HA DICHKUTE.

« Ha wsebpusa jgefinocru sa moOwmioer ¢ uen  ofydeHue
W (pernojlasaHe  caMo B paMKMTE  Ha  TIPS/BAPUTENHH
MENTYHHCTHTYTIHOHAMHH CIOPa3yMEHHs, C KOHTO C& ONpPeacisT
CLOTBETHHTE (DYHKLUMH H OTIOBOPHOCTH HA CTPAHNTE, KAKTO W
TEXHHs AHTAKHUMEHT ¢ 00NN KPUTEPHH 32 KaUecTso npu rmoadbopa,
HOANOTOBKATE, [IPHEMAHETO, NOATIOMATEHETO H HHTErPHPAHETO HA
VUACTHHINTE B MOOHIHOCT.

Io epeme na MobuanocTTa

. ﬂ,a OCHTYp#Ba PaBHH AKAJAEMHYHH YCIOBHA H Ka4eCTBO Ha
UGCJ‘I}"H{BSLHE 34 NpUcTUralll|Te YHacTHHUH B MOOHIIHOCT.

Ergsmus+

* Jla rapanTepa, ue 3aMHHABAUIMTE YHACTHMIM B MOOMIHOCT
ca  nobpe UOArOTBEHM 13a JedHocTTa cu B uyxOuHa,
BKTIOYHTEITHO CMECceHa MODHITHOCT, upes NpeinpueMane ua
CBOTBETHHM JICHCTBMS 34 NMOCTHraHe Ha HeoOXOMUMOTO HMBO Ha
C3UKOBA KOMIIETEHTHOCT M DA3BHBAHE HA MOKIYKYITYPHHUTE UM
KOMTICTCHIHN,

* Ja rapanTHpa, 4e MODMIHOCTTA HA CTYICHTHTE W I1IEpCOHANA
ce OCHOBABA HA CHOpAIyMeHMe 3a ofvueHHE 3a CTYACHTHTE M
cropazyMeHHe 3a MOOMIIHOCT 3a NEPCOHANE, KOHTO NpeaH ToBa
ca GuIM YTRLPAEHH OT H3NPAIEMIOTO W MPHUEMANOTO BHCIIE
YUHIMLIC MM NPEANPUATHE M YYACTHHIITE B MOGHIIHOCT.

« Jla npenocTaes aKTHENA NOIKPENa Ha NPHCTHUTALIATE YUACTHHLN
B }106}1}11—10!:"[ BbB BPB3KA C liﬂMHp&HC’m 18 AHITHLILE,

= Jla okasea CHACHCTREAE NPH NONYYABAHETO HA B34, 4KO C¢
M3HCKBA TAKARA, 33 IPUCTHTALIMTE B 3aMUHABAINTE VIACTHULY B
MODHIHOCT.

+ Jla okazga cujaelicTBHE MPH CKMIOURAHETO HA 3aCTPAXOBKA, aKo ce
M3HCKEA TAKARE, 34 IPHCTHIALINATE 1 3aMUHABAILIMTE YHACTHULM B
MOOHUITHOCT.

= Ma rapantupa, e CTYIEHTHTC C4 30003HATH ChC CROMTE [paBa 1
3a/ThIKEHNA, ONMPEICTEHH B CTYACHTCKATA XapTa ..Epasem™.

= ﬂa OCHIYPH NOAXOIAILH YCIOBHA 34 MCHTODCTBO H N0AN0MAarase
Hd Y44CTHHLIMTE B MOBHIHOCT, BKMOMHTENHO 34 YHACTHHLNTE.
KOHMTO ca B cMeceHa MOOHIHOCT.




* JHa nacupuasa MepKH, KOMTO rapaHtupar (e30nacHOCTTa Ha
SAMHHABAUHTC 4 NPHCTHTAIIHTC YYACTHHIH B MOBHIHOCT.

L4 Jla BKMIOYBA [PHCTHIAIMMTES VUYACTHMUM B MOOUIHOCT B o=
HIHpOKaTa CTYJICHTCKA O0NIHOCT H BLB BCCKHIHEBHHSA HHBOT
na sucmero ywaaume. Jla ru vacbpuasa na geiicrsar Karo
nocaadnuy Ha [porpamva EpassM™ 1 1a cnofensT ¢Bos onuT ot
MobuanocTTa.

Cnen mobunnocrra

« Jla mpenocraps Ha NPUCTHTAINMTE YIaCTHHLM B MOOHIHOCT H
Ha TEXHHTE H3NPALIAIIN BHCIIH YYHIHINA aKaJiEMUYHE CTIPABKH,
CHIBPKATIH TEITHA, TOUHH W CROSRPEMEHHH JAHHH 33 PE3yNTarH
MM B Kpas Ha MOOWIHOCTTA.

» Jla rapaHTHpa, Y€ BCUMKM DE3VITATH OT MOGHIHOCTTA, HOI
thopmara Ha ECTS kpe/iHTH, IOCTUTHATH B 3aI0BOIHTENHA CTEMEH
no epeme Ha ofyuyeHWe/NpakTHKA B yKOMHE, BKIIOYHTEIHO
No BpEME Ha cMeceHa MODMJIHOCT, ¢C TPM3HABAT M3LHIO W
ABTOMATHIHO B CLOTBETCTRHE C JIOTOBOPEHOTO B CLIOPA3YMCHHETO
3a obydeHue H NOTBLPACHOTO OT AKAIAEMHUHATA CIPaBKa/
ceprudikata 33 NPAKTHKA 71 TIPCXBEPIS  CBOEBPEMCHHO
TE3H KPEIUTH B CTYIEHTCKOTO JOCHe, Ja I'M J00aBH KbM
oDpasoBare/iHaTa CTEICH Ha CTY/eHTa 083 0MBIHHTEHa padoTa
WM JIONBIHUTENHA ONEHKA Ha CTYAEHTA W [d M OTPasy B
AKaJICMHYHATA MY CIPABKA ¥ IUTUIOMHOTO NPHTOKCHHUC,

- ,El,a OCHTYPH TIOAXO0/ A ©3HKOBA MOMOLL, 34 OpACTHIALIATE
YUacTHHUHK B MOOHIHHOCT.

* Ja ocurypH BKIIOYBAHETO HA MPHKINOUEHOTO ChC 3aT0BOMHTEMHK
pesynrath ofyucHHe W/UiY NPaKTHKE B OKOHUATENIHATA CIIPARKA
38 CTYUCHTCKUTE PERYITATH (THIIOMHOTO MPUITOKETHE).

Jla machpiuaBa M NOAKPEls YHACTHHULMTE B MOBHIHOCT Clei
3EBPBINIAHETO CH Ja MRNBANYBAT pONATA HA TIOCHAUMIN
ma Ilporpama ,Epasem®, Ja IONYNAPHSHpAT MON3ATE OT
MOOHJIHOCTTA W 4 C& aHTaKMpPaT akTHBHO B H3IP&XIALETO Ha
0BImHOCTY 0T OUBIIM YHACTHHUY (AIYMHH).

Ja ocHrypH NMpE3HABAHETO WA MPETIoABATENCKATE AefHOCTH |
JieHHOCTHTE 1O O0YYeHHe, U3BLPLIEHH 0T HEPCOHANA 110 BpEMe
Ha MOGUIIHOCT, Bb3 OCHOBA HA CIOPA3YMCHEE 32 MOBMIHOCT 1
B CHOTBCTCTBHC C WHCTHTYIMOHANHATA CTPATErHs Ha BHCILETO
VUUTHILE,

[MPU YYACTHUE B EBPOINEUCKH U MEXJIYHAPO/IHU MTPOEKTH 3A CBbTPYAHHUHECTBO

* [la rapantupa, 4e A€HHOCTHTE 34 CLTPYAHUYECTBO JIONPHHACAT
32 U3IBIHEHUETO HA MHCTHTYIIHOHAIHATA CTPATCTHA Ha BHCIIETO
VIHITHIIE.

= [la nomynapusupa BBL3MOKHOCTHTE, NPE/JIAraHd OT TIPOCKTHTE
33 CRTPYTHMYCCTEO, M A& MPETOCTaBs TOIXOUAILA NOAKPEH
Ha NEpeonaia M CTYAEHTHIE, KOUTO MPOABABAT HHTEPEC KHM
YUACTHE B TE3W NEAHOCTH, NPe3 Henusd eTan Ha kanIuaaTcTBaHe
W W3ITBIHEHHE.

* Jla rapanrupa. ue OnarofapeHue Ha ChTPYIHHHECTBOTO (€
TIOCTHrAT TpaHuW pesyiTarH, KOWIO Ca B TION34a 334 RCHUKH
NapTHROPH.

« Jla wackpuasa NaprHLOPCKOTO  OOYMEHHME M [la  H3MON3Ra
pesyiTarkTe OT [IPOCKTHTE M0 HAUMH, KOHTQ 0TI VEBEAM:HM B
MAKCHMAaNHa CTEMCH TANHATA 1oJA3a 38 OTASNHHTE NMua, 3a
APYTHTE YHACTBALLK OPraHKH3AIINK ¥ 23 MO-HIHPOKATA AKATSMUTHA
o0nHocCT.

3A UEJIMTE HA U3ITBJIHEHHUETO U MOHUTOPHHI A

& ,Ila FapaHTHpa, 49¢ ABIrOCpOYHATA CTParerna  Ha BHCIUCTO
YYMIALIE H HEHHOTO SHAYEHHE 3d HETMTC W MPHOPUTETHTE HA
[lporpama ., Epassm™ ca onscanmu B JIeKI8palUaTa 3a NOIHTHKATA
no Iporpama ., Epazsm™.

+ Jla rapanTrpa, 9¢ NpEHOMNIMTE Ha XapraTa ca jo0pe oloBecTeHH
H e HPHIAAraT OT CAYKHTCIWTC Ha BCHYKY PARHKINA HA BHCIUCTO
VUHITHIIE,

= Jla uznonszea sacoxnte 32 ECHE 1 camoonenxara no ECHE, za na
TapanTUpa HBAHOTO HPUIAraHe HA PUHLUHIMTE HA HAcTOAINAaTa
Xapra.

+ Penosno sga nomymspuszupa noanoMaranute ot [lporpama
+EpazeM™ nefiHocTH M pesyrTaTuTe OT THX,

¢ Jla myGmuxyea Tasu Xapra u ceppsadara ¢ Hes Jleknapanus sa
nonutHkara no Hporpama . Epazes™ Ha sujino MacTo Ha yebeaiira
Ha BUCHIETO YUMIHLIE H Ad & Pa3supocTpalid 4pe3 BCHYKH JpYyTH
TIOAXOAANIH KaHAIH,

Bucwemo ypuunnye npuena, e Hoyuonarnama azenyus 3a lpozpama ,, Epasvmt ™ e caedu sa usnvanenuemo na Xapmama u ve 6caxo
HAPYUICBAHE HA ROCOMENIME NO-20pe APUHGURY U anzaicuMenmit Moyee 0a dogede oo Hellnomo ommeziase om cmpana na Esponeiickama

KOMUCHA,

Mne u nomime pra (Jll]l-lIlH‘d.'I]lHﬂ NpCACTABHTE
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LISTINA PROGRAMU ERASMUS PRO
VYSOKOSKOLSKE VZDELAVANI 20212027

Evropska komise oblast udéluje tuto listinu:

Visoka skola Ivanic-Grad

Instituce se zavazuje:

* Plné respektovat zasady nediskriminace. transparentnosti a
inkluzivnosti stanovené v programu Erasmus.

= Zajistit rovny a spravedlivy piistup a piileZitosti pro stavajici i
budouci Gfastniky ze viech prostiedi, se zvlastnim zietelem na
zallenéni osob s omezenymi pileZitostmi,

« Zajistit plné automatické uzndni viech kredith (na zikladg
evropského systému prenosu a akumulace krediti — ECTS)
za viechny Uspéiné dosazené vvsledky b&hem obdobi studia /
odborné piipravy v zahrani¢i, véetng kombinované mobility.

= Od ptichozich mobilnich studentii nevyZzadovat v ramei mobility
k ziskani kreditd Zadné poplatky za vyuku, registraci, zkousky,
piistup do laboratofi nebo knihoven.

= Zajistit kvalitu ginnosti v oblasti mobility a projekt spoluprice v
prabéhu podavani prihlasek a provadéni.
+ Uplathovat priority programu LErasmus prostfednictvim t&chto
opatreni:
= Podniknout nezbyiné kroky k zavedeni digitdlniho Fizeni
mobility v souladu s technickymi normami iniciativy ..evropskd
studentska karta™.
* V rdmci v8ech ¢innosti souvisejicich s programem podporovat
postupy Setrné k Zivotnimu prostiedi.
+ Podporovat iéast osob s omezenvmi piileZitostmi na programu,
* Podporovat obcanskou angaZovanost a vést studenty a
zaméstnanee k tomu, aby se zapojovali jako aktivni ob&ané pred
svou Ucasti na projektu mobility nebo spoluprice, béhem své
udasti 1 po jejim skon&eni.

PRI UCASTI NA CINNOSTECH V OBLASTI MOBILITY

Pfed mobilitou

« Zajistit. 7¢ vybérova fizeni na €innosti v oblasti mobility budou
spravedliva, transparentni, soudrznd a zdokumentovana,

* V dostatetném predstihu pred zahdjenim obdobi mobility
zverejnit a pravidelné aktualizovat katalog kurzi na internetu,
tak abv byl pro vSechny strany transparentni a aby mobilnim
studentim umoznil kvalifikované se rozhodnout. které kurzy
chiéji absolvoval.

« Zvefejnit a pravideln¢ aktualizovat informace o pouzivaném
systému hodnoceni a tabulky hodnoceni pro viechny studijni
programy. Zajistit. Ze studenti obdrzi jasné a transparentni
informace 0 postupech uznivani a prevodu hodnoceni.

* Realizovat mobilitu za ufelem studia a v¥uky vyhradné v
ramei predchozich dohod mezi institucemi. Tyto dohody stanovi
piislusné alohy a povinnoesti stran a jejich zavazek pouzivat stejna
kritéria kvality pfi vybéru, pripravé, piijiméani. podpofe a integraci
mobilnich G¢astniki.

B&hem mobility

= Zajistil rovnocenné akademické zachazeni a kvalitu sluZeb pro
prichozi studenty.

= Prosazoval opatfeni Kk zajiSténi bezpeCnosti vysilanych a
piijimanych mobilnich Géastnika.

+ Zatlenit pfichozi mobilni G¢astniky do Sirsi studentské komunity
a do Kkazdodenniho Zivota instituce. Podporovat je v tom,
aby pusobili jake ambasadofi programu Erasmus a sdileli své
zkugenosti v oblasti mobility.

= Zajistil. ze vysilani mobilni Gcastnici jsou dobie pripraveni
na svou ¢inmost v zahranicéi (véetné kombinované maobility)
prostiednictvim ¢innosti zameéfenych na dosazeni nezbyiné tirovneé
jazykovych znalosti a na rozvoj jejich mezikulturnich kompetenci.

* Zajistit. ze mobilita studenti a zaméstnanct vychdzi ze studijni
smlouvy v piipadé studenti a z dohody o mobilité v piipadée
zaméstnancy, které byly mezi vysilajici a pfijimajici instituci nebo
podnikem a mobilnim ¢astnikem podepsdny piedem.

» Poskytmout prichozim mobilnim G¢astnikim aktivni podporu pfi
hledéani ubytovani,

= V piipadé¢ potfeby poskytnout pfijimanym i vysilanym mobilnim
téastnikiim pomoc se ziskdnim viz.

= 'V piipadé potfeby poskytnout piijimanym i vysilanym mobilnim
iéastnikiim pomoc pri ziskani pojisténi.

= Zajistit, Ze studenti jsou obezndmeni se sv¥mi pravy a povinnostmi
stanovenymi v Erasmus Charté studenta.

= Poskytnout mobilnim G¢astnikim, véeind i€ch, ktefi vyuzivaji
komhinovanou mobilitu, ndlezité mentorstvi a podporu.

= Poskytnout prichozim mobilnim G¢astnikim  odpovidajici
jazykovou podporu.




Po skonéeni mobility

Na konci obdobi mobility poskytnout prichozim mobilnim < Zajistit uvedeni uspééné dokonéenych &innosti mobility v ramci
studentiim a jejich vysilajici instituci kompletni, pfesny a véasny studia nebo staZe v zédveretném zaznamu o dosaZenych studijnich
vypis dosaZenych studijnich vysledki. vysledeich (dodatek k diplomu).

Zajistit, ze vedkeré kredity ECTS za studijni vysledky Gsp8iné e« Povzbuzovat a podporovat mobilni G&astniky, aby po navratu
dosazené béhem obdobi studia / odbomé piipravy v zahranidi, piisobili jako ambasadofi programu Erasmus, propagovali pfinosy
vtetné obdobi kombinované mobility, budou plné a automaticky mobility a aktivné se zapojili do vytvaieni komunit absalventi.
uznany v souladu se studijni smlouvou a potvrzeny vypisem < Zajistit, aby byly zamé&stnanciim uznany ¢innosti v oblasti vyuky
studijnich vysledku nebo osvédeenim o sta#i. Tyto kredity budou a odbomné piipravy provadéné bthem obdobi mobility, a to na
neprodlené pfevedeny do zdznami studenta a zapolteny do zakladé dohody o mobilité a v souladu s institucionalni strategii.
studijniho planu bez jakékoli dodateéné priace nebo hodnoceni

studenta a budou figurovat ve vypisu studijnich vysledkid a v

dodatku k diplomu,

PRI UCASTI NA EVROPSKYCH A MEZINARODNICH PROJEKTECH SPOLUPRACE

Zajistit, Ze spoluprdce bude pfispivat k plnéni instituciondlni  « Zajistit. Ze spoluprace povede k trvalvm vysledkum a pfinese

stratepie. prospéch viem parinertm.

Podporovat prilezitosti. jez projekty spoluprice nabizeji, a <+ Podporovat Ginnosti vzijemného ugeni a vyudivat vysledky
poskytoval zaméstnancim a studentim se zdjmem o u¢ast na projekt tak. aby se maximalizoval jejich dopad na jednotlivee,
t&chto tinnostech piislusnou podporu ve fazi podavani prihlasek ostatni zaCastnéné instituce i 8irsf akademickou obee.

a provadéni.

PRO UCELY PROVADENI A MONITOROVANI

Zajistit, Ze dlouhodoba institucionalni strategie a jeji vyznam pro  + VyuZivat pokyny k listing ECIIE a sebehodnoceni v rimei ECHE
cile a priority programu Erasmus budou popsany v prohlageni k s cilem zajistit uplatiiovani zéasad této listiny v plném rozsahu.
programu Erasmus, * Pravidelng propagovat ¢innosti podporované programem Erasmus
Zajistit, ze zasady uvedené v listing budou naleZitd a jejich vysledky.

zprosttedkovany zaméstnanctim na vSech (rovnich instituce a Ze  « ZveFejnit tuto listinu a souvisejici prohlageni k programu Erasmus
zaméstnanci budou tyto zasady uplatiiovat. na viditelém misté na internetovych strankach instituce a na

dalSich relevantnich komunikacnich kanalech,

Instituce bere na védomi, Ze provddéni listiny bude sledovat ndrodni agentura pragramu Frasmus+ a fe poruSeni nékteré = vy¥e uvedenych
zasad a zdvazki mitZe vést k jejimu odnéti Evropskou komisi.

T\amc and Signature of the Legal Representative

{ fan
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ERASMUS CHARTER FOR
VIDEREGAENDE UDDANNELSE 2021-2027

Europa-Kommissionen tildeler hermed dette charter til:
Visoka skola Ivanic-Grad

Institutionen forpligter sig til falgende:

+ Principperne om ikke-diskriminering, abenhed og inklusion i
Erasmus+-programmet overholdes.

* Dersikres lige adgang og muligheder for nuvarende og fremtidige
deltagere fra alle baggrunde, idet der lzgges swrlig vagt pa
inklusionen af dem med ferre muligheder.

* Der sikres fuld automatisk anerkendelse af  alle
meritpoint  (baseret pi  det curopmiske meritoverforsels-
og meritakkumuleringssystem ECTS), som er givet for
leringsresultater, der er opndet pa tilfredsstillende made under et
studie~ eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet.

Besogende mobile studerende opkraves ikke afgifter for

undervisning, registrering, undersogelser eller adgang  til

laboratorier eller biblioteker i forbindelse med mobilitetsophold.

« Kvaliteten af mobilitetsaktiviteterne og samarbejdsprojekterne
sikres i sdvel ansegnings- som gennemforelsesfasen.
= Erasmus+-programmets prioriteter gennemfores:

* ved at foretage de nedvendige frin til at gennemfore
digital mobilitetsstyring i overensstemmelse med de tekniske
standarder for det europeiske studiekort

= ved at promovere miljovenlige metoder i alle aktiviteter
tilknyttet programmet

* ved at tilskynde personer med ferre muligheder til at deltage
1 programmel

* ved at promovere aklivi medborgerskab og tilskynde
studerende og personale til at involvere sig som aktive borgere
for, under og efter deres deltagelse i en mobilitetsaktivitet eller
et samarbejdsprojekt.

VED DELTAGELSE I MOBILITETSAKTIVITETER

Far mobilitetsopholdet

* Udvelgelsesprocedurerne  til  mobilitetsaktiviteterne er fair,
gennemskuelige, sammenhzngende og dokumenterede.
+ Kursuskataloget offentliggores og ajourfores  lobende pa

webstedet og 1 god tid for mobilitetsperioderne, sdledes at alle
parter far adgang hertil, og for at give mobile studerende mulighed
for at treefTe velinformerede valg om. hvilke kurser de onsker at
folge.
¢ Informationer om det  anvendte karaktersystem  samt
karakieruddelingstabeller til alle studieprogrammer offentliggares
og ajourfores lobende. De studerende far klare og gennemskuelige
informationer om ancrkendelse og omregning af karakterer.
Mobilitet udferes med henblik pa at studere og undervise
udelukkende inden for rammeme af tidligere aftaler mellem
institutioner, der fastleegger parternes roller og ansvarsomrader.
Parterne forpligter sig heri til felles kvalitetskriterier i
udveelgelsen. forberedelsen, modtagelsen og integrationen af de
mobile deltagere.

Under mobilitetsopholdet

* Institutionen sikrer lige akademisk behandling og kvalitet i
hjzlpen til besagende studerende.

* Institutionen fremmer tiltag, der sikrer de udrejsende og besogende
mobile deitageres trvghed.

+ Instifutionen  integrerer besogende mobile  deltagere i
studiefwllesskabet samt | institutionens normale aktiviteter.
Institutionen tilskynder dem til at fungere som ambassaderer for
Erasmus+-programmet og til at dele deres mobilitetserfaring.

Lrosmiis+

* De udrejsende mobile deltagere er godt forheredt pa deres

aktiviteter | udlandet, inklusive kombineret mobilitet. ved at lave

aktiviteter for at opna det nadvendige sproglige ferdighedsniveau

og udvikle deres interkulturelle kompetencer,

Mobilitetstiltag for studerende og personale baseres pa en

uddannelsesaftale for studerende og en mobilitetsafiale for

personale, som indgas inden mobiliteten mellem hjem- og

vartsinstitutionen  eller vartsvirksomhederne og de mobile

deltagere.

* Der gives aktiv stotte til besogende mobile deltagere gennem hele

boligsegningsprocessen.

Institutionen hjzlper besegende og udrejsende mobile deltagere

med at soge visum.

= Institutionen hjzlper eventueh besogende og udrejsende mobile
deltagere med at tegne forsikring.

* De studerende er opmamrksomme pa deres rettigheder og
forpligtelser, som er defineret i chartret for studerende under
Erasmus+.

Institutionen  serger for en passende mentorordning  og
stetieforanstalininger  til mobile deltagere. ogsa for dem i
kombineret mobilitet.

Institutionen serger for passende sproglig stette il besogende
mobile deltagere.




Efter mobilitetsopholdet

» Alle besegende mobile studerende og deres hjeminstitutioner + Studie- og/eller praktikmobilitetsaktiviteter, der er afsluttet pa
far udleveret en nejaglig cksamensudskrift ved afslutningen af tilfredsstillende made, medtages i den endelige opgerelse over
mobilitetsperioden. studieresultater (tillaegget til eksamensbeviset).

Institutionen sikrer, at alle ECTS-poini, som er givet for Institutionen tilskynder hjemvendende mobilitetsdeltagere til, og
leeringsresultater opndet pa tiltredsstillende méde under ct sudie- statter dem i. at fungere som ambassaderer for Erasmus+-
eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret programmel, at promovere fordelene ved mobilitet og at deltage
mobilitet, bliver fuldt og automatisk anerkendt, som afialt aktivt i opbyggelsen af alumnefzllesskaber.

i uddannclsesaftalen, og bekraftet | eksamensudskriften eller  « Personalet skal have anerkendelse for de undervisnings- og

praktikcertifikatet. Institutionen overforer rettidigt pointene til den uddannelsesakitiviteter, som de gennemfarer i mobilitetsperioden
studerendes dossier, medregner dem i den studerendes eksamen, p4 grundlag af en mobilitetsaftale og i overensstemmelse med
uden at den studerende skal gere eller vurderes yderligere, og gor institutionens strategi.

dem paviselige 1 den studerendes cksamensudskrifi og i dettes

tilleg.

VED DELTAGELSE | EUROPZAISKE OG INTERNATIONALE SAMARBEJDSPROJEKTER

Samarbejdsaktiviteter skal bidrage til udforelsen af institutionens = Samarbejdsaktiviteter skal fore til vedvarende resultater, og deres
strategi. virkning skal gavne alle parter.

De muligheder, der tilbydes i samarbejdsprojekterne. fremmes, < Institutionen tilskynder til “peer learning™. og projektresultaterne
og der gives relevant stotle til personale og studerende, der er anvendes med henblik pa at maksimere deres virkninger for
interesseret i at deltage 1 disse aktiviteter. i sivel ansognings- som enkeltpersoner. andre deltagende institutioner og i akademiske
gennemforelsesfasen. kredse.

MED HENBLIK PA GENNEMFORELSE OG OVERVAGNING

Institutionens langsigtede strategi og dennes relevans for Erasmus = Brug ECHE Guidelines og ECHE Self-assessment for at sikre den
+-programmets formal og prioriteler beskrives 1 Erasmus- fulde gennemforelse af princippemne i detle charter.

hensigtserklaringen. « Aktiviteter. der stottes under Erasmust-programinet. og
Principperne i charteret kommunikeres tydeligt og folges af resultaterne heraf formidles regelmasssigt.
personalet p alle institutionens niveauet. + Dette charter og den dertil knyttede Erasmus-hensigtserklaring

skal fremgd tydeligt pa institutionens websted og pa alle andre
relevante platforme.

Institutionen anerkender; at implementeringen af charteret vil blive overvidget af det danske nationalagentur for Erasmus—~, og at overiredelser
af ovenstaende principper og tilsagn kan fore til, at Europa-Kommissionen traekler charteret tilbage.

Stempel Navn og underskrift fra den juridisk ansvarlipe

/O[M /th Vo
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Commission

[NANEINIXTHMIAKOXZ XAPTHX ERASMUS 2021-2027

H Evponeixi Emrpomi yopyyei tov mapovra yapty or:
Visoka skola lvanic-Grad

To Topuvpo deoucheTun:

« Nomnpei TApog Tig apyic g long petaysipiong. g dupdaverug

KU1 TNG EVOWHATWGNS Tov opitovtut oto Hpdypappa Erasmus+,

Na drecpakiler dikam xal o6t apécPoucn kol svkoipieg

OTOVG VPICTAUEVOLS Kol SUVITIKOUS GUULETEXOVTES Ul Okt TR

Kowmvika vroBabpo, pe éwitepn mpocoy) oy éviodn Tov

GTOPMY LIE JYOTEPEG EVKULPTES.

* No dwopokilen mipn  ovtopaty ovoyveplon hov  tov
TOTOTIKOV povadmy (pe Paon 1o sopuieikd cOOTHUE HETHEOPHS
KUl GUOGOPEDANS  oxudonuoikmy  povadov — ECTS) mov
éyoov amokmfel yie to pobnoiokd wmotehéopoto T onolu
EMTEVYONKOY IKEVOTOUTLKG KaTd T1) MIAPKEIN TEPIBd0n Groud v/
EMUOpPmaNG 670 eSotepird. kaddhe Kut kutd T Sudpkan pektig
KIVI|TIRG T TUG,

= No pnv smpGiier 08 S1TEpYOUEVODS QOITNTES TOU COUPETEYOLY
ot Apdypapa KnmrudTteg didaktpe Tupaxkokoiinong, kobdg
Kat tEAN eyypagfc, ovppetoyig oe sEetdoeig 1| npdoPucng o
epyaotipta ke fiflaobikes, oe aepintoon kivtikdnTug Bhoet
TOU GUOTHLATOG LETHPOPES MOTOTIKOV LovEduY,

-

» No Slo@oallel TNV TOWTNTE TGV dPUOTHPLOTTEV KIVITIKOTI TG
Kol Twv mpoypapudtey cuvepyeoiag kel dhn m Sidpreie T
EQUPHOYTS Ku1 TG VAOTOINGNS.

» Na gpappole nig mpotepardtnag tov Hpoypéapparog Erasmus+:

* hopfavoviag To avaykaio UETPO Y TV EQUpROY TS
duyeipong g WNWIKAS KIVIITIKOTNTOS SORpOVE pe Ta
tegvika ipotona g Hpwtofoviivg v v Evporeii Kdpto
Do,

* powBhvrug eUAKES mpog To neptfdiioy TPAKTIKES GE OAEG TIG
dpaotnpiitag Tou ayetilovrar pue to [pdypoupipo,

= evbappivoviag T oopuetox oTopmY [1E MydTEpES EUKaIPIES
oto [pdypupua,

* mponiibvrog T ovppstoy] Tov TolToy Kol sviappivoviog
TOLG QOITNTES KoL TO MPOGOTIKG Vo dpuctiproromboiy wg
evepyol TOAITES TPIV, KT 1) SEPKEW Kal LETA T COLLUETO¥
Toug of Bpuompidtnreg KIVITIKOTNTOG 1) TPOVPGRMOTH
GUVEPYUGLUG.

KATA TH EYMMETOXH XZE APAXTHPIOTHTEE KINHTIKOTHTAZ

[pwy and Ty KmTKOT T

= No dweogpaiiler 601t o1 Sedikaoieg enthoyns yio TIg dpuoTpoTnTES
KivnukotnTog  slval  blkwieg,  Swpaveic,  CUVEKTIKES Ko
TEKPNMOpEVES.

* No dnpociedel Kol Voo ETIOIPOTOIE] TUKTIKG TOV KOThoyo
pafnudroy  otov 1etéTomo wokL mpy amd TV Evapin tov
REPIOBWV KUMTKoTTUg, £1o1 HOTE Vo LRAPYEL Sugaveln g
OMt T pPEPT KU1 VI ITOPODY 01 QOITNTEC TOD GUUUETENOUV
OTNY KWITIKOTTR VO KOVOLY GOVEIDNTES EMAOYES OYETIK( UE TG
EKTEABEVTIKG TROYPappaTa Ton B rapakoiovificovy.

« No dnpootsdel Kat Vo EmKgIponote] Takticd Thnpopopies oyeTka
Le o obomnue Paluoldynong mou ypnNeuoToEite kol Tong
mivaxeg wotavoplis Puluoloyving yio 6ha ta apoypiuputa
giovdmv. No bwopuiiles om0 omovduotés Aupfavony
cugeis ko Swpavsic mnpopopisg oyetikd pe nig Sudikosieg
EVUYVIOPIGNS KO avTIoToiynong fabridy.

* No opyav@vel KIVITIKOTNTG & GKOTO TIC OTOLSEC Kol T
ddaokahic HOVe OTo TARIOI0 SK TOV RPOTEPMYV GUHPOVIOY
petald v 1Bpopdrov: autég o1 cuppavies kebopilovy tong
avtictoyong poiovg kal svbbves Tov pepdv, xebdg Kol m
SEGLELTT] TOVS OGOV BPOPG KOWE KPITPLG TOWOTNTAS 6T0 mhaico
TG EMAOYNS, TG TposTOaTing, Tg prodoyis. g vrocTApEng
Kol TIG GUURERTATIYNG TOV CUUUETEYOVTOY GTITV KIVITIKO T T,

Erasmiis+

* No dwo@uiile ™y Kok mTposTowtucic TOV ODUUETEXGVTOV
o& ELEPYOUEVT] KIVIITIKATITY 1o T SpucTnpnnTés Touvg oTo
cEwTepcd, GUPTIEPOUBOVOUEVIS TG HEIKTIS KIVITIKGTITUG,
HEGH NG avalnyng dpactnpotiTey yio Ty emitenily Tow
avorykaion emmEdon YAOCOIKIG ENAPKEIRS KUL THY BVARTLEN TaV
SOTOMTIGHIKGY WavoT IOV TOLE.

* No Swogediler 6m1 1 KiynokOTHTO TOV  QOINTOV KOl TOL
apooomxed fugiletal oe copgavia pabnong v Toug portiTég
KOl OE OURQOYIKD KIVIITIKGTNTUG ViU T0 APOCWIIKG, Ol OMOIES
EMKUPHVOVIGL 8K TOV APOTEPMV amd Tl Wpduata 1 TIg
EMYEIPNCEL; UNOCTOAS KUl LAOSOYNG KUl TOVG CUMUETENOVTES
STV KIVITIKOTHTO,

* Nou  mopéyet  evepyn  vrooTipEn  GTONG  OUPUETEYOVTES
SIoEPYOUEVIG KV TIROTITOG K™ GAn T Bldprele T SlodIKucius
££e0pECTS KUTERADLGTOS,

* No mupéyet oovdpony yio v €xdoon Bewphioewy visa, Gtov
UADITEITAL, Y16 TOVS EI0EPYOUEVOUS K sEEpYOLEVONE pOITNTES TOD
GOUPETEYOVY GE APSYPULLG KIVITIKG T TAG.

= No zmupéyel ouvdpopn yie v umdktnon aopdiiong dtav
(TAITEITAL, Y10 TOVG EIEPYOUEVOVG K EEEPYOLEVOVG YOITT|TEG OV
GUULETEYOVY G TPOYPUppLE KivnTikdTTag.

* Na dwopukiler 611 ot porntég yvopllovy to Sikalbuute Ku 11g
VROYPENGELS TOLG Omme opiloviut otov Xaptn ®ovtnoy Erasmus,




Katd 1) dapreia TG KV TIKOTITAG

+ No daagpaiils odnipn axoonpaicy petaxsimon kKo modinia
TV DIT|PECLAOV 1T TOUG EIGEPYOREVOUG YOITNTEG.

« No mpowbsi pérpa mov SwopuAilovy v acedian Tmy
eEepyOpEvmyY Kol SI0EPYOUEVOY QOITITMV TOL CUULNETENOUY Of
TPOYPULLILG KV TIKOTN TS,

* No cviaoeoel oTijy copdTepl] QOLNTIKY) KOWwOTnTe Kol oThy
watnpepu Lo1 Tov 18pHLaToS TOVS E1IGEPYOIEVONS QOITNTES OV
ouupetgouy of kivipnkdtre. Na evBoppivel ta dropa sutd va
uvaidpouy dpaan mg npeofavtsg tou Hpoypappatog Erasmust
KOLVE LLOPUGTONY TIG SPTEIPIES TOVG OYETIKG [E TV KIVITTIKGTITe.

MzTé Tnv Kavi TG TI|TR

+ No apéysl oTong SIGEpYOLEVOUS QOITNTES OV GLUIPETEYODY OF

APOYPULND KWITIKOTHTUS KOl OTd 18pOUOT OTOCTOANG TOVS

mioTomomuikd avaivticig fobporoyiag pe miqpn. axpify xa

EYKIpT KOTAYpoQ) TV HoNGIIKAY AnoTEAEGIATOY, 0T0 TELOG

NG TEPIOBO KIVITIKGTNTULS.

Nu eopuliter 0Tt 01eg 01 MOTOTIKES NOVASES TOD CLOTHNOTOG

ECTS mov &ovv amoktlsl o ta peowxd arotshéopota o

onoie emtedyBncoy tKavonon Tkt Katd T didprele eptddon

oAV EMPOpeoons oto eCwtepiko, kullds wo woatd T

Sudprele peIKTg KvNTIKOTNTRS, ovoyvopiloviar miipog ko

avtopdtng Ommg £xel cupeovnBel oty copewovio Laeneng Ko

£xe1 emPeParwbel und To matonomnkd avarvtichg palpokoyiog

T0 MGTOTOMTIKG TPUKTIKNG GGKNGNG VI HETUQEPEL TS &V

Adyw ToTOTIKES povadeg yopis kabuoTépnon 6To MaTORoTIKG

avehoTikig Bubpokoyiag TOU QOUTTN. VO TiIS SLUTEpLGPEL 6T0

nnyio Tov ot yopis kapio tpoabem epyacia | afiokdmon

TOD  QOUTITY KOl Vo SWoQuAiGEl TNV oviVELST] TOLG GTO

motoromTikd avaivtikic Babpoioyieg Tov goitym ol 610

TMapapnpe Awidbputos.

* Na  mpofaéner  kerdadnhes  puBpiceig  xaflodipynong o
VROGTIPENG Y  TOUG  GUUMETEHOVIES OF  MPOYPUpIL
KN TIKGTHTOG, cupaepiapBuvopivmy exefvav Ton emiubKrouy 11
LLEDCTI] KIVITIROTI T,

= No mapéyst v Ket@iini  vaoooikh  vroatimén  otoug
EICEPYOUEVONS  QOUNTES 7OV CULUUETEYOUY OF  APOYPUpLL
KIVI TIKOTT|TOG,

« Nu sfaopaiiCel 0Tt 6Tov TEMKG QOKEAO UE TA STITENYPATE TOV
orovducTi Bu TEpUauBavoyTol 0L IKUVOTOWTIKG 0AOKApOLEVES
SpUaTMATNTEG KIVITTIKGTN TS Vil oTOVSEG Kaui o meptddong
TpaKTKng aoknong (to Hopapmpo AThOUETos 1 1603UVANO).

« NMa svBopplvel ko v ompilel toue cvupstéyovies oty
KIWITIKOTITE, KUTG TV £MOTPOPT| TOUG, MGTE VU EVEPYODV (g
mpesfevtéc tov [Mpoypappatog Erasmus+, va mpomBoby to ogéin
TG KIVITIKOTITOG KU Vo CUPHETEYOUY evepyh o1 dnpiovpyia
KOWOTNTOV GXoQOiTow.

* Na  Swoperila ™y avoyvaplon  Tov  SpacTiplotitoy
TOU  TPOCWAWKOD Yo SducKailn Kol EMUGPOWOT). 7OV
TPOYROTONOINGE KaTd ™) Sidpicaid ™E TEPLOdon KvNTIKOTHTAG, Pe
Paan m cop@aovie KIVNTIKOTNTOG KUt GORPEVE [LE T GTPETNYIKY
100 Wpuatos.

KATA TH SYMMETOXH ZE EYPQITATKA KAI AIE@NH ITPOTPAMMATA TYNEPTAZIAZ

Na Siaaeaiilel 611 o1 dpaotpdmTeg ovvepyuoiug cupfdilovy
GTIV EKTATPWOT) TG CTPUTNYIKIG TOV 18POLUTOS.

* Na mpowlel Tig cokaipieg mov APOCHEPOLY T TPOYPGULATY
ouvspyuolag ko va mopéyel, kub’ 6kn n Sudpxew g
¢dong vroPolis atioeny Kat vhomoinens. orenkh vrooTMmeén
OT0 TPOGMMIKG Kl TOVS QOUTNTES TOoL  Evaleépoviol Vo
oulpeTdoyouy oTig ev idyw SpaommpdTnres.

= Na decpokilsr 6m o1 Spaommdmes cuvepyasiug odnyoly oz
frboite arnotehiooTe Kot 011 0 avTiKTumdg Toug meeiel dhoug
TOLE ETAIPOLC.

« Na gvBappiver 11g dpuotnmitnreg cuofeiog pabnong ka vo
nfromotel T emoTeAfopaTa TOV Tpoypaundtey katd tpdmo
nwov Bo penatonooly Tov ovTIKTUMO TOUS OTU GTOLM, OTo
(A GUUHETEXOVIQ 1OPNIETY KU 6TV EUPUTEPT] HKOBTHOIKT
KOWOTN T,

I'NA TOYE KOTIOYX THE YAOTIOIHEHE KAI THE ITAPAKOAOY®GHXEHE

« Na Sweogaiios 6111 paxporpdleopn oTpam Ik Tov 18pdpaTog
KO 1) GUVAQELD TS LE TOUG TTOYOVS KUl TIG TPOTEPUIOTITES TOV
Tlpoypappatog Erasmus+ nepiypagoveol o1 S1AmoT) ToMnkg
yie To Erasmus.

+ Na dlaoeakiost 6Tt ot apyés Tov XapTn KOWOTOI0MWTHL ETEPKOG
Kot £Qoppoloviol wrd 1o mpocwmKe of Oha To emimeda Tov
WphpoTos.

* Na ypnoworowei g watevthwmpes ypappés tov ECHE
(ruvemotnpiokds Xaptng Erasmus) kon g eproeliohdynong
ECHE, dhote va owacqoiiletal 1) TANPNEG SYUPUOYT TV apyav
auton Tou Xapt.

* Na mpomblel taxnikd dpaompromreg mon vrootnpilovion and to
Mpoypoupa Erasmus+, pell pe 1o amotehéouutd toug,

+ No repoverdlet tov Xdptn kat 11 oyet} Afjhoon oltikg ton
Erasmus og nepiontn Déon otov 101070710 700 [5pOpatog KoL 6
Ghovg Toug dhhoug oyetikods Staviong,

To idpvua avayvaopiler oty epapuoys tov Xopm Gu ropuxolovbeitar oxd tyv EBvi Movada Ymypeaio Erasmus~ keu oti 3 mopofivey twy
Avertépa apyay kol deausdeemy propel va odyyiect aopy avarinol tov axd v Evporaii Expom).

OyouuTERMOVOHO Kal

I

noypugt] tov Noptpow Exnpochmroy
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CARTA ERASMUS DE EDUCACION SUPERIOR 2021-2027

La Comision Europea concede esta Carta a:
Visoka skola Ivanic-Grad

La institucion se compromete a:

Respetar plenamente los principios de no discriminacion.

transparencia ¢ inclusion establecidos en el Programa Erasmus-+.

* Garantizar la igualdad y la equidad en el acceso y en las
oportunidades a los participantes actuales v futuros de todos los
origenes, prestando especial atencién a la inclusién de las personas
con menes oportunidades,

* Garantizar de forma automaitica ¢l reconocimiento completo
de todos los créditos (sobre la base del Sistema Europeo de
Transferencia y Acumulacion de Créditos. ECTS) obtenidos
por los resultados de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente
durante un perfodo de estudios o pricticas en el extranjero, incluida
la movilidad combinada,

+ No cobrar tasas académicas, administrativas. de exdmenes o de

acceso a los servicios de laboratorio v biblioteca a los estudiantes

entrantes, en las movilidades para la obtencion de créditos
académicos.

* Garantizar la calidad de las actividades de movilidad v de los
proyectos de cooperacion a lo largo de las fases de solicitud v
ejecucion.

* Aplicar las prioridades del programa Erasmus+:

« emprendiendo las medidas necesarias para implementar la
gestion digital de la movilidad de acuerdo con las normas
técnicas de la iniciativa de la Tarjeta Europea de Estudiante:

* promoviendo practicas respetuosas con el medio ambiente en
todas las actividades relacionadas con el programa;

* fomeniando la participacion en el programa de personas con

menos oportunidades;

promoviendo ¢l compromise civico y animando a los

estudiantes y al personal a implicarse como ciudadanos activos

antes, durante y después de su participacion en una actividad de
movilidad o en un proyecto de cooperacion.

AL PARTICIPAR EN ACTIVIDADES DE MOVILIDAD

Antes de la movilidad

* Garantizar que los procedimientos de seleccidn para las
actividades de movilidad sean equitativos, transparentes.
coherentes y estén bien documentados.

* Publicar y actualizar periodicamente ¢l catilogo de oferta
académica en el sitio web, con suficiente antelacion a los periodos
de movilidad, de manera que resulte transparcnte para todas las
partes y permita a los estudiantes participantes en la movilidad
elegir, correctamente informados. los cursos que vayan a realizar,

* Publicar y actualizar periddicamente la informacion sobre cl
sistema de calificacion utilizado y las tablas de distribucion de
calificaciones para todos los programas de estudios. Garantizar
que los estudiantes reciban informacién clara y transparente sobre
los procedimientos para el reconocimiento y la conversién de
calificaciones.

* Llevar a cabo actividades de movilidad para estudios y docencia
exclusivamente en el marco de acuerdos previos entre instituciones
que establezcan los cometidos y las responsabilidades de las
distintas partes. asi como su compromiso de adoptar criterios de
calidad comunes para la seleccion, preparacion, recepeion, apoyve
e integracién de los participantes en la movilidad.

Durante la movilidad

* Garantizar la igualdad de trato académico v la calidad de los
servicios para los estudiantes entrantes.

* Promover medidas que garanticen la seguridad de los participantes
en movilidades salientes v entrantes.

* Integrar a los participantes en movilidades entrantes en la
comunidad estudiantil en general v en la vida cotidiana de

Ergsimuis+

* Garantizar que los participantes en movilidades salientes estén
bien preparados para sus actividades en el extranjero, incluida
la movilidad combinada, poniende en marcha actividades para
lograr la competencia lingiiistica en el nivel que sea necesario y
desarrollar sus competencias interculturales,

* Garantizar que la movilidad de los estudiantes y del personal se

base en acuerdos de aprendizaje v de movilidad, respectivamente.

validados previamente por las instituciones o empresas de origen

v de acogida y los participantes en la movilidad.

Proporcionar apoyo activo a los participantes en movilidades

entrantes en la bisqueda de alojamiento,

* Proporcionar asistencia para la obtencion de visados. cuando sea
necesario, a los participantes en movilidades entrantes y salientes.

* Proporcionar asistencia para la contratacion de sepuros, cuando
sea nccesario. a los participantes en movilidades entrantes vy
salientes,

* Garantizar que los estudiantes conozean sus derechos ¥
obligaciones, tal como se definen en la Carta del Estudiante
Erasmus,

* Proporcionar mecanismos adccuados de tutoria Y apoyo para
los participantes en la movilidad, incluidos los que realizan una
movilidad combinada.

* Proporcionar apoyo lingiiistico adecuado a los participantes en
movilidades entrantes.




la institucién. Animarles a que actien como embajadores del
programa Erasmust y a que compartan sus experiencias de
movilidad.

Después de Ia movilidad

= Proporcionar a los estudiantes en movilidades entrantes y a sus
instituciones de origen certificaciones académicas que contengan
una relacion complety, exacta v puntual de sus resultados al final
del periodo de movilidad.

« Garantizar que todos los créditos ECTS adquiridos por resultados
de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente durante un perfodo
de estudios o pricticas en el extranjero, incluida la movilidad
combinada, se reconozcan plena y automaticamente segun lo
dispuesto en ¢l acuerdo de aprendizaje y se confirmen mediante
la certificacion académica o de las practicas; transferir sin demora
dichos créditos al expediente del alumno, tenerlos en cuenta para la
obtencion de la titulacion sin ninglin trabajo o evaluacion adicional
del alumno y hacerlos constar en su certificacion académica y en
el Suplemento Europeo al Titulo.

« Garantizar la inclusion de las actividades de movilidad de
estudios o practicas completadas satisfactoriamente en el historial
académico del alumno (el Suplemento Europeo al Titulo),

« Alentar v apoyar a los participantes en la movilidad para que
actiien a su vuelta como embajadores del programa Erasmust,
promuevan los beneficios de lamovilidad y participen activamente
en la creacion de comunidades de antiguos alumnos.

« Garantizar que ¢l personal obtenga reconocimiento por las
actividades de docencia v formacién que, sobre la base dc
un acuerdo de movilidad y en consonancia con la estrategia
institucional, hayan llevado a cabo durante su periodo de
movilidad.

AL PARTICIPAR EN PROYECTOS DE COOPERACION EUROPEOS E INTERNACIONALES

« Garantizar que las actividades de cooperacidn contribuyan al
cumplimiento de la estrategia institucional.

= Promover las oportunidades que ofrecen los proyectos de
cooperacion y proporcionar el apoyo pertinente al personal y a los
estudiantes interesados en participar en estas actividades alo largo
de la fase de solicitud y ejecucion.

= Garantizar que las actividades de cooperacién conduzcan a
resultados sostenibles ¥ que su impacto beneficie a todos los
socios.

+ Fomentar las actividades de aprendizaje entre pares y aprovechar
los resultados de los proyectos maximizando su impacto en
las personas, en las demds instituciones participantes y en la
comunidad académica en sentido amplio.

A EFECTOS DE LA EJECUCION Y EL SEGUIMIENTO

+ (arantizar que la cstrategia institucional a largo plazo y su
pertinencia para los objetivos y prioridades del programa Erasmus
+ se describan en la Declaracion de Politica Erasmus.

+ Garantizar quc s¢ hayan comunicado bien los principios de la Carta
y que el personal los aplique en todos los niveles de la institucion.

= Hacer uso de la Guia de los prineipios v compromisos de la ECHE,
v de la Herramienta de autoevaluacion de la ECHE, para garantizar
1a plena ejecucion de los principios de la Carta.

« Promover regularmente actividades respaldadas por el programa
Erasmus+, asi como sus resultados,

« Publicar la presente Carta y 1a Declaracion de Politica Erasmus de
manera destacada en el sitio web de la institucion y en todos los
demaés canales pertinentes.

La institucién reconoce que la Agencia Nacional Erasmus+ supervisard la implementacidn de la Caria y que la infraccion de cualquiera de
los principios y compromisos formulados puede llevar a su retirada por la Comisién Evropea.

i

Nombre y figma del representante legal
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ERASMUSE KORGHARIDUSHARTA 2021-2027

Euroopa Komisjon on viiljastanud kiesoleva harta:

Visoka skola Ivanic-Grad

Kiorgharidusasutus kohustub Kinni pidama jirgmistest pohimotetest:

* Jargida  tajelikult  Erasmuse+ programmis  silestatud
mittediskrimincerimise, libi paistvuse ja kaasamise pdhimatteid.

* Tagada pracgustele ja tulevastele mis tahes taustaga osalejatele
diglane ja vordne juurdepiiis ja vérdsed voimalused, péorates
erilist tihelepanu vihemate vbimalustega osalcjate kaasamisele.

* Tagada vilismaal dppimise/ praktika. sealhulgas kombineeritud

opirinde  ajal rahuldavalt labitud Opingute  eest saadud

koigi ainepunktide tiielik automaatne tunnustamine Euroopa
ainepunktide kogumise ja iilekandmise siistecrni (ECTS) alusel.

Vabasiada ainepunktidega seotud Opiréindes osalevad tilidpilased

Oppe-, registreerimis-,  eksami- ning laboratooriumide ja

raamatukogude kasutamise tasude maksmisest.

* Tagada dpirandega seotud legevuste ja koostdiprojektide kvaliteet
kogu taotlus- ja rakendusetapi jooksul.
* Rakendada Frasmuse+ programmi prioriteete jirgmiselt.

* Astuda vajalikke samme digitaalse opirinde rakendamiseks
kooskdlas  Eurocopa Uliopilaskaardi Algatuse  tehniliste
standarditega.

* Edendada keskkonnasobralikke tavasid koigis programmiga
seotud tegevustes.

* lulgustada  vithemate voimalustega isikuid programmis
osalema.

+ BEdendada kodanikuaktiivsust ning julgustada iliopilasi ja
tootajaid osalema aktiivsete kodanikena enne Gpirindes voi
koostédprojektis osalemist, selle ajal ja pirast seda,

KUI KORGHARIDUSASUTUS OSALER OPIRANDES

Enne dpiriinde perioodi

* Tagada, et valikumenetlused on oiglased, labipaistvad, sidusad ja
dokumenteeritud,

* Avaldada ainete kataloog aegsasti enne dpirdnde perivodi

veebisaidil ja ajakohastada seda korrapéraselt, et kataloog oleks

koigile huvilistele nihtav ning véimaldaks Oppuritel teha teadlikke
valikuid seoses ainetega, millel neil on kavas osaleda.

Avaldada ja korrapiraselt ajakohastada teavet kasutatud

hindamissiisteemi ja hinnete jaotustabelite kohta kéigi oppekavade

puhul. Tagada, et lidpilased saavad selget ja libipaistvat teavet
tunnustamise ja hinnete itlekandmise menetluste kohta.

* Korraldada Opiréinnet iiksnes korgharidusasutuste  vaheliste
celnevate  kokkulepete raames. milles mairatakse kindlaks
poolte vastavad rollid ja kohustused ning nende pithendumine
tihistele kvaliteedikriteeriumidele opirdndes osalejate valimisel,
citevalmistamisel, vastuvatmisel, toetamisel ja loimimisel.

Opirinde perioodi jooksul

* Tagada sissctlevatele liopilastele  vordne akadeemiline
kohtlemine ja teenuste kvaliteet,

* Edendada meetmeid, mis tagavad sissetulevate Jja viljaminevate
Opiréindes osalejate turvalisuse,

* Loimida  sissetulevad Opirtindes  osalejad  laiemasse
ilidpilaskogukonda  ja korgharidusasutuse igapiievaellu.
Julgustada neid tegutserna Erasmuse+ programmi saadikutena ja
Jagama oma bpirinde kogemusi.

Piirast dpiriinde perioodi

* Anda pirindeperioodi lopul Opirdndes osalevatele iilidpilastele ja
nende kodukorgkoolidele téend, mis sisaldab téielikku, tipset ja
digeacgset teavet tlidpilaste dpitulemuste kohta.

Ergsratis+

* Tagada, et viljaminevad dpirindes osalejad on vilismaal teimuva

tegevuse. sealhulgas kombineeritud Opirinde jaoks histi ctte

valmistatud, vttes meetmeid, et saavutada vajalik keeleoskuse

tase ja arendada kultuuridevahelist pédevust,

Tagada, et tlidpilaste ja todtajate dpirinne pohineb tiligpilaste

oppelepingul ja to6tajate dpirdnde lepingul, mis on eelnevalt

kinnitatud saatva ja vastuvotva asutuse voi ctlevotte ning

Opiriindes osalejate vahel,

Pakkuda aktiivset tuge sissetulevatele dpiriindes osalcjatele

majutuse leidmisel.

* Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja  viljaminevatele
opiriindes osalejatele abi viisa taotlemisel.

* Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja viiljaminevatele
Opirdndes osalejatele abi kindlustuse vormistamisel.

* Tagada, et uliopilased oleksid teadlikud oma bigustest ja
kohustustest, mis on kindlaks médratud Erasmuse iiliopilase
hartas.

Pakkuda Opirandes (sh kombineeritud opirindes) osalejatele
asjakohast juhendamist ja tuge.

* Pakkuda sissetulevatele 8piriindes osalejatele asjakohast keelelist
tuge.

* Tagada edukalt libitud Gpingute ja/voi praktika kajastamine
lliopilase 1aputunnistusel (diplomi lisas).




« Tapada, et koiki ECTSi ainepunkte. mis on saadud  * Julgustada ja toetada tagasipdorduvaid Opirndes osalejaid
appimise/ praktika. sealhulgas kombinecritud Opirdnde  ajal tegutsema  Erasmuset programmi  saadikutena, edendama
rahuldavalt labitud apingute eest. tunnustatakse tdiclikull ja opirandest saadavat kasu ning aktiivselt osalema vilistlaste
automaatselt vastavalt oppelepinpus kokkulepitule ning nende kogukondade loomises.

saamist kinnitatakse akadeemilise diendi / praktikatunnistusega; - Tagada, et tdtajaid tunnustatakse Gpirdndeperioodil toimuva
kanda need ainepunktid viivitamata iilidpilase dokumentidesse, opetamis- ja koolitustegevuse eest, tuginedes opirinde lepingule
arvesiada neid iliopilase kraadioppes ilma tiiendava t60 vOi ja kooskalas asutuse stratecgiaga.

illiopilase hindamiseta ning teha need dpilase akadeemilises

diendis ja diplomi lisas jalgitavaks.

EUROOPA JA RAHVUSVAHELISTE KOOSTOOPROJEKTIDE RAAMES

Tagada, et koostod aitab kaasa asutuse strateegia elluviimisele. « Tagada, et koostdoga saavutatakse kestlikud tulemused ja et selle
Edendada koostéoprojektide pakutavaid vdimalusi ning pakkuda moju toob kasu kdigile partneritele.

asjakohast tuge todtajatele ja iligpilastele, kes on huvitamd + Julgustada vastastikust Gppimist ja kasutada projektide tulemusi
osalemisest nendes tegevustes kogu taoflus- ja rakendusetapi nii, et nende mdju iiksikisikutele, teistele osalevatele asutustele ja
jooksul. laiemale akadeemilisele kogukonnale oleks voimalikult suur,

RAKENDAMISE JA JARELEVALVE JAOKS

Tagada, et asutusc pikaajalist strateegiat ja selle asjakohasust = Kasutama harta pohimotete taieliku rakendamise tagamiscks

Erasmuse+ programmi eesmirkide ja prioriteetide seisukohast Erasmuse korgharidusharta suuniseid  ja Erasmuse
kirjeldatakse Erasmuse legevusprogrammis. korgharidusharta enesehindamist.

Tagada, et harta pdhimdtted oleksid histi selgeks tehtud ja et * Edendada jirjekindlalt Erasmuset programmist toetatavaid
korgharidusasutuse koigi tasandite to6tajad neid kohaldaksid. tegevusi ja nende tulemusi.

+ Avaldada harta ja Erasmuse tegevusprogramim ndhtavalt kdrgkooli
kodulehel ja koikides muudes asjakohastes kanalites.

Korgharidusasutus on teadlik, et harta rakendamist jalgih Erasmus— ritklik agentuur ning et mis tahes eespool nimetatud péhimélete ja
kohustuste rikkumise korral véib Euroapa Komisjon harta tagasi véitta.

Seadusliku esindaja nimi ja allkiri

fc
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KORKEA-ASTEEN KOULUTUKSEN
ERASMUS-PERUSKIRJA 2021-2027

Euroopan komissio myintii timin peruskirjan seuraavalle korkeakoululle:

Visoka skola Ivanic-Grad

Keorkeakoulu sitoutuun seuraavaan:

* Noudattamaan tdysimiidraisesti Erasmus+ -ohjelman
syrjimitiémyyden, avoimuuden ja osallistavauden periaatteila,

* Varmistamaan, ettd kaikilla on taustastaan riippumatta yhtildiset
Ja tasapuoliset mahdollisuudet osallistua ohjelmaan, kiinnittien
erityisid huomiota muita heikommassa asemassa oleviin.

* Varmistamaan, ettd kaikki eurooppalaisen  opintosuoritusten
siirto~ ja kertymisjirjestelmin (ECTS) mukaiset opintopisteet.
jotka on saatu ulkomailla hyviksyttévisti suoritetun opiskelu-
tai harjoittelujakson taikka monimuotoliikkuvuuden ajkana.
hyviksiluetaan automaattisesti opiskelijan tutkinioon,

* Huolehtimaan, etd opintopisteité kerryttividan  liikkuvuuteen

osallistuvilta ei peritd lukukausi . ilmoittautumis- tai
kuulustelumaksuja  eikdi  laboratorioiden  tai kirjastojen
kaytibmaksuja.

* Varmistamaan liikkuvuustoimintojen ja yhteistyShankkeiden
laadun haku- ja toteutusvaiheen ajan.
* Noudattamaan Erasmus+ -ohjelman painopisteiti:
* Toteuttamalla tarvittavat toimet, jotta liikkuvuutta voidaan
hallinnoida  digitaalisesti curooppalaista  opiskelijakorttia
koskevan aloitteen teknisten standardien mukaisesti.

= Edistimalld  ympéristoystivillisiz kiiytintGjd  kaikessa
ohjelman toimintojen toteutuksessa.
* Kannustamalla  muita  heikommassa  asemassa  olevia

osallistumaan ohjelmaan.
* Kannustamalla opiskelijoita ja henkiléstoa kansalaistoimintaan
ennen liilkkuvuusjaksoa, sen aikana ja sen Jjélkeen,

LIKKUVUUSTOIMINTOIHIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Ennen liikkuvunsjaksoa

* Varmistamaan, etid valintamenetielyt liikkuvuusjaksolle ovat
oikeudenmukaisia, avoimia, johdonmukaisia ja dokumentoituja.

* Julkaisemaan ja pitdm#in ajan tasalla verkkosivuillaan tulevien
kurssien tiedot ennen liikkuvuusjaksoja. jotta opiskelijat voivat
paikkansa pitivien tictojen perusteella valita kurssit. joille
haluavat osallistua.

= Julkaisemaan ja pitimiién ajan tasalla tiedot
kiiytetvstd  arvosanajirjestelmisti  sekd opinte-ohjelmien
arvosanataulukoista. Varmistamaan. ett3 opiskelijat saavat selkeiis
Jja avointa lietoa opintosueritusten hyviiksiluvusta ja arvosanojen
muuntamisesta.

* Toteuttamaan opiskelijoiden ja opettajien  liikkuvuusjaksoja
ainoastaan korkeakoulujen etukiteen tekemicn keskindisten
sopimusten  puitteissa.  Sopimuksissa  vahvistetaan  kunkin
osapuolen rooli ja velvollisuudet sekdi sitoutuminen vhteisiin
laatukriteereihin. jotka koskevat liikkuvausjaksolle osallistuvien
valintaa, valmennusta, vastaanottoa ja integroimista,

Liikkuvuusjakson aikana

« Varmistamaan saapuville opiskelijoille vhtildisen akateemisen
kohtelun ja palvelut kuin korkeakoulun omille opiskelijoille.

+ Edistimdin  toimenpiteitd. joilla varmistetaan liikkuvuuteen
osallistuvien rurvallisuus,

* Integroimaan saapuvat opiskelijat korkeakoulun
opiskelijayhteisoon ja arkeen sek# kannustamaan heitd toimimaan
Erasmus+ -ohjelman lahettiliing ja jakamaan kokemuksiaan,

Erasrriis+

* Varmistamaan, ettd osallistujat ovat hyvin valmistautuneita
ulkomaan liikkuvuusjaksoon (myés monimuotoliikkuvuuden
osalta) muun muassa niin, ettd heilld on tarvittava kielitaito ja
riittiviisti monikulttuurista osaamista.

* Varmistamaan, etid  opiskelijoiden  liikkuvuus perustuu
opintosopimukseen ja henkiléstin liikkuvuus
liikkuvuussopimukseen, jonka lahettivd ja  vastaanottava

korkeakoulu tai yritys ja liikkuvuusjaksolle osallistuja ovat
hyviksyneet etukiiteen.
Tarjoamaan  tukea

etsimisessi.
Avustamaan tarvittaessa lihtevii ja saapuvia opiskelijoita

viisumien hankkimisessa,

Avustamaan tarvittaessa lshtevid ja saapuvia opiskelijoita

vakuutusten hankkimisessa,

* Varmistamaan, etid  opiskelijat  tuntevat oikeutensa ja
velvollisuutensa, jotka on médritelty  Erasmus-opiskelijan
peruskirjassa.

saapuville  opiskelijoille  majoituksen

* Tarjoamaan litkkuvuuteen osallistuville, mukaan lukien
monimuotoliikkuvuuteen osallistuvat, asianmukaisia mentorointi-
Jja tukipalveluita

* Tarjoamaan saapuville opiskelijoille asianmukaista

kielivalmennusta.




Liikkuvuusjakson jiilkeen

-

Huolehtimaan, etti opiskelijat ja heiddn kotikorkeakoulunsa
saavat liikkuvuusjakson lopussa viipymatta opintorekisteriotteen,
jossa nilkyvit kaikki opintosuoritukset kokonaisuudessaan ja
tarkasti.

Varmistamaan, cttd  kaikki  ECTS-opiniopisteet,  jotka
on saatu  hyviksylysti  suoritetuista  opintosuorituksista
ukomailla tapahtuneen opiskelu- tai harjoittelujakson taikka
monimuotoliikkuvuuden aikana, tunnusietaan automaattisesti
siten, kuin opintosopimuksessa on sovittlu ja ne ovat
opintorekisterioticessa tai harjoittelutodistuksessa  vahvistetlu
suoritetuksi. Opintopisteet on viipyméttd siirrettévi opiskelijan
opintorekisteriotteelle ja ne on sisillytettiva opiskelijan tutkintoon
ilman, ectti opiskelija joutuu fekemdin lisdsuorituksia tai
cttd opiskelijan osasmista arvioidaan uudestaan. Lisdksi on
varmistettava, eftd opintosuoritukset merkitién opiskelijan
lopulliseen  opintosuoritusotteeseen  ja  ftutkintotodistuksen
liitteeseen (Diploma Supplement).

» Kannustamaan ja  tukemaan liikkuvuusjaksolta palaavia
toimimaan Frasmus+ -ohjelman lahettilding, kertomaan ohjelman
hyidyisti ja osallistumaan aktiivisesti alumniyhteiséihin.

« Varmistamaan, ettd henkiléston liikkuvuusjakson  aikana
suorittama  liikkuvuussopimukseen  pohjautuva  opetus  ja
kouluttautuminen  funnustetaan  korkeakoulun  strategian
mukaisesti.

EUROOPPALAISIIN TAI GLOBAALEIHIN YHTEISTYOHANKKEISIIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Varmistamaan, etti yhteistydhankkeilla edistetddn korkeakoulun
strategian toteutumista,

Tiedottamaan yhteistyshankkeiden tarjoamista mahdollisuuksista
ja antamaan asianmukaista tukea haku- ja toteutusvaiheen
ajan henkilostolle ja opiskelijoille. jotka oval kiinnostuneita
osallistumaan néthin toimintoihin.

+ Varmistamaan. ettd vhieistyohankkeilla saadaan kestavid tuloksia
ja efti niiden vaikutukset hyédyttdvat kaikkia hankkeeseen
osallistuvia kumppaneita.

+ Kannustamaan vertaisoppimiseen ja hyddyntiméiin hankkeiden
tuloksia niin. ettd ne hy8dyttivit mahdollisimman paljon yksilaité.
muita osallistuvia korkeakouluja ja laajempaa akateemista
vhteisod.

TAYTANTOONPANOA JA SEURANTAA VARTEN

Varmistamaan, ettd korkeakoulun pitkéin aikavilin strategia ja
sen merkitys Erasmus+ -ohjelman tavoitteille ja painopisteille
kuvataan Erasmus-toimintojen suunnifelmassa (Erasmus Policy
Statement).

Varmistamaan, ettid peruskirjan periaatteista tiedotetaan hyvin
ja ettd henkilostd soveltaa niitd korkeakoulussa laajasti eri
toiminnoissa.

+ Hyodyntimaan Erasmus-peruskirjan _ohjeistuksia (ECHE
Guidelines) ja ilscarvioinia (ECHE Self-assesment) tdmén
peruskirjan  periaatteiden  tdysimddrdisen  tdytdntddnpanon
varmistamiseksi.

« Tuomaan sdanndllisest esille Erasmus+ -ohjelmaa ja sen avulla
aikaansaatuja tuloksia.

» Julkaisemaan taman peruskirjan ja siihen littyvin Erasmus-
toimintojen suunnitelman (Erasmus Policy Statement) nikyvilld
paikalla korkeakoulun verkkosivuilla ja muissa olennaisissa
kanavissa,

Korkeakoulu on tietoinen siitd, etti kansallinen Erasmus+ -toimisto seuraq fdman peruskivjan taytdantéinpanoa ja ettd edelld mainittujen
periaatteiden ja sitoumusten vikkominen voi johtaa sithen, eitd Ewroopan komissio peruuitaa peruskirjan.

Korkeakoulun laillisen edustajan nimi ja allekirjoitus
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CHARTE ERASMUS POUR
I’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR 2021-2027

La Commission européenne attribue la présente Charte 2 :

Visoka skola Ivanic-Grad

L’Etablissement s’engage 4 :

* respecler pleinement les principes de non-discrimination, de

transparence et d’inclusion établis dans le programme Erasmus+.

garantir un accés égal et quitable aux participants actuels et

futurs de tous horizons, en accordant une attention particuliére a

I'inclusion des personnes moins favorisdes.

* assurer la reconnaissance pleine ot automatique de tous les crédits
(sur la base du systéme européen de transfert et d’accumulation
de crédits — ECTS) obtenus grice aux acquis d’apprentissage de
maniére satisfaisante au cours d’une période d’étude et/ou de stage
a I"étranger, y compris lors d’une mohilité hybride.

= n’exiger, dans le cas de mobilité de crédits, aucun frais de la part
des étudiants participant a la mobilité entrante, que ce soit pour
leurs cours. leurs inscriptions. leurs examens ou leurs acces aux
laboratoires et aux bibliothéques.

* assurer la qualité des activités de mobilité et des projets de
coopération toul au long des phases de candidature et de mise en
ceuvre,

mettre en ceuvre les priorités du programme Erasmus-:

° en prenant les mesures nécessaires pour mettre en ccuvre la
gestion numérique des mobilités conformément aux standards
techniques de Ilnitiative de la « Carte étudiante Curopeenne ».

* enpromouvant des pratiques respectueuses de I’ environnement
dans toutes les activités lides au programme.

* en encourageant la participation des personnes moins
favorisées au programme.

* en promouvant I'engagement civique et en encourageant les
¢tudiants et le personnel & s’impliquer comme des citoyens
actifs avant, pendant et apres leur mobilité ou leur projet de
coopération.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES ACTIVITES DE MOBILITE

Avant la mobilité

= veiller 4 ce que les procédures de sélection pour les activités
de mobilité soient équitables, transparentes. cohérentes ¢t
documentées.

publier et mettre & jour régulicrement le catalogue de cours sur le
site internet de I"établissement, bien avant les périodes de mobilité,
de maniére & ce qu'il soit accessible a toutes les parties prenantes
et permetic ainsi aux étudiants en mobilité de faire des choix en
connaissance de cause concernant les cours qu'ils suivront,

* publier et metire 3 jour réguliérement les informations sur le
systéme de notation utilisé et les tableaux de répartition des
notes pour tous les programmes d’études. Veiller 4 ce que les
€tudiants recoivent des informations claires et transparentes sur les
procédures de reconnaissance et de conversion des notes.
organiser la mobilité a des fins d’études et d’enseignement
uniquement dans le cadre d’accords préalablement conclus
entre les éiablissements; ces accords élablissent les roles et
responsabilités respectifs des différentes parties prenantes, ainsi
que leurs engagements a I'égard des criteres de qualité partagés
dans le cadre de la sélection. de la préparation, de 'aceueil, du
soutien et de I'intégration des participants 4 la mobilité.

-

-

Pendant la mobilité

» assurer I"égalité de traitement académique et Ia qualité des services
aux étudiants en mohilité entrante.

* promouvoir des mesures qui garantissent la sécurité des
participants & la mobilité entrante et sortante,

* intégrer les participants a la mobilité entrante a la communauté
étudiante au sens large et a la vie quotidienne de I'établissement.

Erosmus+

s'assurer que les participants 4 des mohilités sortantes sont bien

préparés pour leurs activités 3 I"étranger, y compris dans le cadre

des mobilités hybrides, en proposant des activités leur permettant
d’acquérir le niveau nécessaire de compeétences linguistiques et de
développer leurs compétences interculturelles.

* s’assurer que la mobilité des étudiants et du personnel est fondée
sur un contrat pédagogique pour les étudiants et sur un contrat de
mobilité pour l¢ personnel, contrats validés au préalable entre les
ctablissements d”origine et d”aceueil. ou avec les entreprises et les
participants 4 la mobilité.

* fournir aux participants a la mobilité entrante un soutien actif tout

au long du processus de recherche d'un logement.

fournir aux participants 4 la mobilité entrante ¢l sortante une

assistance relative a I’obtention d’un visa, si nécessaire,

* fournir aux participants 4 la mobilité entrante el sortante une
assistance relative 4 Iobtention d’une assurance, si nécessaire.

* s'assurer que les édiants ont connaissance de leurs droits et

obligations tels que définis dans la Charte de I"étudiant Erasmus+,

.

mettre en place des systémes appropriés de tutorat et de soutien
& I'attention des participants a la mobilit¢, v compris pour les
participants & des mobhilités hybrides.

* fournir un soutien linguistique approprié aux participants en
mobilité entrante.




Les encourager & agir en tant qu’ambassadeurs du programme
Erasmus+ et 4 partager leur cxpérience de mobilité.

Aprés la mobilité

« fournir aux étudiants ayant participé & des activités de mobilité
entrante el a leurs établissements d’origine des relevés de notes
complets et précis. et ceei dans les délais impartis, concernant leurs
résultats 2 la fin de la période de mobilité.

veiller & ce que tous les crédits ECTS obtenus au titre des acquis
drapprentissage de maniére satisfaisante au cours d’une période
d’¢tude et/ou de stage & I"éiranger, y compris lors d’une mobilité
hybride, soient pleinement et automatiquement reconnus —comme
convenu dans le contrat pédagogique — et confirmé par le relevé
de notes et/fou le certificat de stage; transférer ces crédits sans
délai dans le relevé de notes de I’étudiant, les comptabiliser en vue
de I'obiention du dipléme de 1'étudiant sans qu’aucun travail ou
évaluation supplémentaire ne soil imposé & celui-ci el en assurer
la tracabilité dans le relevé de notes de l'étudiant et dans le
supplément au diplome.

« veiller & faire figurer les activités de mobilité & des fins d"¢tude
et/ou de stage ayant été mendes de maniére satisfaisante dans le
relevé final des résultats obtenus par 1’étudiant (le supplément au
dipléme).

« encourager et soutenir les participants & la mobilité a leur retour
afin qu'ils agissent en tant qu'ambassadeurs du programme
Erasmus+, qu'ils promeuveni les avantages que présente
la mobilité et s’engagent activement dans la création de
communautés d anciens étudiants.

« assurer la reconnaissance des activitds d enseignement et de
formation entreprises par le personnel au cours de la période de
maobilité, sur la base d’un contrat de mobilité et conformément &
la stratégic de I"établissement.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES PROJETS DE
COOPERATION EUROPEENNE ET INTERNATIONALE

« veiller 4 ce que les activités de coopération contribuent a la
réalisation de la stratégie de I’élablissement.

« promouvoir les possibilités offertes par les projets de coopération
et fournir un soutien approprié aux membres du personnel et aux
étudiants souhaitant participer a ces activités tout au long des
phases de candidature et de mise en @uvre.

+ veiller & ce que les activités de coopération aboutissent a des
résultats durables et a ce que leurs retombées bénéficient 4 tous les
partenaires.

- encourager les activités d’apprentissage par les pairs et exploiter
les résultats des projets de maniére & maximiser leurs retombées
sur les individus, les autres établissements participants et, plus
largement, I"ensemble de la communauté éducative.

AUX FINS DE LA MISE EN (EUVRE ET DU SUIVI

veiller 4 ce que la stratégie 4 long terme de ’établissement et
sa pertinence par rapport aux objectifs et priorités du programme
Erasmus+ soient décrites dans la déclaration en matiere de
stratégie Erasmus+.

« veiller 4 ce que les principes énoncés dans la Charte soieat
communiqués d'une maniére appropri¢e et soient appliqués par le
personnel 4 tous les niveaux de I’établissement.

« faire usage des lignes directrices relatives 4 la Charte Erasmus
pour I"enseignement supérieur et de "auto-éval uation de la Charte
Frasmus pour "enseignement supérieur afin de garantir la pleine
mise en ceuvre des principes énoncés dans la Charte.

- assurer la promotion régulitre des activités bénéficiant d'un
soutien du programme Erasmust, ainsi que de leurs résultats.

« présenier la Charte et la déclaration en matiére de stratégie
Erasmus+ v afférente de fagon bien visible sur le site web de
I"établissement et sur tous les autres canaux de communication
pertinents.

{ ' dgence narionale Erasmus + ef que le non-respeci de I'un des principes et engagements susmentionnés peut conduire & son retrait par la
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This electronic receipt is a digitally signed version of the document submitted by your
organisation. Both the content of the document and a set of metadata have been digitally
sealed.

This digital signature mechanism, using a public-private key pair mechanism, uniquely
binds this eReceipt to the modules of the F unding & Tenders Portal of the FEuropean
Commission, to the transaction for which it was generated and ensures its full integrity.
Therefore a complete digitally signed trail of the transaction is available both for your
organisation and for the issuer of the eReceipt.

Any attempt to modify the content will lead to a break of the integrity of the electronic
signature, which can be verified at any time by clicking on the eReceipt validation
symbol,

More info about eReceipts can be found in the FAQ page of the Funding & Tenders
Portal.
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